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PILLÉR

Deans Durbin»
Amerika IS esztendős 
sztárja, a „Három kis 

ördög“ című film- 
■ vígjáték hősnője

(Universal film)
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Húsz remek díszes félbörkötésű regény II líilA- 
PKSTFX l!l pengő 20 tillérórl, lóhát kötetenként 
OH fillérőr«. \ I1IFKFX 21 pnijjő 20 fillérén, 
vagyis kötelenként I pengő (Ml fillérért I
A sorozat m i n d e n c g v e s k ti tele. igazi 
értéke a világirodalomnak. Húsz hónapon át 
minden hó elsején kézbesítünk egy regényt.

Aki húsz hónapon ál cgy-egy kötet „Világhírű 
regény“ átvételére kötelezi magát, annak .. X 
tudás forrása“ emui díszes félbörkötésű könyvet 
ajándékozzuk. Hz a lexikonalakú .121) oldalas 
könyv az ismeretek valóságos tárházát nyújtja 
az olvasónak. Ajándékkölel linket a regénysoro­
zat 10 kötetének átvétele után küldjük teljesen 
díjtalanul, csupán 20 fillér postaköltséget és 
kézbesítési díjat számítunk fel.

A „Világhírű I legények“ sorozatában eddig a következő művek jelentek meg: Frank Norris: 
Az örvény, Maurice Henan! : 1 .erne doktor, Francis (le Clroiset s A maiakkal asszony, Pierre 
Unióit : V z üldözött, Flaubert: Salamba, Kipling: Kim, Crawford : A bizánci rabszolga- 
1 1II x. Tiirgonyev : őstalaj, .Maugham : Színes fátyol, Dosztojevszkij : Névtelen, Stefan Zweig : 
I a só élmény! Xxel .Mindbe : San Michele regénye I—JI„ Balzac: Három szerelmes.
V sorozatban legközelebb a következő művek jelennek meg: Xrlen : A zöld kalap, 
l.orkij : Artamanovnk, Maiivois : Két asszony között. A felsoroltakon kivid a \ Hág­
nod.dóm követkézéi remekeinek megjelenése van tervbevéve: PIKÍIHK BCXIHT, 
.HiSCI'll CdMt.VIt, Cl, VI DK FAlUtFUK stli. Az itt felsorolt Írók az olvasók millióit 
Imiül Ottók meg szerte a világon.

Sudap$

Kl I.Mit.Ili ll.itIT/.i: till VK PUiVKIAifiMK ! A Világhiríi ttegéiiyck bármelyik kötelet portó 
nírni esen küldi meg dia az tíjságámsítöuál nem volna kapható) Homániáhan :I5 letéi'l, Jotirnr 
Imporl. diieoji Daiivea. Oradea. liulv. Heg. Verdin and Ili. C.seliszhivákjátiau !l ke.-ért f.ipit Vnvi 
aarslvo, liraüslaia, Trióda Kv. Alexandra S. Jugoszláviában Iá dinárért Pulink Hirlupiroda, 
Novi Sail, Kralja Aleksandra 21.
i \z ,i--/rij iidinlháriim helyre bélyegben Is lirkiitdhr(ö)

Ne vágja ki, hu nem akarja megcsonkítani a lapot, liánéin 
Írja ezt a ni e gre ud e I é si szöveget egy levelezőlapra.

MEGREN®ECOCAR
.Megrendelem a ,,Világhírű Regények“ húsz kötetét, díszes félbőrkötésben, HudapcsLen 
Ipengő 20 fillérért, tehát kötetenként 96 fillérért, vidéken 21 pengő 20 fillérért, vagyis 
kötelenként 1 pengő li fillérért. Minden mű kézbesítésénél fizetek a könyvért IMI fillért., 
illetőleg vidéken t pengő ö fillért. Önök kötelezik magukat a l()-ik kötet átvétele után 
20 fillér póri a költség és kézbesítési díj fejében ajándékképeit „A tudás forrása“ című 
művei megküldeni, A kézbesítést a következő címre kérem:

Iveit 193 _______________

Megrendelő neve: 
Megrendelő foglalkozása 
Megrendelő lakása :

kCimCk m.v vsii xtó.xv kitöi.tkxi 6 megrendelő sajálkeiu, olvasható aláírása

Kmiifolfi* olvasóiul«: figyelmébe!
A „Uclihab“ az III felsorolt helyeken kizárólag az alábbi árakkal fizethető elő. UOXIANIABAN 
Pl «vre 100 lei. FÖlCl,Alti .SITII : Imirnal Imporl, Jacob lhmeva, Oradea, Ilii tv. lieg, 
l . rdnaml f(>. I SFHSZI.OX’AKIAltXX I i évre III Ke., FÖF.L.X HŰSÍTŐ : 1 .ipa Xoviiiarslvo, 
Bratislava, Trióda Kr. Alexandra II. J VtiOSl.A X'lAlt.XX : 1/4 évre 112 dinár. Putnik Hírlap
irodia. Novisad Kralja Xle.xandrii 2). (Csokkszámlaszáin : a Heograd-i postatakarékpénztárnál 
áá Hill.) I'll WCIAOItSZAüII.XX '/, évre Hl Frs. I’őehirusító : Messageries Parlsieiiiies, Vám 
Ili. e. 2ÍI. Hue St. Quentiii, A kiadásunkban nu-gjelenő művek csakis fenti cégeknél szerezhetők 

Közvetlen nem szállíthatunk)
UH XZIi.I Ail.XX : 1/4 évre $ 111/000, Magyar könyv kereskedés : Sao Vauio Av. Sao Joao 247.



TAVASSZAL !..
(M. G. M. foto)

Előfizetési ár: negyedévre 2 pengő 50 fillér, félévre 5 pengő. Biztosítással kombinálva negyedévre 3 pengő 
12 fillér, félévre fi pengő S4 filler, egy hóra 1 pengő 14 fillér. Egyes szám ára — pályaudvarokon is 
20 fillér. Ausztriában 40 droschen, Csehszlovákiában 1.50 cseh korona, Jugoszláviában 2.50 dinár, 
Homániában S lei, Olaszországban 1 Ura 40 centesimo, Franciaországban 1.50 Frs. Szerkesztőség és 

kiadóhivatal: Budapest, VII, Dohány uccu 12. Tele/ón : 14—23—32, 14—23—50.

xi. ««folyam Budapest, 1937 április 10 15. síim

Délibáb
színházi hetilap

Mrffjel«nik minden szombalnn
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Tündérmese E 
egy szomorú \ 
kis gésáról

Irta : Orbók Attila

Nippon egyik kis városkájának, 
Ninniennek teaházában élt egy szo­
morú kis gésa, aki vidám dalokkal és 
táncokkal szórakoztatta a vendége­
ket. A haja ébenfekete volt, a szeme 
acélkék, a termete olyan hajlékony, 
mint. a. zsenge szőlő indája, de még­
sem szerették, mert. a kis gésa legvi­
dámabb dalaiban és legpajzánabb 
táncaiban is volt valami rejtett szo­
morúság — az igazi gésának pedig a 
szeme is kacag és kedvre deríti még 
a haldoklót is...

A teaház gazdája szánalomból tíírte 
csak meg a vidámság tanyáján a bá­

natos teremtést, meg azért, mert. nagy­
ritkán mégis csak akadt egy-egy 
nagyvárosi ember, akinek megtet­
szett ... Mert a nagyvárosi emberek­
nek egészen különös Ízlésük van; 
szeretik a furcsaságokat, például azt 
is, ha vidám dalt szomorúan énekel 
valaki, vagy temetésitorba illő táncot 
vidáman lejt...

Egyszer megfordult a ninnieni tea­
házban egy tábornok s azt mondta a 
hánatosszemű gésáról a teaház gaz­
dájának, hogy ‘ „kincs ez a lány". A 
gazda nem hitt ugyan a tábornok­
nak, de ettől kezdve mégis jobban
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megbecsülte, meri azért, nem ki.-, do 
log egy szamuráj megelégedését, ki 
érdemelni.

Egyszer megint bevetődül! egy fő 
városi úriember a kis teaházba. Mu 
zsikus volt; olyan ember, aki verse 
kel; csinál, amelyeket nemcsak rímek­
kel, hanem melódiákkal is felékesíl 
A fővárosi muzsikus-poéta is azt 
mondta a teaház gazdájának, hogy 
kincseket ér ez az ébenhajú karcsú 
gésa. Többször eljött a teaházba és el 
beszélgetett a szomorúszemű nővel, 
aki elmondotta, hogy férje van, de el 
hagyta, mert nem tudta eltartani 
Kis gyermeke is van, akit azonban 
férje elvitt messze vidékre, gyermek 
telén rokonokhoz; azok nevelik az ősi 
hit parancsa szerint. Mert a szülő nél 
külözhet, de a gyermek soha . .

A fővárosi muzsikus verset irt a 
szomorú kis gésa életéről. De a vers. 
nem volt olyan szomorú, mint a való 
történet, mert utolsó strófája arról 
szólt, hogy a boldogtalan fiatal anya 
dalát felvették gramofon-lemezre s 
olyan sok pénzt kapott érte, hogy 
nemcsak a gyermekét ölelhette újra 
magához, hanem férjét is vissza 
hívhatta Mandzsúria jeges pusztasá 
gairúl, ahol egy mély bányában ke 
reste kenyerét...

A muzsikus megtanította a kis gé­
sát a szomorú dalra, amely a könnyes 
strófák után vidám ujjongásba csa 
pott át... Aztán elutazott a kis vá 
roskából...

A gésa elénekelte a vendégeknek a 
dalt — és ettől kezdve a kisvárosi 
teaház vendégei nem haragudtak többé 
szomorúságára, mert kiderült, hogy 
ujjongani is tud. Az egész város férfi- 
népe hallani akarta a különös dalt; a 
teaház fellendült s a gazda nagyon 
megbecsülte a gésát.

Egy napon be vetődött megint egy 
tokiói úr n szerény, vidéki mulató­
helyre. Nagy úr lehetett; gyönyörű 
autón s titkár kíséretében érkezett.

A teaház gazdája büszkélkedve 
mondta az előkelő vendégnek;

— Van nekem egy nagy kincsem, 
egy gyönyörű gésám, aki a legkénye­
sebb fővárosi igényeket is ki tudja 
elégíteni és egyformán szépen énekel 
szomorú és vidám dalokat...

A tokiói úr kíváncsi lett. a „drága

D£jauAB

kincsre“ - s a gazda megparancsolta 
a ki.- gésának, hogy énekelj! *■; az; 
a dalt, amely az elhagyóit hitvesről 
az idegenben nevelkedő gyermek)--; 
szól.

A kis gesa énekel! d< mintha nem 
érdekelte volna a. dal az előkelő n 
kioi urat, meri még a végéig sem év 
az idegen töltőtollat es papiros; veti 
elő — és írni kezdett.

Aztán magához hivatta a teaház 
gazdáját és a gésát. Kijelentette, hog> 
a kis gésát elviszi Tokióba, ahol nagy 
jövő vár reá.

Persze, a kis gésa. boldogan ment el 
az idegennel, aki a tokiói nádié 
igazgatója volt,

A kis gésát Kai sutaromu. hívják, ti 
ma egész Japán legünnepeltebb pri­
madonnája, a rádió körülrajongott 
énekesnője. Gramofon-lemezeit száz 
és százezer példányban állítják elő. 
minden fellépését, óriási összegekkel 
honorálják. A nők az ő mozdulatait, 
ruháit, modorát utánozzák, a férfiak 
pedig benne látják a japán női szeg 
ség eszményképét.

A tündérmese azonban nem lenne 
igazi inai, modern tündérmese, ha 
nem mondanánk el, hogy az isteni 
Kacsutarának sohasem volt lirji <s 
gyermeke s az egész történetei csak 
azért találta ki, hogy a hires tokiói 
zeneszerző otgnn dúlt kom iionáljtm 
neki amellyel feltűnhet.



TJngváry, Hajnay. 
Jávor, Gőzön 
(M. F. /. felv.)

OONOGOO
ÉRDEKES DARAB A NEMZETI SZÍNHÁZBAN

Zsúfolt nézőtér a sajtófőpróbán. A civil­
is özönség megszokott kíváncsisággal, a szak­
körök nagy érdeklődéssel várják a függöny 
•vitását. A ..vas“ méltóságteljesen felsétál.

nézőtér elsötétül, nagyszerűen hangsze­
rt utcazaj, zenehangfoszlányok készítik 

eiő a megfelelő hangulatot — néhány pilla­
nat múlva kettéválik a függönv : és a Moselle- 
hid korlátja mögött elindul az utóbbi évek 
egyik legszellemesebb, legötletesebb, leg­
merészebb és legtehetségesebb avangard szín­
darabja. Az irodalom szótól borzadó közön­
ség percek alatt felmelegszik, belemegy a 
játékba, felvillanyozva figyeli a fantázia­
dús, életet ismerő, zseniális író érdekes és 
-irtékes mondanivalóit, nevet a ragyogó 
szatírán, nem érzi hiányát sem a szóviccek­
nek. sem a jól kihegyezett szellemességeknek — 
élvezi lules Romuinst, a hibákat ostorozó, 
uerészségével talán megdöbbentő, de minden

forradalmisága mellett is kifejezetten építő, 
jószándékú és nemesítő vérbeli írót. Minden 
mondata célzatos — de nincsenek álszociális 
közhelyei, nincsenek elkeseredett, tehetség­
telenül felfelé törekvő „hősei“, röviden : 
nincsenek olyan figurái, akiknek felelőtlen 
szerepeltetése miatt jogosan kaplak csömört 
a magyar színházbaj árúk ettől a szótól, hogy : 
avangard.

Ennek a darabnak a bemutatása — nem 
hiszem, hogy tévednék — nem marad hatás­
talanul. Aki megnézi: utána nehezen fog 
könnyezni, vagy nevetni, az óvatosan ledör- 
zsölt matricákon . . .

Már az exponálása is érdekes. Az egyik 
Szajna hídon megjelenik egy fiatalember 
! I.amendin), aki talán hiábavaló küzdel­
mei, talán nyomora miatt ügy gondolja.
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Ka bók, 
Cserényl 

Adél, 
Hakláry

hogy nem érdemes tovább élnie. Nem tudni 
mennyi választja el az utolsó lépéstől, ami­
kor megjelenik régi barátja (Bénin) és 
ajánl egy professzort, aki visszaadja az élet­
kedvét. Bénin erőszakos fellépésére Lamen- 
din felkeresi a professzort. Néhány remekül 
rövidre fogott jelenet után már előttünk is 
van a rendelő — és ettől a pillanattól 
kezdve elönti a színpadot mindannak q 
zseniális szatírája, amit mi nézők az életben 
olyan hiábavalóan és halálosan komolyan 
veszünk. Lamendin a tanár utasításait

követve, összekerül egy híres földrajztanár­
ral (Trouhadec), akinek életre-halálra fel­
ajánlja szolgálatait. A tanár annál is inkább 
örömmel fogadja, mert nagy harcot indítot­
tak ellene egy könyve miatt, amelyben egy 
Donogoo-Tonka nevű állítólagos brazíliai 
város természeti kincseiről ír lelkes tanul­
mányt. A tudományos világ kétségbevonja a 
város létezését. Ebbe a harcos polémiába 
szeretné belevonni a jelentkező Lamendint 
az üldözött Trouhadec.

Finom, de csonti gható vágásokat kap a
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Jávor, Fehér, Szendrő, Vaday, dr Forgács. 
Téry, TJjlaky

(Sollhy- \V ellesz felvételek)

sziporkázó jelenet alatt a nagyképü tudo­
mány és bataronjáró elmélet.

Lamendin nem vállalkozik^ polémiára — 
ellenben vállalkozik arra, hogy megteremti 
a nemlétező Donogoot !

És megteremti
Tárgyal a bankokkal, tőkecsoportokkal 

— eredménytelenül. De megteremti mégis : 
egy szélhámos zugbankár segítségével, aki 
felismerve a „gründolás“ lehetőségeit, szé­
dületes reklámba kezd. Eredmény : megala­
kul a részvénytársaság a nemlétező Donogoo 
kihasználására. A nagy reklám hatasa alatt 
aranykereső munkáscsoportok és kalando­
rok indulnak Donogooba, Ami nincs. Fárad­
tan barangolnak, elfáradnak: és mert nem 
bírják tovább, megalakítják a hiába keresett 
Donogoot. Mire a türelmetlen részvényesek

sürgetésére kiutazik Lamendin is Brazíliába, 
már autobuszküzlekedés van Donogoo-'Jón 
kában. A gyakorlat adja a hepiendet : 
Lamendin néhány fegyveres fiatalemberrel 
birtokbaveszi a várost. A részvénytársaság ki 
nevezi főkormányzónak, a nép éljenez, a 
zene szól és az ötletes szélhámosság győzi 
delmeskedik.

Huszonkét villámgyorsan pergő képből áll 
a kitűnő szatíra, amelynek előadására ez. 
úttal büszke lehel a színház. A rendezés 
Németh Antal munkája — stílusosan oldotta 
meg a valóban nehéz feladatul. A főszerepeket 
Jávor Pál, Rajnay Gábor, Gázon Gyula, 
Rethes Sándor, Unyváry László, Mukláry 
Zoltán és az ezúttal megfelelő szerepkörben 
szereplő kitűnő jellemszínész, Kovács Károly 
kifogástalanul játszották. A művészi, nagyon 
ízléses, hatásos díszletekért Varya Mátyási 
őszinte örömmel dicsérjük. A fordítás Ran­
kiss János szép és jó munkája.

Felkai Ferenc

n£cin/in
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SAPPHO BÚCSÚJA
Irtat ERDŐS RENÉE

Nincs kedvem többé hegyoromra
szállni,

Bozontos felhő szakái lát cibálni, 
Alvó titánnak orrát 
Parittyakővel titkon megdobálni.

Szenteskedő faunsereg, ha
támad,

Szabad mezőn, hol lebbenő
ruhámat

Nem rejtik sűrű lombok :
Feléjük sújtom szakadó lyrámat.

(Schostal felv.)

Futok előlük, el a rengetegbe, 
Járatlan völgybe, barlangba,

hegyekbe.
Hogy hangjukat ne halljam,
Fejem elrejtem fátyolos lepelbe.

El, el csak innen, hol szerelmi
dallal,

Szabad lélekkel, büszke diadallal 
Az égre fel kacagtam,
S hangom a pokol visszhangozta

jajjal.

El, el csak innen ! Idegen vidéken 
Hadd éledek föl ! Lantom énekében 
Hibát ne leljen álarcos tömeg — 
Ég áldjon ifjúság! Szerelmes

népem !
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A DÉLIBÁB MEGSÚGJA MAGÁNAK
hogy mi történt a „Josephine császár- 
nő“ főpróbáján.

— Hisz már olvastam a beszámolót 
a darabról.

— Ez igaz. De a főpróba már a 
pletykarovatba tartozik. Tehát min­
denekelőtt. zártkörű főpróbát hirdettek 
a — meghívottaknak. Ezzel szemben 
a ItfiQ személyes színházban minden 
hely el volt foglalva. A revü szüneté­
ben a publikumnak egy része persze 
lement a szuterénbcn levő biiffébe. A

szünet befejezésével elfelejtettek csen­
getni, igy történhetett meg az, hogy 
igen sokan még akkor is lenn tartóz­
kodtak, amikor az előadás már foly­
tatódott. Viszont amikor valakinek 
mégis csak eszébe jutott figyelmez­
tetni a büffében tartózkodókat, hogy 
az előadás már megkezdődött, újabb 
kalamitás támadt. Hogy hogy nem, 
elfoglalták az összes helyeket.. Sokan 
tehát csak állva nézhették végig az 
előadást. Most aztán következett a

Ez aztán karrier. 
Haj massy Ilona, 
aki évekkel eze­
lőtt inéy güri volt 
a Király Színház­
ban, iéésőbh a 
bécsi Voiksoper- 
beu már szerepe­
ket énekelt, most 

Hollywoodba 
szerződött

IO liEunAn



humoros epizód. Föld Aurél igazijaié 
lement a nézőtérre és megdöbbenve 
látta, hogy milyen sokan állnak a 
páholyok alatt. Abban a hiszemben, 
hogy lógósokról wm szó, utasítást 
adott a jegyszedőknek, hogy telepítsék 
ki a „betolakodókat 

A jegyszedőknek azonban minden 
egyes „lógós“ szabályszerű jegyet 
mutatott fel, amelyeket persze mind 
magától az igazgatótól kaptak. Ezt a 
körülményt jelentették aztán Föld­
nek, aki belátta, hogy mégsem tessé­
kelheti ki színházából pont azokat, 
akiknek maga adott, jegyet, viszont az 
előadás menetét sem lehetett zavarni 
azáltal, hagy kutatni kezdik, kik men­
tek be mégis illetéktelenül.

így hát minden maradt. Az illeték­
telenek egy része kényelmesen üli a más 
helyén. Az illetékeseknek egy része pe­
dig kényelmetlenül állt.

v£cmAn

Jessie Mattnews, angol filmszinésznő ren­
dezőjével lúto]fntiíst lelt a londoni állat- 
kertben. A filmszinésznő legközelebbi 
filmje az afrikai dzsungelben játszódik le

— Nem olyat) nagy dolog az egész.
Persze, hagy nem. Csak úgy meg­

említettem, mint „epizódot'.
— No, de most már átmegy más 

terepre.
— Még nem. Mert még két dolgot 

kell megemlítenem ugyancsak ezzel a 
főpróbával kapcsolatosan. A közönség 
nem értette, hogy Németh Mária hol 
a napóleoni idők ruhájában jött a 
színpadra, hol pedig az 1937-es divat, 
szerint. A magyarázat egyszerű. Meg 
nem voltak egészen készen a ruhák s 
mialatt a királyi művésznő gyönyö­
rűen énekelt a színpadon, azalatt se­
rény kezek varrták a. ruháját a kö­

ti
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Londonban a koronázási 
frizura a divat

i rti.ezi, jelenetre. (Persze, a premie­
ren in a r minden multién mii ,

Nos es mi a in (isik dolog?!
Fehér Pál. a kitűnő operaénekes 

jurái alacsonyabb termetű, mini a 
partnere, Németh Mária. Éppen azért 
egészen m-ag as sarkú csizmát készítet 
telí u szamára. Így aztán valóban olyan 
magasnak tűnt föl mint Németh 
Mária.

Jó. De most már tényleg térjen át 
másik színházra is.

Át is térek és pedig az And rá sáv­
út! Színházra. Toriig lila, a színház 
üdvöskéje, mintán egg even bellii több 
mint hárornszázszor játszott, azaz 
majdnem minden este színpadon roll. 
ti ..Tünderinki leányok" utolsó előadó 
són sűrű könny hullatósok. között bú 
csúzotl el ettől a színháztól

Persze elhalmozták a kitűnő mű­
vésznői ajándékokká},

- Tévedés. A kitűnő művésznő hal­
mozott el mindenkit ajándékokkal A

titkárnő, o pénzt árosra- //. öitözteifínő, 
a műszakiak mind ajándékokat kap­
tak. Teri, ü népszerű tili,arm), pláne, 
sok ajándékot kapott, már csak azé-eJ. 
is. mert ö a Turay vagyonkezelője

Igen. 1 árny egy fillért sem kapott 
kézhez. Esti fellépti dijait a titkárnő 
beküldte az egyik nagy bankba és 
amikor Turay búcsúzait a titkárnőtől, 
kapott eyy takarékkönyvet,.

— Mennyi rótt a takarékkönyvbe?!
— Nem árulom el. in higgye el,

olyan szép summa, hogy az árából na 
gyón szép családi házal lehetne renn

— Szóval. térjen ál eyy harmadik 
színházra.

Átmegyek a Müvészszinházba, 
mert ott premier előtt ugyancsak zaj 
lőtt az élet. Alig volt premier, amit 
olyan nagy izgalmuk előztek volna 
meg. mint ezt. Kezdődött tizzat, hogy 
hetekig próbáltak és nem tarthattak 
in cg n premiert a másik durah sikere

D££ÍB4B



Londoniran a koronázási 
frizura a divat
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veihez(, jelenetre. (Persze. a premie­
ren már minden rendben roll .

\n* es mi a másik dologi:
Fehér Fái. a kitűnő operaénekes 

janii alacsonyabb termetű, mint a, 
partnere. Németh Mária. Éppen, azért 
egészen magassarkú csizmát készítet­
lek a szamára. Így aztán valóban olyan 
magasnak tinit föl, mini Németh 
Mária

Ja. Ide most már tényleg térjen át 
másik színházra is.

Ál is térek es pedig az Andrássy- 
uli Színházén. Taray Ida. a színház 
üdvöskéje, miután egg even belül több 
mini háromszázszol játszott, azaz 
majdnem minden este színpadon volt. 
a ..Tündérlaki leányok" utolsó előadó 
san sárii könny hullató sok között, ha 
(sózott el ettől a színháztól.

Persze elhalmozták a kitűnő mű­
vésznői ajándékukkal.

Tévedés. A kitűnő művésznő hal 
mázott el mindenkit ajándékokkal A

titkárai,, o. pénzt árosa, , az öíiözteUjnu, 
a műszakiak mind ajándékokat kn. '-tt 
lak. Teri. a népszerű, titkárié., plane., 
sok ajándékot kapott, mér csal, azért1’ 
is. mert ö a Taray vagyonkezelője.

Igen. 7 árny egy fillért
rti

sem kapolliss 
a titk’árnáús 
hank lm épet 
titkárnőtől

te- 
la-

kézhez. Esti fellépti dijait 
beküldte az egyik nagy 
amikor Taray búcsúzolI a 
kapott egy takarékkönyvet

— Mennyi volt a takarékkönyvbe
— Nem árulom el. De higgye el,JJ. 

olyan szép summa, hoyg az araiad na- 
gyón szép családi házat lehetne venni, -y

— Szóval, térje„ át egy harmadik is 
színházra.

Átmegyek a Müvészszínházha, ~ 
mert ott premier előtt ugyancsak za a ’ 
lőtt az élet Alig volt premier, amit 
olgan nagy izgalmak előzte!, volna. 1 
meg. mini ezt. Kezdődött azzal, hogy 
belekig próbállak és nem tarthatták 
meg a premiert a másik darab sikere ‘
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szövege.
— Hogyan lehetséges, hogy ön nő létére 

diplomáciai útlevéllel utazik?
— Nálunk ilyen tekintetben teljes egyen­

rangúság uralkodik. Ha a nő lehet valami­
lyen módon hasznára hazájának — úgy el­
törpülnek a különbségek.

Beszélgetés közben Miss Praguel kinyitja 
ridiküljét. amelyből magyaros színek kan­

dikálnak ki.
Most vettem éppen ezt a matyóövet — 

mutatja, — mintegy feleletképpen kíváncsi 
tekintetemre. Ezenkívül van egy matyó-
lúzom és két magyar babám, de legszive-
L-bbcn még összevásároltam volna a tél
htot.
— Valamit még önmagáról.
— Gyerekkorom óta énekelek, de soha­

sem gondoltam arra, hogy ez hivatásom lesz 
valamikor. Azután megismerkedtem a fér­
jemmel ... — ragyog fel a tekintete. Meg­
fordulok. Elegáns fiatalember állt meg észre­
vétlenül asztalunknál. A férj.

Dúsgazdag ember, aki passzióból utazza 
be feleségével a világot. Most pergő spanyol 
nyelven közöl a művésznővel valamit. Bár 
nem értem a nyelvet, sejtem miről lehet szó. 
Búcsúzom. És követség! megbízatás nélkül 
ugyan — diplomatikusan mosolyogva, tá­
vozom ...

Martos Vvette

15

A brazíliai énekesnő 
ezt a képet a Délibáb­

nak dedikálta
(Wikenslei, B. Aires)

V

* Ujja Prague! tioellio (Estudió, Cordoba) 

Magyarokat ismer?
Csak rövid ideje. Körülbelül hat hónap­

pal ezelőtt, amikor Berlinben felléptem egy 
jótékonycélú hangversenyen, alkalmam volt 
megismerkedni az első és egyik legbájosabb 
magyarral: Eggerth Mártával, aki férjével. 
Jan Kiep urával szintén közreműködött a 
koncerten. Fellépés után aztán együtt mu­
lattunk hajnalig. Ez az ismeretség annál is

mBctnAm

nkább érdekes volt számomra, mert a film 
vásznáról már régen ismertem a nagyszerű 
színésznőt. Nálunk a mozi egyik főszórako­
zása a lakosságnak, Greta Garbó éppen 
olyan népszerű, mint Shirley Temple. Ter­
mészetesen minden filmnek spanyol a kísérő­
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egyetlen

Irta: PAJZS ELEMÉR
i.

Négy méter nem nagy magasság. Ma már 
minden jobb rúdugró megugorja.

Vedig a sárgahajú hölgy erkélye mind­
össze ennyivel volt magasabban a tenger 
színe fölött, mint doktor Palotaié. Ha na­
gyon pontosak akarunk lenni: négyhússzal. 
Kertönvolcvan szobamagasság, plusz négy­

öt szerkezet. \ tervrajzról milliméterre 
leolvasható.

'oktor Palotaihoz a harmadik emeleten 
.imgetett he a vice a szemétért, a hölgy­

höz a negyediken. Ez a négy méter, amely- 
ve! ,i s.trgahajú hölgy erkélye közelebb 

volt a felhőkhöz, akármilyen csekély nívó- 
Ktilönbözet :s. mégis sok galibát okozott Pa­

nnák. No nem anyagit, dehogy!
A hölgy, mint már közöltük, sárga hajat 

mrdott. Ezenkívül jóformán semmit, csak 
gv tarka iebernyeget, amelynek szabása 
Tiilhelül a középen állt a pongyola és a 

'egus közismert körgallérja között.
A hölgy, ezt még nem közöltük, a nap 

ninyomó részét az erkélyen töltötte. Ha a 
ip 'dasütött. azért, mert szerette a napot, 

ha a nap elment, az.ért, mert szerette az 
rnyékot. Ott levegőzött az erkélyen, amely 

mindössze egy ablaksorral íeküdt jobbra, 
unit Palotaié, lehat a doktor akkor is oda- 

ihatntt, amikor másfél dioptriás szemüvege 
.kjában nyugodott. Ott levegőzött a tarka 

ibernyegben, amelynek szabása körülbelül 
1 hizépen ill a pongyola és a négus köz­

mert körgallérja között, élvezte a port és 
ormot, mindazt a körítést, amellyel a 

■ a levegőt tálalni szokta.
-un I levegővel való intim együttlétei 

mt bizonyos ellenérzést váltott ki Palotai- 
1. főleg I társaság volt, amely őt az er- 
'wn körülvette. X hölgy ugyanis nem 
r/etesí magányban tartózkodott a kaktu- 

ik ", muskátlik között, hanem a kutyáit 
Ivitte, két nyughatatlan, fekete dögöt, 

’’elvek nevelésére egészen minimális gon- 
'•t ordított, mert pihenést nem ismerve, 
aphosszat ugattak, azon a velőkig ható, 

dobhártyákat inzultáló hangon, amely zenei

szempontból oly sekély vá 
nyuj t.

\z egyik kutyát Cyclopsnak hitták, 
mintha óriás lett volna, hanem az; 
árva szeme miatt. Ennyi maradt 
után a másikat kiütötték. Igaz, hogy ezt az 
egyet nem a homloka közepén hordta, de 
oár centiméternyi eltolódás még nem tesz a 
névre méltatlanná. Cyclops nem olvasta Ho­
méroszt, se eredetiben, se rossz magyar 
fordításban, tehát nem kovácsolt villámokat 
az isteneknek, sem fegyvereket a hősöknek. 
Ö csak ugatott. De olyan lelkesen és fárad­
hatatlanul. hogy a körzet összes kutyái el­
ismerően hunyorogtak fel az erkélyre.

A másik kutya nevét hiába keresnénk a 
mitológiában. öt egyszerűen Pimpedlinek 
keresztelték. Nem valami díszes név, nem 
igen lehet hencegni vele, talán azért is 
ugatott olyan bőszen és kiadósait. Aki nem 
perfekt kutya, az is kiérezhette a hangjából 
i/ elégedetlenségnek és sértődöttségnek 
félreismerhetetlen árnyalatait.

Palotai gyakran gondolt rá, hogy mérge­
zett kolbászt doh fel az erkélyre, de azok­
ban a ritka pillanatokban, amelyekben a 
hölgy magukra hagyta Cyelopsot és Pitn- 
pedlit. véletlenül sose volt nála n célnak 
megfelelő húsnemíí.

X lenge öltözékbe, amely körülbelül a 
középen állt a pongyola és a négus közis­
mert körgallérja között, hele-belekapaszko- 
dott a szellő, pajkosan eljátszadozott vele, 
lengette, iibegtette és mivel a hölgy meg­
lehetősen csinos volt. noha nem a sárga volt 
a kedvenc hajszíne Palotainak, mégse emelt 
kifogást a pajzán játék ellen. Közegészség­
ügyi szempontból se tartotta volna ildo­
mosnak, hogy nehezményezze a levegőkúrát, 
tmelyröl annyi jót hallani manapság és amely 
olyan jót tesz a bőrnek.

X kanári azonban item tesz jót a bőrnek. 
X kanári csak a kanárikereskedőnek tesz 
jót, tinikor megveszik tőle.

V hölgyön és az ebeken kívül ugyanis egy 
kanári is hozzátartozott az erkélyhez. Nem 
ént a példány, még csak .szófukar se, ellen­

kezőleg! Ez i tenorista ott lógott egy sze-



Kuh, sajtit-- nem olyan kényelmetlen hely­
zetben, amely az éneklésben megakadályozta 
volna! Egy bizánci stílusban épüli drólpago 
dában tátogott a csőre. Rendkívüli éneke: 
volt, nem kímélte a hangját, sose mondta iv 
az előadást,

A felsorolt élőlényeken kívül a délelőtti 
órákban paplanok és párnák is szerepeltek 
az erkélyen, álmosan hajtva le fejüket a 
kovácsolt vasrácsra, alvassz.agot lélegezve. 
Az ágyneműt hímzés és azsúr jellemezte, a 
melléje terített ismeretlen célú és rendelte 
tésíí textíliákat a ködre vagy viharfelhőkre 
emlékeztető, bizonytalan színek.

A ‘hölgy tnár kora reggel kivonult az et- 
kélyre, talán hogy a napol üdvözölje, talán 
hogy ellenőrizze, vájjon a szemközti park­
ból nem lopla-c el valaki az éjszaka a ,taz. 
minbokrokat, neki ugyanis jövő májusban 
nagyon hiányoznék a kellemes illat. Ilyen 
kor alvás után és kozmetika előtt meglehe­
tősen gondozatlan volt, a baja olyan .kócos, 
mintha külön e célra szerkesztett elmés 
készülék borzolta volna össze

Étkezések után nagy, négyszögletes fehér­
séggel jelent meg a kaktuszok tövében. Nem 
vitorla volt. nem is lepedő. Abrosz. Miután 
a két csücskét megfogta, kihajolt a rácson 
és meglebegtette a fehér zászlót, mintha bé­
kéért rimánkodnék egy láthatatlan ellenség­
hez. holott a rejtélyes művelet egyetlen célja 
az volt. hogy az abroszról lerázza a min 
zsákat. Fáradozásait gyors siker koronázta. 
A morzsák néha Palotai erkélyére hullottak, 
néha a nyakába. A doktor azonban kü 
lőne és bogaras természet — a morzsát csak 
bécsiszeletet! vagy kirántott süllőn szerette, 
nyakban nem. Több ízben gondolt már rá. 
hogy ezt az évek hosszú során át leszürö- 
dött véleményét a hölggyel is közölni fogja, 
annál is inkább, mert hiszen soha nem ten 
fogadalmat arra, hogy hétpecsétes titokként 
kezeli.

Az ugatásért se élt-halt Palotai, a kutya- 
hangok-nak azt a gazdag és változatos ská­
láját. amely a morgástól a csaliolásm, a vak- 
kantástól a szűkülésig a zenei kifejezések 
itek valóságos kincsesbányája volt. egyálta­
lán nem méltányolta, sőt a karénekről, ame­
lyet Cyclops és Pirttpedli produkáltak, azon 
az újszerű zenei nyelveit, amely az össz­
hangzattan legelemibb szabályait is sutbu- 
dobta, szintén könnyűszerrel le tudott volttá 
•mondani. Ezt a botfülűségre valló, érthetet­
len ellenérzését a hangok iránt szintén nem 
ártana a hölgy tudatára adu:

2,
Palotai tehát írógépet ragadott és levelet 

In a hölgynek, amely „Negyedikemeleti 
lakó!" megszólítással kezdődött. A levél­
ben férfias nyíltsággal közölte, hogy mivel 
ö nem galamb, következőleg csőre sincsen, 
az erkélyére szúrt morzsákat nem tudja ful- 
csipegetni, az állandó morzsahintéssel tehát 
a hölgy neki semmi különösebb szívességet 
nem tesz. Megállapította — bár ebben a 
megállapításban semmi eredetiség nem volt, 
— hogy a világ végtelenül nagy, szögbeve- 
résre a legnagyobb és legszebb falfelületek
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állnak rendelkezésre és hogy nézete szerim 
a csinos kis kalitka, amelyben a kanári ug­
rál, más szögön is egészen jól festene. El 
ismerte, hogy amit Cyclops és Pimped- 
ugatás terén produkálnak, a? elölt « feltét 
lenül kalapot éntől, amit hangerőben és idő 
tartamban nyújtanak, az idomltástiak való­
ságos csodája. Öt mindig érdekelte,-, a.- .ti > 
tnítási kísérletek, éppen ezért nagy izgalom­
mal várja, vájjon egy újabb idomít;!', idő­
szak. eredményeként el tudja-e érn- a hölgy, 
hogy az ebek hosszabb időn keresztül csukva 
tartsák a szájukat. Jelentette, hogy a, cg, . 
eb a harmadik emeletre is lejár, amin < • 
látogatások után minden kétséget kizár!, i: 
zony ossággal megállapítható Megemlít úti; 
hogy az ágyneműnyaraltatási akció ellet., 
noha paplanban a lazacszint jobban szerei 
mint a meggypirost, semmfiék kifogást nem 
emel, a steppelés mintája például liataro/ut 
tan Ízléses, de az ágyneművé; egyidöber 
közszemlére tett egyéb ingóságok borongó 
ködszínéért nem tud rajtnigaiii és az erkély 
ezek nélkül az ingóságok nélkü is nagy,,: 
jól cl tudná képzelni. Befejezésül, mii 
diktatúrák esküdi ellensége és ugyanakkot 
a parlamentarizmus meggyőződése: Itivv, 
félreérthetetlen célzást tett a házszabály oki... 
amelyek kristályos tisztasággal körvonni, 
zák. a lakók jogait és kötelességeit

A levelet nem tette postáin, nem bízni 
ma Hanságból, hanem egyszerűét azét: nem. 
mert a vice szolgálataival eddig mindig me, 
volt elégedve és semmiféle okot nem látott 
fennforogni arra. hogy a cigarettáktól, ami: 
hasonló küldetésekért kapni szűkeit:, im. 
fossza.

A választ ugyancsak t vice közvetítem 
Közvetítési díj fejében a hölgytől is ctg 
rettát kapott, csak nem trafikot, hanem satu: 
töltést.

A levét, amelyet a „harmadikemeleti 
lakó!" megszólítás vezetett be. részletesen 
kitért az összes vádpontokra. A hölgy bizal­
masan tudtára adta Palotainak, ltetgy a mor­
zsákat nem kifejezetten az ő erkélyére 
szánta, őt, már mint a hölgyet, általában 
ügyesnek és sokoldalúnak tartják, de a szél 
irányára minden ügyessége mellett sem tud 
befolyást gyakorolni, legcélszerűbb tehát, ha 
a panaszos úr morzsasérelmeivel közvetle­
nül a szélhez fordul. Ami a szögbeverést il 
leli, ilyen apró dolgokban nem szokott má­
soktól sem tanácsot kérni, sem tanácsot el­
fogadni. Elhatározott szándéka és ettől a 
szándékától nem engedi magát citéríttetn,. 
hogy a jövőben is oda ver be szöget, ahova 
neki jólesik, kivételek legfeljebb a saját ko­
porsójának a szögei, ezek elhelyezésébe már 
nem óhajt beleszólni. Hogy a kanáriról s< 
feledkezzék meg. közli, hogy a kanári éppvt 
úgy Isten teremtménye, akárcsak harma- 
dikemeleti lakó úr, neki is szüksége vau le­
vegőre és ha ehhez a levegőhöz az erkélyei 
hozzájuthat, a lakó úr kedvéért nem fogja 
pórázon levezetni a korzóra. Az „egyéb in­
góságok“, a kutyák vackai és fia ók nett­
eméinek kifogást a holmik ..borongó kúd- 
színe“ ellen, a harmadikemeleti lakó úr szín 
előírásait, sajnos, nem veheti figyelembe.
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Különben pedig a lakó úr, ha .soha nem voit 
még mosónő, akkor is tudhatná, hogy a 
szürkére festett holmik, ha napjában ötször 
mossák is őket, akkor sem lesznek fehérek. 
Cyclopsot és Pimpedlit nem ö ugattatja, 
N.ii.it elhatározásukból ugatnak. Mindenesetre 
még a mai nap folyamán közölni fogja vé­
lik, hogy a harmadikemeleti lakó úrnak 
rosszak az idegei és ha a közlés folyomá­
nyaként változtatni óhajtanak eddigi maga­
tartásukon, ö ezt megígéri nem fogja 
őket más irányban befolyásolni. Ami a har­
madik emeleten tett látogatásokat illeti, 
őrüljön a lakó úr, hogy magasabbrendü 
ény. aki nyomtatott névjegyek hátrahagyá­
sával jelezheti, ha valahol megfordult. Ha 
volna még valami, ami a harmadikemeleti 
akó urat érdekelné, küldjön csak be nyu­

godtan egy kérdőívet, amelyet ő, legkésőbb 
huszonnégy óra múlva, lelkiismeretesen ki­
töltve vissza fog származtatni. Mindenesetre 
kitörő örömmel üdvözli az új rendet, amely 
szerint most már nemcsak a hatóságok, ha­
nem a házheli lakó urak is megörvendeztetik 
kérdőívekkel. Őszintén bevallja azt az em­
beri gyöngéjét, hogy a kérdőívek kitöltése 
nagyszámú szenvedélyei között a legelső he­
lveti áll.

Palotai összehajtogatta és zsebrevágta a 
evelet. A sárgahajú hölgy most is kint ült 
íz erkélyen, üde. nyárias lebernyegben, 

amely horgonyokat és vitorlákat ábrázolt és 
amelynek szabása körülbelül a középen állt 

I pongyola és a négus közismert körgallérja 
között. A hölgy az etvirágzott jázminbokro- 
*at nézte és Micaela áriájával szórakoztatta 
a kanárit.

3.
Másnap ebéd után megszólalt a csengő és 

nivel a •akarftóasszony már elment, maga 
Palotai nyitott ajtót.

Kő. kopasz úr állt a lábtörlőn.
Palotai úr? kérdezte vésztjósló han­

gon.
fiit vagyok. Mit parancsol?
Ön irta ezt a levelet?
Legelőször is fáradjon he kérem.
Füleljen! ön irta?
Odabent sokkal fesztelenebből beszél­

gethetünk. Én Írtam, én. De foglaljon helyet!
A kopasz leült. Palotai is. Egy ideig far­

kasszemet néztek egymással, azután a ko­
pasz felugrott:

Ön megsértette Napsugárkát!
Kit kérem? — Palotai a tenyerével 

megnagyobbította t fülét, úgy figyelt. - 
Kit ?

Napsugárkát! A feleségemet!
Ahá, szóval Napsugárkának hívják! Egé­

szen csinos név! De tudj Isten, ,a napsuga­
rai kissé kevésbé moiettnek képzeli az em­
ber! És szabadabbnak! Fáj róla feltételezni, 
hogy törvényes kötöttségben él egy kicsi és 
kopasz úrral!...

A látogató szemei vadul pislogtak. Palo­
tainak úgy rémlett, mintha már látta volna 
őket együtt, ha nem is sokszor. Ugylátszik, 
Napsugárka ritkán viseli a férjét, mint egy 
elfuserált ruhát, amelyre dühös, valahány­
szor előveszi.

A kopasz még mindig neih nyugodott még. 
A melle úgy mozgott, mintha orvosi felszó­
lításra lihegne.

— Kikérem magamnak azt a hangot, ame­
lyet ön a levelében használt! — harsogott.

Ilyen hangon nem szokás ismeretlen höl­
gyekkel levelezni! Ragaszkodom hozzá, hogy 
Napsugárkától bocsánatot kérjen! Megértette?

Ne heveskedjék, kérem! csitította 
Palotai. — Ha nyugodtan meghallgat, min­
dent szívesen megmagyarázok!

Ön nekem ne magyarázzon semmit! ön 
elégtétellel tartozik!

Kérem! — mondta Palotai hidegen. — 
Rendelkezésére állok.

A látogató, aki több ízben felugrott a szék­
ről és több ízben leült, most ismét felug­
rott. De ez volt az utolsó erőfeszítése, több 
nem tellett tőle. Kimerültén törölgctle a 
homlokát és csaknem könyörgőre vált a 
hangja:

— Ne lovagiaskodjunk, kedves uránt, az 
Istenre kérem, ne lovagiaskodjunk! Én nem 
udvarlója vagyok Napsugárkának, hanem a 
férje. Tudja, mennyi más gondom van, mint 
párbajozni? Felsorolni is unalmas, hát még 
végighallgatni! Szívesen elismerem, hogy 
önnek egynémely tekintetben igaza van. Azt 
mondtam: egynémely tekintetben? Rosszul 
mondtam! Minden tekintetben!

Hát akkor?... — kérdezte Palotai.
— Ügy-e, beszélhetek önnel egészen 

őszintén? Nekem ezt a dolgot el kell intéz­
nem. kedves uram! Üzletember ön? Fix 
megbízást kaptam rá. Ért engem, kedves 
uram? Volt öu már férfi? Ha nem voll, lehet 
még. Én nem kívánom önnek, de lehet. 
Kerülhet ön is hasonló helyzetbe. Nagyon 
haragudnék, ha megkérném: ne firtassuk 
tovább a dolgot? Írjon egy pár bocsá- 
natkérö sort, kedves uram és már készen 
is vagyunk. Mi az a pár sor önnek, aki ta­
nult ember? Igazán nem nagy fáradtság. 
Tegye ki az óráját, meglátja, hogy még öt 
percig se tart. Vagy akarja, hogy diktáljam?

A kis kopasz egészen meghatódott. A 
hangja remegett. Apró, jóságos szemei re­
ménykedően pislogtak.

Palotai megszorította a kezét.
Rendben van, uram. Menjen haza nyu­

godtan, meglesz, amit kíván. A levelet még 
ma el ingom küldeni,

A kopasz szemeiben hálakönnyek csillog­
tak.

4.

Palotai néhány hónapot külföldön töltött. 
Mire hazatért, Napsugárka elköltözött a 
házból._ Cyclops és Pimpedli is elköltöztek. 
A kanári is. Az erkélyen egy kisbaba na­
pozott. Aludt, vagy sírt. Inkább sirt. Pedig 
Palotai jobban szerette, ha alszik.

Újév után egy csinos csomagot kapott 
Palotai. Nyolc-tíz üveg finom bort, díszes, 
fényüző_ csomagolásban. Egy boltiszolga tette 
le a házmesternél. Levél nem volt hozzá 
mellékelve. Még csak névjegy se.

A házmestertől tudta meg Palotai, hogy 
Napsugárka férje utazó volt. Égy nagy hegy­
aljai borpincének utazott.

18 ngjanautn
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Peéry Piri, 
Öásthy

A kis Leonie (SzSőes Lia) úgyszólván 
teljesen magara van hagyva. Csak édes 
apja él, de az nem törődik vele. Leonie egy 
kis papírkereskedést vezet, amelyet örököli 
s amelyet még egy felnőttet is túlhaladott 
komolysággal vezet. Andre (Lázár Gidai, 
a kis diák nagyon megértő pajtása Leónk­
nak. Andrénak a szülei rosszul élnek egy 
mással, a fiú úgy érzi nincs része az 
őt megillető szeretetheti s ezért is vonzódik 
León lehoz, aki jó és gyöngéd hozzá.

Egy napon Leonienak az orvos (Rózsa­
hegyi) megmondja, hogy áldott állapotban

van. A kis Andre boldog antiko; e/i 
hírt ó is megtudja, de csakhamar er/ 
a gondokat, amelyek az apaságga jó­
nak. Rendkívül megható, hogyan tudj. 
meg a „családi esemény körülményéit' 
André. Éppen karácsonyfaünnepély vai 
nála. Ott vannak az összes barátok 
akiket persze Andrénak kell szórakoztat n 
Szeretne ott lenni a kis fiú Leonie Delet 
ágyánál, de persze nem hagyhatja ot 
a vendégeket. Végre berohan hozzá egui 
barátja, Halaidon (Puskas Tibor > közi 
hogy Leon lenek fia született Andre tan
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rolni kezd örömében. Lennie apja, aki 
hosszú idő után meglátogatja leányát, 
megdöbbenve értesül a dologról. Abban 
a hiszemben van. hogy Andre édesapja 
(Boray) a ,,csábító“, aki persze semmit 
sem tud a dologról s a legnagyobb cso­
dálkozással értesül a vádról. Bonyolítja 
a helyzetet az a körülmény is, hogy a 
levél a feleség (Peéry Piroska) kezébe 
jut. aki kétségbeesetten tudja így meg, 
hogy férjének „kedvese“ van. A férj el­
rohan a papírkereskedésbe, hogy kérdőre 
vonja azt a nyílván zsarolót, aki a levelet 
irta és a feleség is odarohan, hogy szembe 
nézzen férje „kedvesével“.

X házastársak az újszülött bölcsője mellett 
találkoznak, ott találják a fiúkat is s akkor 
kiderül az igazság. És a szülők, akik éve­
ken keresztül gyűlölték egymást, a gyer­

mek bölcsőjénél találnak először egymásra.
az I vázlatos meséje Andre Birabeau 

.Hltévedt báranykák“ című vigjátékának, 
amelyet a Belvárosi Színház most mutatott 
he. Amint láthatjuk, a témakomplexum 
nagyjából ugyanaz, amit régebben már 
Frank Wedekind megírt a 'tavasz ébredé­
sében. Azonban érthető, hogy a német 
Wedekind egészen másképpen hozta elénk 
a témát, mint a francia Birabeau. Wede­
kind egészen sötét, rejtelmes színekkel dol­
gozott, Birabeau a témát könnyedén, derű­
sen fogta fel. A Tavasz ébredése megrázott, 
az Eltévedt báránykák nevettet és meghat 
egyetemlegesen. Bámulatos, hogy a szerző 
milyen zseniálisan siklik át a legkényesebb 
helyzeteken,

Birabeau darabja egy igen nagy párizsi 
és bécsi siker hírével érkezett hozzánk.

ltózsaheyyl 
Kálmán, 
Szeges Lla, 
Lázár (íidii
(M.F.l. lelő.)
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Szepes Lla, 
Lázár (ildii
(Solthy—W 
I elvételek)

Venyií Emil, 
Lázár (ildn

Bizton reméljük, hogy Pesten csak folyta­
tódni fog a sikersorozat. Annál is inkább, 
mert a Belvárosi Színház kitűnő előadásban 
mutatja be a darabot. A három gyermekfő­
szereplő Szepes Lia, Lázár Gida és Puskás 
Tibor bámulatos közvetlenséggel játszanak. 
A színház parádés együtteséből pedig olyan

neveket kapunk, mint Peéry Piri, Tapolczay 
Erzsi, Bársony, Rózsahegyi, Boray, Fenyő, 
Básthy. A kitűnő rendezés Bárdos Artúr 
munkája. Orbók Attila fordította a dara­
bot művésziesen és igazi színpadi nyelvezet­
tel. Gara díszletei eísőrangúak. A főpróba 
közönsége a darabot rendkívüli tetszéssel 
fogadta.

Bérezi Barna Jenő
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Irta : BODOR PÁL

Lovas Alton?. a Westend-bank vezér- 
igazgatója minden este nyolc óra tájban tá­
vozott bankjából. Autóját ilyenkor már netn 
vette igénybe, gyalog sétált az Olasz fasor­
ban levő villájába, miután orvosa hosszabb 
sétáikat rendelt neki.

Amikor egyik este elhaladt a Margit kör­
úton egy épülőfélben levő ház állványzata 
mellett, hirtelen odaugrott hozzá egy közép­
korú. szegényesen öltözött, magas és so­
vány férfi, két karjával átnyalábolta őt és 
hihetetlen erővel lerántotta a kocsiútra 

A vezérigazgató első pillanatban azt hitte, 
hogy rabló támadta meg és hátrányul! re­
volveréhez. Ugyanabban a pillanatban azon­
ban a magasból lepottyant egy tégla és ha­
talmas puffanással ezer darabra tört a kö­
vezeten. Pontosan odaesett a tégla, ahonnan 
a magas és sovány férfi elrántotta őt.

A rémülettől szinte elállt a vezérigazgató 
lélegzete. Ijedtségéből csak néhány pillanat 
múlva ocsúdott fel és csak akkor értein 
meg. hogy tulajdonképpen mi történi. Ez a 
férfi, akit első pillanatban útonáliónak hit. 
életei mentette meg. Ha ez a derék embe­
riem rántja le a járdáról, fejére esik a tégla 
és szétloccsantja az agyát.

Könnyek gyűltek a szemébe, melegen meg­
szorította megmentője kezét és háláiéit han­
gon rettegte

Uram. hogyan háláljam meg ezt önnek? 
Ott megmentette az életemet!

Csak kötelességemet teljesítettem, uram 
szerénykedett a magas és sovány férfi, — 

Éppen átmentem a kocsiúton, amidőn vélet­
lenül felpillantottam a háztetőre és észre­
vettem. hog\ az épület tetejéről egy tégla 
zuhan lefelé. Szerencsére nem vesztettem ei 
lélekjelenlétemet, hanem odaugrottam önhöz 
y> az utolsó pillanatban sikerült megakadá­
lyoznom a szerencsétlenséget

»»

Drága uram — hálálkodott a vezérigaz 
gató és tárcája után nyúlt, ön a saját 
élete kockáztatásával menteti meg engem 
biztos haláltól. Lovass Alfonz vagyok, a 
Westend-bank vezérigazgatója. Engedje meg 
hogy megjutalmazzam,

A sovány férfi élénken tiltakozol:
— A világért se fogadnék el pénzl ezért! 

De ha vezérigazgató úr megengedné, voln.-. 
egy szerény kérésem. Zeller Antal, leépíteti 
banktisztviselő vagyok, a legnagyobb nyo­
morban élek. Ha vezérigazgató úi lenne oly 
kegyes és becses bankjánál egy szerem ki­
álláshoz juttatna, egész életemre boldoggá 
tenne.

— Boldogan! — mondta a vezérigazgató. 
— Holnap délelőtt tizenegykor jelentkezzek 
a személyzeti osztályon, megkapja az állást.

Másnap délelőtt tíz órakor középkorú, 
szegényesen öltözött, alacsony és köpcös 
férfi jelentkezett a Westend-bank vezér 
igazgatójának előszobájában és közölte az 
altiszttel, bőgj sürgősen beszélnie keli 
vezérigazgató úrral

— Mivel szolgálhatok? — kérdezte tőle 
a vezérigazgató

Nevem Kalarahé Lajos mutatkozott 
be izgatott hangon, — legjobb barátja 
vagyok Zeller Antalnak, aki vezérigazgató 
úr életét tegnap megmentette.

- örvendek. Minek köszönhetem a sze­
rencsét'-

Hallottam, hogy vezérigazgató úr a 
barátomat hálából el fogja helyezni bankjá­
ban. Ha szabad volna érdeklődnöm: menny 
lesz a fizetése?

— De miért érdekli ez magát ?
Mert a barátom becsületszavát adt<>. 

hogy ha megkapja az állást, fizetésének h 
lét minden elsején nekem adja , . . Tudniillik 
én is résztvettem az életmentésben,

— Maga? — csodálkozott a vezériga? 
gató, hiszen magát nem is láttam

— Pedig én is ott voltam, kéreti
Hol?
hetit a háztetői!. Én dobtam le a téglát:

1-U
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Beszélgetés Vázsonyi János dr képviselővel, az íróval

öjtanAu
ír Vázsonyi János (Foto Torda)

A parlamentben intcrpellációs nap van. 
Bent az ülésteremben komoly politikai viták 
iolynak. A folyosókon is politika a téma. 
Kp ezért igen iurcsa. hogy itt a fogadőte-

■ mben most nem politikai szavak hangza­
nak el, hanem talán ennél is érdekesebb téma 
ioglalkoztat bennünket: a szépirodalom.

Bizony Vázsonyi János dr is csodálkozik, 
mikor a szokásos politikai kérdések helyett 
így fordulunk hozzá:

Mi indította arra, hogy író legyen?
\ lelki kényszer, a vágy, a szív, a gon­

dolatok, amelyek papírra kívánkoztak s ame­
lyek már régóta foglalkoztatnak engem. Már 
körülbelül 20 éve írok, de ha összehasonlí­
tom a régi Írói tevékenységemet a maival, 
ízt a számomra is érdekes különbséget Iá­
un. hogy inig diákkoromban vonal alá ke­
hiem a verseimmel és novelláimmal, addig 

nőst I vonal felett vagyok publicisztikai tc- 
vkenységemmel. Ha összehasonlítást aka- 
,k ’enni, akkor önkéntelenül is kiviláglik 

■ íz eredmény, hogy több politikai cikkem 
elunt meg, mint szépirodalmi. Ez azonban 
ein lelcnti azt, hogy a fiókom számára nem 

írtam legalább ugyanannyi szépirodalmi cik-
■ et. mint amennyi politikai cikk megjelent 
, apókban. Úgy gondoltam, miként boldo- 
;ült édesapáin, hogy inkognitóban maradok 
■s ha egyszer eljön az ideje, úgy talán a . . .
am rukkol majd elő vele. Sajnos, most ez 

nár lehetetlen, mert egy kiváló művésznő 
-elfedezte inkognitómat s így a nagyközön- 
ég s értesülést nyert arról, hogy én sza­
lad óráimban verselgetek is.

Mikor kezdte képviselő úr az írói tevé- 
.enységét és hol jelent meg első műve nyom­
ulásban ?

Még gimnázista koromban kezdtem.
’illeg a tanári kar tagjai közül Babits Mihály 
Hizdítására. Meghatott szeretettel és hálá- 

ii gondolok ugyancsak vissza Marcel Mihály 
gyetcmi tanárra, aki e tekintetben legfőbb 
lártfogóm volt. Velük, mint az önképzőkör 
tkkori elnöke, lázas irodalmi munkával meg­
sütöttük a Munkácsi uccui gimnáziumban 

,/ úgynevezett Arany kort. Hetedik gimitá- 
sta voltam, mikor első müvem nyomtatás­
ún megjelent. Falán nem is kell különös- 
.-npen langsúlyoznom ízt, hogy mily nagy­

imét eluntettek számomra az első nyom­
tatott Hetük, hiszen életem első keresete 

t -z t nisz korona. X hetilapok után ké- 
iiibb I napilapokban s napvilágot hittak az 
usaim.

Versíráson kívül prózával is ioglalko- 
X -úpvisetö tirz

igen, írtam novellákat, melya-k szintén 
megjelentek a lapokban, belekezdtem egy 

génybe is és egy 18 év előtt irt kis szln- 
: I rab ómat elő is adták Forgács Rózsi Ka- 
taraszinházában. ..Címváltozás" volt a címe. 

Még un xv-két i-gyfelvonásos színdara­

bom, sőt háromfelvonásos is, de úgy hiszem, 
ez utóbbit témájánál és tartalmánál fogva 
nem igen lehetne előadni színházakban, mert 
sem a színpad nem felel meg a darabnak, 
sem a darab nem felel meg a színpadnak s 
így lemondtam ennek előadásáról.

Politika?
X politika és irodalom között az a lé­

nyeges különbség, hogy míg a politikus te­
vékenysége külső hivatás, addig az írónak 
belső hivatásérzetre van szüksége.

Szabadidejében mi t kedvelt szórako­
zása?

Szeretek színházba járni. \z idén külö­
nöseit négy darab tetszett nagyon: Szülök 
lázadása. Égy pohár víz. Szűz és a gödölye 
és a könnyebb fajsúlyú Udvari páholy. 

h>e nagyon szeretek olvasni költőket és



írókai is egyaránt. Kedvenceim Reviczky, 
V;I uí:I l.iiios, A legújabbak közül Ady, Szép 
Ernő Somlyó Zoltán, rendkívül nagy hatás­
sal volt ram Karinthy és Bahay József 
egyéni ízű versei is rendkívül tetszenek, 
írók közül nagy hatást gyakorolt rám Stefan 
Zweig. Thomas Mann és a történelemírók 
közül Emil Ludvig. Persze még rengeteget 
nett soroltam el. akik szintén tetszenek és 
nagy hatást gyakoroltak rám, de az idő rö­
vidsége miatt nincs módomban mindegyiket 
kiiíön-külöti felsorolni. Talán csak Meres- 
kovszkijt említem külön, a Juííatius Apostata 
íróját, nem szólva a könyvek könyvéről, 
mindennel- alapjáról a Bibliáró

SÍRFELIRAT

Mosolygott, mikor született. 
A lelke fájt, míg élt.
Lázban csókolta a halált, 
pedig csak ettől félt.

V

ÉLET

Dönget a sors,
Sodor az ár,
Ingovány, örvény,
Kavargása vár:
Rajta, előre!
Korog a gyomor.
Fásult az agy.
Vibrál az ideg:
Koldus szolga vagy!
Fel a te őre!
Ökölben kezed.
Kérges tenyér 
A cirkusz játszik,
De hol a kenyér?
Előtted a gát!
Páholyban ül 
S tapsol az úr ...
Melled zihál,
Pattan a húr:
Vonszolsz igát.
Vérben a szem,
Roskad a láb;
Csattog az ostor:
Tovább, tovább!
Nincs pihenés!
Támolyogva küzdesz,
Míg a gép megáll,
S ölel szerelmed 
A kaján halál:
Ez az egész!

Vázsonyi János két verse

Az intervjú végetér, mert a képviselő úr-1 
nak vissza kell menni az ülésterembe most 
mar nem irodalomról, hanem politikáról be-

Sz. Molnár István]
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EGYES FELVÁGOTT

A művészklub vita asztalánál egy 
nem túlságosan tehetséges íróról !><• 
szélgetnek, aki újabban egyre-ntásra 
kapja vissza darabjait a színházaktól. 
Azt mondja llalassa Imre:

Úgy hallom pedig, hogy nagyon 
előkelő publikumnak n

Igazán: csodálkozik a társa­
ság.

■ No, igen jegyzi meg Balassa. 
csak direktorok olvassák o müveit...

Ki lehetne más az alábbi eset hőse, 
ha nem a jó öreg Gyuri bácsi, a mű- 
vészkávéház telefonkezelője, akinek 
viselt dolgairól sokat beszélnek a szm 
házi világban. Valmelyik. délután 
megcsendüli a kávéház telefonja s az 
öreg, kötelességéhez híven, felvette a 
kagylót,. A drót túlsó végén Ráday 
Imre jelentkezeti.

Halló! mondta türelmetlenül. 
Kérem Kaltos urat a telefonhoz. 

Milyen urat tetszik? — szólt a 
telefonos

Kabos ural.
Nem értem, kérem.

- Ka bus urat! ordílotta lládax. 
Az öreg nem jóit ki a sodrából.

• Tessék mégegyszer mondani 
No várjon, majd betűzöm . . 

próbálkozót a művész K, mini Ka 
roly. A, mint Aladár, ti. mint Bálint. 
(>. mint Oltó és S, mini Sándor. Krii 
már végre?

Egy pillanatnyi csend. Aztán meg 
szólal Gyuri bácsi szolgálatkész han­
gon:

A keresztneveket mind megért ei­
tern kérem, csak a. vezetéknevet tessél; 
mégegyszer mondám
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FILM

Claire Trevor és Caesar 
llnmero játsszák a 

„Tolvajok, lm találkoznak“ 
című filmszatíra főszerepeit

(20th Century Fox foto)
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A KORONÁZÁSI FILM
Az. angol király koronázására úgynevezett 

koronázási film készül, amelyet a kom­
in zás 'dején Anglia minden mozijában 
levetítenek. Bzt ,1 filmet John Drinkwater, 
i nemrégiben meghalt híres angol költő 
irta. Drinkwater azonban nemcsak szerzője, 
hanem egyik főszereplője is volt a filmnek, 
sőt. egész házát a filmfölvételek rendelkezé­
sere bocsátotta. A film különben az angol 
világbirodalom fejlődésének részleteit mu­
tatja be Drinkwater feldolgozásában.

A filmben Drinkwateren kívül a szintén 
közelmúltban meghalt Sir Austen Cham­
berlain és <i. B. Shaw is szerepel. A szereplők 
Drinkwater villájában gyűltek össze és egy 
héten át tartottak ott. a filmfölvételek. Ér­
dekes. hogy a film politikai szereplői sokkal 
nvugodtabban viselkedtek, mint a színészek, 
mert amint mondják - a politikusok 
I heti híradókban oly gyakran szerepelnek, 
hogy már teljesen zavartalanul mozognak 
u gép lencséje előtt. Viszont a színészek 
csaknem valamennyien drukkoltak és ide­
geskedtek.

rovatvezető SL/NETAR GYÖRGY
KÜLÖNCSÉGEK

A hollywoodi filmszínészek különböző 
különcségeiről már rengeteget írtak, tízek 
a különcségek rendszerint azt a célt szolgál­
ják. hogy beszéljenek az illetőről. Kz hozzá­
tartozik a reklámhoz és egy-cgv sztár sajtó­
főnöke sokszor töri a fejét, hogy milyen 
újabb feltűnő furcsaságot találjon ki a 
sztár számára.

Carole LombanI például legutóbb estélyre 
hívta magához pályatársait és tisztelőit. 
Az estély napjára átalakította szobáit 
szénapajtává. Az estélyi ruhás, ékszeres höl­
gyek állítólag nagyon jól érezték magukat 
a szénában. Mindenesetre ..egész Holly­
wood“ erről beszélt.

Viszont Richard Rennet azzal keltett 
feltűnést, hogy autójára egy hangosan- 
beszélőt szereltetett. A hangosanbeszélő 
egv lemezről közvetíti Richard Beimet 
üzenetét a népnek. Amerre az autó jár, 
mindenütt hallják : Jónapot mindenkinek ! 
Richard Rennet köszönt benneteket Megyek 
a stúdióba, ahol ebben és ebben a filmben 
dolgozom ! Legyetek üdvözölve rá adjatok 
szabad utat !

A rendőrség egyelőre még nem lépett 
közbe. Hollywood sok minden zajt elbir. 
Különösen a reklám zaját.

Kahns Gyula, Szlklay Szeréna és Dajka Margit Imiig Ottó nagysikerű vígjátékn filmváltozatában
(Hainni fpln *



hisz (Metro foto)

Joan Crawford valóságos 
szózatot intéz a világ asz- 
szony álhoz a „Ne hlgyjj a 
férfinak1' cl mű filmbon az \ 
örök férfi-asszony harcról.

konklúzió : „Ne higyj a > 
férfinak11. X filmben Clark 
Gable játssza azt a férfit.



HELYET AZ IFJÚSÁGNAK - HOLLYWOODBAN
(New- York. 1937 áp­

rilis hó.) Hollywood elfelej­
tette' a primőr szó jelentését 
és a filmföváros már rég 
hadat izent a kísérletek 
fogalmának is. Hol vannak 
azok az idők. amikor a tit­
kos drámaírók légiói szcená- 
riumaikat Hollywoodba kül­
dözték és olykor-olykor 
meg is vásárolták eze­
ket a szcenárinmokat. Vagy 
amikor fiatal lányok fény­
képüket a következő kísérő­
levéllel küldték az egyik 
vagy másik stúdióba: 18 
éves vagyok, bar a nyil­
vánosság előtt még nem lép­
tem fel, mégis azt hiszem, 
hogy nagy jövőm lesz a 
filmen. Kérem a szerződést 
posit- restante küldeni, mert 
a vőlegényem ellenzi, hogy 
filmszínésznél legyek . . .

Vagy másfél éve egy 
Taylor nevű színinöven­
dékre rábízták egy 15 per­
ces oktatófilm „főszere­
pét“. A stúdió a millió 
dolláros superfilmek köze­

pette megfeledkezett telje­
sen az oktatófilmről és 
a „sztárjáról“, de nem úgy 
a közönség. Kezdtek a leve­
lek szállingózni, majd egyre 
sűrűbben érkeztek, míg vé­
gül is valóságos lavinává 
lelt a levél áradat, amely 
Robert Taylor címére jött. 
Eredmény : a most bemu­
tatott Kaméüás hölgyet 
így hirdetik: Garbo lores 
Robert Taylor — Garbo 
szerelmes Robert Taylor- 
be . . .

Taylor nyomában a többi 
fiatal, James Cagney. Dick 
Powell, Fred MacMurray, 
James Stewart és a színész­
nők közt Olivia de Havil­
land. Anita Louise, Alice 
Faye, Barbara Stan wick és 
a közönség újból kezdett 
hinni az ifjúságnak. A sze­
reposztásnál pedig a nagy­
költséggel bereklámozott 
„bevezetett,, sztárok nevei 
mellett ismeretlen színé­
szeket és színésznőket kezd­
tek emlegetni. így került

dolláros filmrevü kellős kö­
zepére.

A fiatal tehetség fel­
vonulása azonban csak most 
kezdődött meg Hollywood­
ban. Egy majd két méter 
magas fiatalember, Ray 
Milland. aki Cambridge- 
ben járt egyetemre, nagy­
szerűen szerepelt a világ­
hírű angol egyetem szin­
tén világhírű evezőcsapa­
tában, majd néhány ^Ox­
ford- -Cambridge evezős ver­
senyben! részvétel után, úr­
lovasnak csapott fel. Ké­
sőbb a királyi angol lovas­
gárdában teljesített szol­
gálatot és egy év alatt 
nagy erőfeszítések mellett 
majd százezer pengőt vert 
el. Ekkor kilépett a lestőr- 
ségből és kötvényeket igye­
kezett eladni éspedig éppen 
a szépséges angol film- 
színésznő. Estelle Brodyval 
kezdte. Vzjetkötéshől nem 
lett ellenben semmi, meg­
hívta a művésznőt London 
legelegánsabb éttermébe, a 
Ciroba vacsorára és néhány 
nap múlva pedig kiment 
érte a filmmüterembe. Az 
egyik rendező meglátta a 
fiatalembert és a művésznő 
öltözője helyett az igaz­
gatóhoz vezette be, ahol 
szerződést kapott. London­
ból pedig egy ugrás Holly­
wood, ahol most Ronald 
Colman szerepköre vár rá.

Ray MIlland és Shirley 
Ross (Paramount feli’.)

BÉCiBJtB



Ann Shirley 
K. O. Radio foto)

DÉ084B

Stander
(iColumbia joio)

Anne Shirley, az ameri­
kai film Bajor Gizije, a 
finom, intim hangulatokba 
legjobban beillő fiatal szí­
nésznő 14 hónapos korá­
ban kezdett filmet ját­
szani, mikor majd két év­
tizede a régi nagy cowboy- 
sztár, William Farrium 
„Csodagyerek“ e. filmjé­
nek főszerepét kapta meg, 
50 filmben alakított kisebb 
szerepeket és sosem hitte, 
hogy nevét valaha is egy 
film főszereplőnője mellé 
írják. Az egyik filmben egy 
fiatal lány szerepére keres­
tek egy színésznőt, nyolc­
van próbafelvételt készí­
tettek és Dawn O’Day 
kisasszony felelt meg a 
legjobban Anne Shirley sze­
repére. A film sikere oly 
átütő volt, hogy Dawn 
O'Day átváltoztatta a ne­
vét Anne Shirleyre és e 
néven, mint Hollywood leg-

bájosabb fiatal naivája 
nagy jelen és még nagyobb 
jövő elé néz.

A fiatal Shirley Ross ko­
molyan vette a drámát és 
mint született hollywoodi 
a los-angclesi egyetem drá­
mai fakultását végezte el 
és az első szerződésében -— 
egy nagy zenekar jazzéne- 
kcsnője lett. A zenekar 
nyolc hónapos túra után 
visszatért Hollywoodba, 
ahol az egyik legelegánsabb 
szálloda, a Beverly-Wil- 
shire Hotel, éttermében ját­
szottak. Itt természetesen 
egyik filmgyáros a másik 
után hallotta a fiatal éne­
kesnőt és végül szerződést

kapott. Játszott Jean liar- 
low-val, Lubitsch Víg özve­
gyében, a „San Francisco“- 
ban, míg végül elérkezett a 
nagy álom megvalósulása, 
a Paramount 1937-cs nagy 
filmrevüjének női főszere­
pe, ahol bebizonyosodott, 
hogy Shirley Ross a film 
legtöbbet ígérő filmprima­
donna jelöltje.

A sztár felfedezésben a 
magyar Joe Pasternák is 
résztvetl, ugyanis ő akadt 
rá a 14 éves montreali 
kislányra, Deanna Durbin- 
re, aki első filmjében a 
Three Smart Girls-ben Gaál 
Franci játékát, Zazu Pits 
humorát és a régi Galli-



DÉcinAn

Curd hangját revellálja. 
Ugyanilyen tehetséges új 
filmprimadonna a bájos 
Judith Barrelt, aki Deanná- 
nál vagy hat évvel idősebb, 
de aki első filmjében, amely 
az aviatikával foglalkozik, 
ép oly sikert aratott. A 
film első bemutatója egyéb­
ként egy 14-személyes utas­
repülőgépen történt, amely 
másfél óráig keringett 
New-York felett, amíg a 
Flying Hostess lepergett 
vakmerő nézőközönsége 
előtt.

Az „újak“ humorának 
legkiválóbb reprezentánsa 
Lionel Stander, aki detek­
tív regényírónak készült 
és olykor 10 dollárt is meg­
keresett egy héten, úgy­
hogy néha meleg ebédet

is ehetett. Ilyen urias re- 
kompenzáció mellett Stan­
der mellékfoglalkozás Jután 
nézett és statisztálni kez­
dett a ncwyorki színpadon. 
Mire Ilidig Ottó első da­
rabja itt színrekcrült, már 
jónevű színész volt és Gő­
zön szerepét kapta a ma­
gyar vígjátékban. Aztán 
jött Hollywood . . .

Edith Fellows, a prózai 
Deanna” Durbin, a bájos 
Rochelle Hudson, Patrick 
Knowles, Kertész Mihály fel­
fedezettje és Simone Simon, 
aki eddig csak magyar szer­
ző müvében játszott ame­
rikai filmen, úgyhogy már 
ő is egyike a hollywoodi 
„magyaroknak“, mind a 
nagyjövőjű fiatalok közé 
tartoznak, nem is beszélve

Gaát Franciról, akit úgy 
Lubitsch, mint Cecil de 
Milte akarja legközelebbi 
filmjére. Csak egy fiatal 
jövőjéről nem lehet többet 
mondani és ez Ross Alexan­
der, akinél jobban perszif- 
lálni az amerikai kontinen­
sen senki sem tudott. Ma­
gánéletében annál szenzi- 
tívebb lélek volt Alexan­
der. Első feleségétől elvált, 
újból nősült, a második 
mrs Alexander egy bájos 
és tehetséges fiatal színész­
nő, Anne Naegte. Az első 
feleségét nem tudta elfe­
lejteni és végzett az élettel, 
amely pénzt, sikert és jö­
vőt jelentett volna, csak 
éppen első felesége, Anita 
nélkül. ..

Vidor György

Balról jobbra : Renzo Oluzeri, Ane Roma munkatársa, Kay Gynt, Greta Garbo felfedezője, 
Deanna Durbin, Judith Barrett, Vidor György, a Délibáb munkatársa és Allee Shopper, 

a Nana kiküldöttje (Casino—Sileo foto)



Blnnie Bernes 
az Universal sztárja
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Kabos Gyula, Csortos 
Gyula, Makláry Zoltán, 
Mihály j/y Béla, Mály 
Gerő.

*

Uj film felvételeit 
kezdik meg e héten 
a Magyar Film Iroda 
műtermében. A film 
forgatókönyvét annyi 
nagysikerű magyar film 
szerzője : Nóti Károly 
írta és címe: „Szere­
lemből nősültem”. — 
Rendezi Székely Ist­
ván. A film főszerepeit 
Erdélyi Miéi, Ráday 
Imre, Csortos Gyula, 
Kabos Gyula, Vaszary 
Piroska, Sulyok Mária, 
Kiss Manyi, Mály Gerő, 
Köpeezi Boócz ‘ Lajos, 
Haraszthy Miéi és 
Nagy György játsszák. 
A Szerelemből nősül­
tem zenéjét Hajdú 
Imre szerezte.

D££miB

Puccini „Bohémek” 
című operájának zené­
jére. de eltérő tarta­
lommal Becsben új 
film készül. A filmet, 
amelynek ,,A bohémek 
varázsa” lesz a címe, 
Bolváry Géza rendezi 
és főszerepeit .fan 
Kiepura és Eggerth 
Márta játsszák.

*

Szántó Armand és 
Széesen Mihály nagy­
sikerű vígjátéka, u 
„Százhuszns tempó” 
filmre kerül. A víg­
játékot Kardos László 
rendezi. A fölvételek 
május elején kezdődnek
a Ilunnia-filmgyárhan. 

*
Áprilisban három új 

film készül a Hunniá­
ban: első a ,, Pesti
mese”, Vaclnai László 
filmje, főszereplői: Tú­
rái Ida, P áger Antal, 
Kabos Gyula, zenéjét 
Ábrahám Pál Irta. 
Utána „A férfi mind 
őrült” című film készül 
Török Rezső regénye 
nyomán, főszereplői: 
Lázár A1ária, Páger 
Antal, Vaszary Piri, 
Salamon Béla, Pethes 
Sándor, a zenét Márkus

Svéd Sándor és Camilla 
Horn a ...Mária nővér“ né­
met verziójának főszereplőt 
II „Mein film“ einig bécsi 

filmmagazin címlapján. 
A film német elme : 

„Sein Modell“

3*

Alfréd szerezte. A hur- 
madik film „Az én 
lányom nem olyan” 
című színdarab film­
változata.

A Magyar Film Iroda 
műtermében befejezték 
Indig Ottó vigjáiékának 
felvételeit és rövidesen 
hozzákezdenek a „Ha­
mar egy gyerekei” című 
N ót i-f i l m gyártásá­
hoz. Főszereplői: Er­
délyi Mici, Ráday Imre,
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Két régi ismerős 
filmsztár képét állít­
ják Ismét az olvasó 
elé. Fenn Ginger 
Rogers, lenn Duna 
Steíl. Mindkét film­
sztárnak e héten jele­
nik meg Budapesten 
egy-egy érdekes, tán­
cos, zenés filmje.

Ginger Rogers az 
„E G Y M A S X X K 
SZÜLETTÜNK“

DJÉOBvíB

című filmhen Fred 
Astairrel játszik a 
RADIUS és FÓRUM 
filmszínházakban.

Duna Stefi a 
..TÁNCOS KALÓZ“ 
című, végig színes 
film főszerepét játsz- 
szu el a CASINO és 
CITY mozikban.

Két sztár két érde­
kes sikerfilmje.

(H.K.O. Pátria
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Hilde von Stolz, a magyar származású német film- 
színésznő és Maria Cebotari, a kiváló operaénekesnő 
játsszák a „Lányok fehérben“ elinti film két női főszere­
pét. Hilde von Stolzot már jól ismeri a budapesti közön­
ség. Maria Cebotarinek ez lesz első olyan filmje, amely 
hozzánk is elkerül. Egy minden ízében érdekes művész­
egyéniséget és egy gyönyörű hangú énekesnőt fog meg­
ismerni Maria Cebotariban a pesti mozilátogató publikum. 
A „Lányok fehérben“ a tisztaság filmje és jelenetei során 
szenvedésre és megbocsátásra született asszonyok sorsa 
tarul majd fel a néző előtt. Lányok és asszonyok élete 
pereg le a vásznon, lányoké és asszonyoké, akik meg­
érdemlik, hogy boldogok legyenek. A „Lányok fehérben" 
az Urania filmszínházban kerül bemutatásra.

B&nn/tn
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A HÉT
Tormay Cecile

Az irodalmi világnak nagy gyásza van. 
Elhányt Tormay Cecile, a kiváló írónő, aki 
klasszikus szépségű regényeivel maradandó 
nevet szerzett magának. Regényei közül 

különösen nagy hírre tettek szert „A régi 
ház“, „Emlékek a kövek között“, amelyeket 
több idegen nyelvre is lefordítottak. A ki­
váló írónő politikai tevékenységet is kifej­
tett. 1922-ben pedig magalapftotta a Nap­
kelet című folyóiratot. Hogy milyen érték- 
volt, arra nézve jellemző Kállay Miklós 
búcsúbeszédéből — aki a Napkelet szerkesz­
tősége nevében búcsúzott — a következő 
részlet: „A világirodalom legköltőibb lelkű 
asszony írói: Zelma Lagerlöf, Noailles grófnő 
és Sigrid Undset mellett a helye. Medgyessy festménye (Repr.: Hunnia)

A Ferencváros—Hu ngárin mérkőzésről. Eredmény 3:3. Az első gól. (M. T.I.)

hé un An
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ÓDRY ÁRPÁD
h<ész életén át egyetlen nagy titkot hur­

colt magával: beteg volt. Ez a tragikus tu­
dó rányomta bélyegét minden cselekedetére. 
Ezért nem nősült, ezért kerülte a zajos tár­
saságot, ez. tartotta távol füstös kávéházak­
tól. rosszlevegőjű vendéglőktől, éjszakai fenn­

maradásoktól, ezért élte a finnyás úr zárkó­
zott életét, ezért ment gyalog hidegben- 
melvgben Rudolf téri lakásából a messze cső 
Nemzeti Színházba, ezért volt legmagányo­
sabb rvgattistája a Dunának és ezért vonult 
vissza nyaranta a Hunnia halatonföldvári 
sporttanyájára, ahonnan nem mozdult ki. senki 
kedvéért.

Akik nem ismerték az igazi okot, tartózko­
dását úri gőgnek mondták. Holott úr volt — 
minden gőg nélkül. Kevésszámú barátja és az 
a néhány család, amelynek körében jól érezte 
magát, a legaranyosabb kedélyű embert ismerte 
m-'g benne. Gyerekes jókedvvel hancurozott 
a szőnyegen az apróságokkal, meghitt ebé­
deken vagy vacsorákon kacagtató előadáso­
kat rögtönzött vidéki színész korából való 
„ripacs" élményeiből, vidám szilveszteri éj­
szakákon ö járt elől a tréfában.

Egyre mégis gőgös volt: színész mivol­
ta. Tartózkodása, zárkózottsága, a reklám­
tól való irtózása a színész-rend megbecsülé­
sét szolgálta. Minden botrányt, amelynek szí­
nész volt a főszereplője, minden affért, amely 
színész körül zajlott, százszorosán fájlalt, 
mint olyat, amely a színész-rend nehezen ki­
harcolt tekintélyét aláássa.

Színész csak a színpadon szerepelhet — 
ezt komolyan vallotta. A magánéletébe nem

„Szibéria'

tűrt bepillantást — olyan, mint a többi adó­
fizetőé, szokta mondani, — de ha művészi 
kérdésben kereste fel az újságíró, maga volt 
a kedvesség és a közlékenység.

A művészetben megvoltak a maga emelke­
dett elképzelései és — érdekes — ebből min­
denkor csak hátránya származott. A direkto­
rok, akiknek a maguk felelősségteljes állá­
sában a „kasszáival is kellett türödniök, a 
hallgatag művészben az örök szemrehányást 
látták, a kevésbé igényes kollégákat pedig 
feszélyezte a művelt ember törekvése a ma- 
gasabbrendfi feladatokra.

Mégis szerették, mert művész volt és kor­
rekt férfi. 1904-ben játszott először Budapes­
ten a Vígszínházban, a „Csendes szobák" 
című drámában. Rövidesen átvitték a Nem­
zeti Színházba, amelynek 1923-ban örökös 
tagja lett. Ingja volt a Kisfaludy-ftrsaság 
Shakespeare - bizottságának, 1927-ben 111.
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Richárd alakításával elnyerte -a GreguSS- 
dl.iat. Nemzctiszinházi tagságának huszonötö­
dik évfordulója alkalmával a kormányzó a 
111. osztályú polgárt érdemkereszttel tüntette 
ki. 1928-ban a rádió főrendezőjévé, 1930-ban 
a Színművészeti Akadémia igazgatójává ne­
vez kék ki.

Modern, egyszerit eszközökkel dolgozó, 
természetes beszédű színész volt, egyformán 
jeles Shakespeare, Ibsen, vagy az egészen 
mai Shaw-darabokban. Felejthetetlen alakí­
tásai: ill. Richárd, John Gabriel Borkrnann, 
a Hadifogoly, Solness építőmester, Cyrano, 
II. József, Tanner John. Játszta Haloen-t a 
„Zenebohócok"-ban, Prosperó-t a „Vihar­
ban és vendégként a Magyar Színházban 
Fahlen grófot az „Oroszország" című drá­
mában.

Mióta az Akadémia igazgatóságát átvette, 
keveset szerepelt színpadon, de mint a szfn-

,.\ férfi

Mollére-ditrabban „III. Itlelmrd"

('»dry Árpád különböző szerepeiben (Harsányi, Seidner, Wellest. Kluger (elvételek)

ház és a rádió főrendezője emberfeletti mun­
kát végzett. Ha barátai, akik aggódva látták 
egyre növekvő idegességét, csak a leghalvá­
nyabb célzást tették arra, hogy ennyi erő­
feszítés árt az egészségnek, a különben ud­
varias ember felfortyant. Tudtuk, hogy be­
tegségről nem szabad beszélni vele. Minden­
kor tagadta, .hogy bármi baja volna. Amikor 
évekei ezelőtt a színház Egyiptomba, 
Asszuánba küldte, hogy tüdejét gyógyítsa, 
sértődötten tiltakozott és betegségét úgy ál­
lította be, mint múló bajt, amelyet egy téli 
kiránduláson szerzett. Hogy a szive is beteg, 
azt nem sejtette senki.

Minden figyelmeztetés ellenére dacosan, 
ielfokozottan dolgozott. Ha most visszaemlé­
kezem a ilemondó kézlegyintésre, amellyel 
félénken intő szavaimra válaszolt, azt kell 
hinnem, hogy tudta mi vár rá. Tudta, hogy 
a legnagyobb kímélet is csak hónapokkal ké­
pes meghosszabbítani az életét. Semhogy be­
vallja a bajt, lemondott erről a néhány hó­

napról és belevetette magát a testct-lelket 
felőrlő munkába, csakhogy műiéi hamarabb 
túl legyen az elkerülhetetlen végen. Most 
már tudjuk, hogy megváltozott, ridegebb vi­
selkedése búcsúzkodás volt az élettől, a mű­
vészettől, a barátoktól. Szinte felismerhető 
szándékossággal távolított el magától mindent 
és mindenkit és visszavonult abba a „splen­
did isoknioii“-ba, amelyet egyszer a „halál 
tornácá"-nak nevezett.

Nagy művész és igazi úr ment el vele. 
Túlkorán, hatvanegy éves korában hunyta le 
a szemét örök nyugalomra, keserűen átérezve, 
hogy a sors igazságtalanul bánt vele. Sze­
rette a művészetet, szeretett minden szépet, 
imádta a természetet, a napsugarat, szeretett, 
nagyon szeretett élni és mégis olyan rövidre 
szabatott az élete.

Ezt titkos sóhajokkal sokszor panaszolta.
A sorssal nem lehet alkudni — betelje­

sült .. .1
Ural Dezső
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Erzsi és Szánt*
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diwiök nélkül
Az artistavizsgák már hosszú idő óta ese­

ményt jelentenek a pesti közönség egy bizo­
nyos rétege körében. Ne bolygassuk, hogy 
miért. Ne kérdezzük, jó publikum, miért ülsz 
le helyedre azzal a már jóelöre eltökélt szán­
dékkal, hogy itt pedig ma tombolni, üvölteni, 
fütyülni, krákogni. kotkodácsolni fogsz, hogy 
neked ma itt botrány kell. Könnyeket akarsz 
látni, jó publikum, mégpedig nem színpadi, 
glicerinkönnyeket, hanem valódi, igazi, drága 
emberkönnyeket. Eltorzult arcok, csodálkozó, 
kétségbeesett szemek, dadogó szájak, remegő 
lábak látványában akarsz gyönyörködni. Ne 
feszegessük, hogy miért. Megvetted a jegyed, 
hát most tessék szórakozz, nevess. Csak 
rajta! Nevess. Igaz szívből. Nevess az állás­
nélküli szobafestősegéden, aki csodálatos kar­
rierről — mindennapi kenyérről — ábrándozva 
állt ide eléd, hogy szerény utánzóképességé­
vel új egzisztenciát harcoljon ki magának 
ebben a mai öt világrészre terjedő nagy Cir­

artista vizsgán
Wellesz felv.J

Hútkny Márta az egyetlen dlzőz, aki részi­
vé» az artlstavizsfldn, de mint vendégszereplő

(Székely A. jelv.)

kuszban. A bélistás gépírónőn is kacagj nyu­
godtan nagyérdemű közönség — van is miért.. 
Táncosnő szeretne lenni havi hatvanért. Mu­
latságos. Nem igaz? És nézd, hogy kínlód­
nak, hogy akarnak, vonagló szájakkal, va­
cogó fogakkal, hogy erőlködnek! A szemük­
ből mennyi kétségbeesés látszik. Ugy-e, mi­
lyen jó vicc?! De tied a jegy, ülsz a széken, 
egy kicsit zsűritagnak is képzelheted magad 
a pénzedért, hát fütyülj, krákogj, dübörögj, 
szellemeskedj, éld ki a kegyetlenség különös 
gyönyörét... ha van szived hozzá ... mert 

a szokás.



SZERETI A KÉPEKET?
Nyilvánvaló, hogy igen. Szívesen nézegeti a 
képeslapokat, a kirakatok és lakások falát 
díszítő képeket, ismerősei fényképfelvételeit 
és a képesalbumokat.

LEGJOBBAN ÉRDEKLIK
természetesen azok a képek, amelyek saját, 
vagy ismeretségi körének személyével vannak 
vonatkozásban. Ilyen képeket készíthet Ön is, 
ha elkezdi a fényképe­
zést. A népszerű

BOX 620
rendkívül alacsony ára jó alkalom, hogy idén már 
Ön is az amatőrfényképezők táborába álljon.

KODAK BOX 620
minden szaküzletben kapható.

ÁRA P 13.50

KODAK

Az artistavizsgákat mindig nagy érdeklő­
dés előzi meg. Az elmúlt héten azonban soha 
nem látott szép idők virradtak a jegyuzsorá­
sokra. Háromszoros áron keltek el a jegyek 

a Városi Színházban rendezett artistavizs­
gára. Ennek a napnak különös érdekességet 
kölcsönzött az a hír, hogy a vizsga kereté­
ben fellépnek az összes ismert dizözök is. A 
dizőzök mindezideig részint a Zenészszövet­
ség, részint a Szlnészszövetség tagjai voltak. 
Az elterjedt hírek szerint a jövőben az Artista- 
egyesület alá tartoztak volna. S így a fel­
vétel előtt fel kellett volna lépniük az artista­
vizsgán. Ez volt az a nagy attrakció, amely 
az artistavizsgák megszokott érdekességein 
felül úgy vonzotta a közönséget. Dizőzver- 
seny! A legismertebb dizőzök részvételévé1!

A nagy érdeklődéssel várt estet Szentivá- 
nyi Kálmán szellemes konferánsza nyitotta 
meg. Az első számok — gyermektáncművé­
szek — nagy sikert arattak. El kell ismerni 
— bármily különösen hangzik is, — hogy az 
artistavizsgák közönségének szíve is van. 
Csak ritkán derül ki. Főleg olyankor, ha 
gyermekek vannak a színpadon. Egy gyer­
mek vizsgáját mindig síri csendben nézik vé­
gig, nincs közbeszólás, fujjolás, fütyülés, a 

végén pedig dübörög a taps.
De nemcsak a gyermekeket fogadja egy 

pillanat alatt kegyeibe a publikum. A legna­
gyobb botrány közepette egy sovány, vézna

fiatalember jelent meg a színpadon. Akroba­
tikus mutatványokat csinált. Elég gyengén. 
Más alkalommal már a botránykoncerttö! 
zengett volna az egész épület. De ezt a szá­
mot síri csöndben nézte végig több mint két­
ezer ember. Egy egyetlenegy hang szólt közbe 
valamit. Alaposan letorkolták. A fiatalember 
pedig ott a színpadon lélegzetfojtó csendben 
csinálta tovább mutatványait ... púpos volt...

Aztán jöttek sorba a többiek, akik mint 
táncosok, táncosnők, bohócok, zeneartisták, 
énekesek, énekesnők, szavalóművészek, akro­
baták, baromfiudvarutánzók szeretnék a jö­
vőben megkeresni a kenyerüket. Jöttek az 
íróasztalok, varrópultok, munkapadok, is­
kolapadok mellől. És hol zúgott a siker taps­
vihara, hol zengett a bukás füttyorkánja. Csak 
éppen az ismert dizözök nem jelentek meg. 
Mint kiderült, aki tagja a Zenész- vagy Szí­
nészszövetségnek, annak nem kell külön vizs­
gát tenni. Már pedig az ismert dizőzök kivé­
tel nélkül tagjai valamelyik egyesületnek, 
így történt, hogy egyedül Rátkai Márta, az 

úgy nálunk, mint külföldön sok sikert aratott 
előadóművésznő jelem meg saját külön zene­
karával a függöny előtt. Természetesen nem 
vizsgázni jött, hanem kizárólag mint vendég 
lépett fel. Volt is olyan sikere, hogy a bukott 
artistajelöltek a tizedrészével is megelégedtek 

volna ...
Fenyő Pál

RÁDIÓMŰSOR
ÉS ISMERTETŐ CIKKEK________________
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BUDAPEST I.
9.30 : Hírek.
10 10.55: Református istentisztelet

a Kálvin téri templomból. Prédikál 
Ravasz László dr püspök.

11 12.15: Egyházi ének és szent­
beszéd a Szent Domokos rendi 
plébániatemplomból. A szent beszé­
dei mise előtt P. Bólé Kornél Ö. 
Pr. mondja. Énekel a Dominikánus 
Énekkar. Vezényel Béni ^ Fiilöp. or­
gonái : Dato László dr. Énekek : a) 
Részletek Presb. Laurentio Perosi: 
..Missa Pontificalis‘‘-ábóI, Feltámadt 
Krisztus (kétszólama kánon. Harmat 
Artur feldolgozásában); b) Stehle: 
„O I.online speravi in te“; c) 
Himnusz. Tenorszólót énekli Wenin- 
ger Károly.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30 : „Szerenádok." A Budapesti 
Hangverseny Zenekar műsora. Ve­
zényel Fridi Frigyes.
1. Goldmark ; Falusi lakodalom, szerenád;

Figur Vonós-szerenád ; 3. Siklós Albert : 
Szerenád a ,,Ferkó szórakozásai” e. s/.vit- 
Ix'i ; 1. Jámbor Jenő : Vonós-szerenád, 65.
mü, sz. : 5. Polgár Tibor : Nápolyi szere­
nád : 6. Moszkovszkij : Serenatn ; 7. Schack 
Ma iika : Balatoni szerenád; 8. Fin ma na 
Beatrice : Hajnali szerenád ; 9. M'.iclieü G. :
< s«)k a sötétben ; 10. Hackh O. ; Romantikus 
szerenád.
Közben kb.

L05 : ,,Rádiókrónika." Elmondja
Papp Jenő.

2.00 : Olasz operarészletek. (Hang­
lemezek.)
1 ■ Punch ieíli : Gioconda, úrin a .11. felvonás­
ból 'Giglii ; 2. Bellini : Az alvajáró, ária a 
Ili. felvonásból (Tuti fial Monte) ; :t. Uossini : 
i -z,.villái borbély, kettős az I. felvonásból 

I I <>ti dal Monte és Montesauto) ; t. Verdi : 
Aida győzelmi inrluló í berlini állami
opera zenekara, vez. Blech); 5. Verdi : Aida 
ária a fit. felvonásból IDnsolina Giaimini) ; 
ó. Origó : Notturno d'amnre (Gigli) ; 7. Verdi ; 
Rigoletto, ária (Riccardo Stracciari) ; S 
Xl’rdi: Traviata az I. felvonás előjátéka 
mewyorki filharmónikusok, vez. Toscanini) ;

‘ Mascagni . I>arasztbcesülel, ária (Dnsolina 
Giamiinii; ló. Leoncavallo: Tlajazzók — 
harangkórus í bérli ni állami opera zenekara 
cs énekkara, vez. Schmalstich); 11. Puccini : 
iosca, lev,dália (Gigli): 12. Puccini: Bohém­
élet kellős I Gigli és de Luca); 13. Wolff- 
herrart: Suzanne titka, nvitánv (milánói 
Scala zenekara, vez. Panizza).

3.00: 1. ,.A vadászat gazdasági haszna 
és jelentősége.” Kelecsényi Miklós 
miniszteri osztálytanácsos előadása ;
2. ,.A nagykőrösi exportpiac." Nagy 
Lajos előadása. (A földművelésügyi 
minisztérium előadássorozata.)

3.50 : Bura Sándor és cigányzenekara.
-5.30 : „A szorongás és félelem az isko­

lában." Mikó Eszter előadása. (Köz­
művelődési előadássorozat.)

5.00 : K. Comensoli Mária zongorázik. 
Chopin: b-moll szonáta négy té- 
telhen.

5.30 : Agyagfalvi Hegyi István cseve­
gése.

0.00 : A rádió szalonzenekara. Vezé­
nyel Bertha István.
1.' Dolmány!: Két létei a „Ruralia Hu uga­
rira "-ból ; 2. lírkel : Részletek a „Bánk bán”- 
ból; 3. Losonczy Dezső : Ó-macedon ballada ; 
1. Liszt Weiner: X 111. magyar rapszódia ; 

.">. Poklini : Részletek a „Farsangi lakoda­
lom" c. operából ; <>. Farkas Ferenc : Taran­
tella.

0.50: „Középkor VI. György király 
körül." Rátli-Végit István előadása.

7.20 : Ladányi Ilona, az Operaház 
tagja énekel, zongorakísérettel. 1 a) 
Pergő lese : Nina : b) Beethoven :
I. Emlékezés: H. Dal a távolból; 
e) Chopin : Litván dal ; 2. Szabados 
Béla : a) Megírtam a levelemet ; 
h) Erdőben : ej Amarante-daiokból ; 
cl) Májusi dal.

7.50 : Sport eredmények.
0.00 : „Búcsúfia.” Vidám kis történet 

a százesztendő előtti pesti vásár­
ból. Hangjáték 3 képben. Irta :

K. Comensoli Méri«
5.00 (Amatfir felv.)

n£.cmjin*o
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Romhányj István. A zenei részeket 
Polgár Tibor írta. Rendező Both 
Béla.
Nzemvfyek : berceli Kovács Gábor — Gál 
Gyula ; Eszter asszony —Gvöngyössy Erzsi; 
Ágota Szombathelyi Blanka; Berci — Dénes 
György : Villányi — Harsányi Rezső ; Do­
monkos — Dózsa István; Lajos — Hovkó 
Ferenc : legyed — Vizy Béla ; Liza — Hor- 
váth Magda; Póli Dán Klára; Mihály, 
kocsis, Másik csizmadia, A kókler. Éjjeli 
őr Bársony Aladár ; Fogadós, Törökmézes 
Az olasz, Másik hang, Kellner — Sík Rezső; 
Autón, Pereces, Drótos. Gigász Tóni, A cigány 

Tamás Benő ; Egv csizmadia, Egy árus, 
Egyik hang, Az órás. A színész — Juhász 
József; Egy inasgyerck, A jegyszedő, Gyurka, 
inas — Szabó Dezső; Planétás asszony — 
Dinnyéssy Juliska.
I tália Uh.

9.10: Hírek, sporteredmények.
10.0.' : Perl is Jenő és cigányzenekara 

muzsikál.
11.10: Székely Dezső jazz-zenekara 

játszik.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
3 3.-15 i Bura Sándor és cigányzene­

kara.
5 5.55 : Tánclemezek.
($.20 6.45: ,,A világtalanok világa."

Irta: v. Kassay Béla. (Felolvasás.) 
ti.55 7.20: A rádió szalonzenekara.

V'ezényel Bertha István. 1. Walter 
Wit t ej: Szvit négy tételben : 2.
Bizet : Bölcsődal.

7.25 -7.50 : „Francia költők." Mar- 
connav Tibor fordításai. Előadja 
Kowách Ernő.

Lfldanyi Ilona
7.20 (Székely Aladár felu.)

8—9.10 : Országos Postászenekar. Ve­
zényel Rubányi Vilmos.
1. Wallace: Maritana, nyitány; 2. Grieg: 
Peer Gynt — I. szvit; 3. Bayer: A baba­
tündér, egyveleg ; 4. Strauss János : Denevér­
ábránd : 5. Kenessey : Gopak; 6. Hamper 
dinek : Jancsi és Juliska, nyitány ; 7. Hubay 
A cremonai hegedűs, hegedűszóló (előadja 
Jáki-Tótli Pál).

9.30 : Hírek, lóversenyeredmények.

RÖVIDHULLÁM!" MCSÓR 
1937 április lm 11-én, vasárnap a HAS 
3 hívó jeles adón, 1952 méteres hullám­

hosszon, Í5.370 kiloeikluson
D. u. 3 órakor : Köszöntés és tartalom. 
Induló. Előadja a Budapesti Filhar­

monikusok Zenekara, vezényel Doh- 
nányi Ernő. (Hanglemez.)

Előadás.
„Részletek magyar operettekből." 

(Hanglemezek.)
„Költők beszélnek.” 1. Bajza József:

a) „Emlékezés”: b) „Az apáca":
2. Vajda János: „Az üstökös” :
3. Tóth Kálmán : „Fütyül a szél" ; 
sz. Kowách Ernő szavalatai (Viasz- 
felvétel.)

„Tulipános láda." a) Ihar Ferenc 
tárogatószámai. (Viaszlemezfelvétel.)
b) Közvetítés a máriaremetei búcsú­
helyről. Beszélő Koudela Géza dr. 
(Lemezfelvétel.)

„Fiatal magyar zeneszerzők." Pon­
grác Zoltán: Verbunkos szvit. Elő­
adja a rádió szalonzenekara. (Viasz­
lemezfelvétel.) Előtte : Beszélgetés 
a szerzővel. (Lemezfelvétel.) 

Előadás.
Részlet Liszt : „Változató Bach : 

Weinen, klagen témájára. Orgo­
nán előadja: Laczkovich János. 
(Viaszlemezfelvétel.)

1937 április hó 11—12-én, vasárnapról 
hétfőre virradó éjjel a HAT 4 hí ójeles 
adón. 32.88 méteres hullámhosszon, 

9125 kiloeikluson
Éjjel 1 órakor : Részletes műsor azo­

nos a HAS 3 hívójeles adó április 
hó U-iki. d. u. 3—4 óráig közve­
títendő műsorával.

A közvctítöállomások műsorát ezúttal 
a 43. oldalon közöljük.
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Novotny Gusztáv
fi * fiit (llattyár Lajos jelű.)

BUD APEST I.
<>,•45 : Torna.
I tália : Hanglemezek.

I. Savino-■•Rose : Bábjáték, induló (Sculthor- 
pe-zenekar) ; 2. Wehoeski: Törpék fáklyás- 
menete (szalonzenekar); 3. Aobrecht: Ke­
ringőegyveleg Lehár műveiből (Hans Bund 
zenekara); 4. Niel: Heute wolVn wir 
puppenlustig sein, polka (Telefunken-zene- 
kar).

7.20 : Étrend.
10.00: Hírek.
10.20 : „Gazdálkodás Debrecenben és 

Hortobágyon a múlt század ele­
jén.” (Felolvasás.)

10.-45: „A dohányzás történetéből.” 
(Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 : A rádió szál ónzenekarából ala­

kult szalónötös.
1. Schubert: Katonainduló ; 2. Heuberger— 
Kreisler: Éjféli harangok; 3. Kacsóh: Az 
alvó tábor; 4. Kondor Leó: Néger dal ; 
5. Massenet: Balett-ária; 6. Schubert :
Ständchen; 7. Dohnányi: Gavotte és musette; 
8. Rimszkij-Korzakov : Hindu dal ; 9. Cho­
pin ; a-moll keringő; 10. Rameau: Rigau- 
(lon ; 11. Schubert: Eredeti táncok; 12. 
Debussy : Holdfény ; 13. Turina : a) Mór dal; 
b) Kordoval ünnep.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: Állástalan Zenészek Szimfónikus 

Zenekara. Vezényel Melles Béla. 
1. Weber: Peter Schmoll, nyitány ; 2. Ur­
bach : Részletek Adam műveiből ; 3. I.ogodi 
Frigyes: Keringő; 4. Kreisler: Szerelmi

bánat (hegedűszóló): 5. Lehár: Szép a világ, 
rumba ; 6. Jones : Gésák, egyveleg; 7. Mo­
réna : Induló.

2.-40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

-4.15: A rádió diákfélórája : Brisits 
Frigyes dr kihirdeti a III. rádió­
önképzőkör eredményét.

-4.-45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00: Bossányi Franciska előadása.
5.30: August Karjus gordonkázik. 

(Az észt-magyar művészcsere kere­
tében.) Zongorán kíséri Polgár Ti­
bor. 1. Lüdig: Észt melódia. 2. 
Padva : a) Berceuse ; b) Menüett;
c) Népdalok ; 3. Erler : Prelude ;
4. Brauer: Berceuse; 5. Kapp : a) 
Elégia; b) Észt tánc; 6. Ója: a) 
Az idő triológiája; b) Az örök élet; 
c) Ma.

6.10: „Teljes forgalom mellett emel­
nek fel egy Dunahidat.” Közvetítés 
a kiszélesítés alatt álló Margit híd 
saruinak kicseréléséről. Beszélő Bu- 
dinszky Sándor. (Lemezfelvétel.)

6.50 : Novotny—Kubicsek harmonika­
kettős. 1. ' Herzer : Heidecksburgi 
induló ; 2. Waldteufel: Dolores, ke­
ringő ; 3. Eilenberg: Malom a Fe­
keteerdőben ; 4. Dalegyveleg.

7.15 : Spur Endre dr előadása. Közre­
működik Vidák József és cigány- 
zenekara.

8.25: Hírek.
8.45: A litván rádió Európa-hang- 

versenyének ismertetése.
9.00: A litván rádió Európa-hang- 

versenyének közvetítése Kannásból.
; 1. Gruodis : a) Litván tánc; b) Harmonika. 
Előadja a kaunasi rádió zenekara. Vezényel 
Balys Dvarionas ; 2. J. Karnavicius : „Csil­
lagtábor az égen”, részlet a Grazina c. epé­
ből. Előadja a nemzeti opera női kórusa J. 
Starka vezetésével. A zenekart vezényli 
T. Kelosa; 3. Gruodis: a) Jönnek a fiatal 
lányok” ; b) Ó, a magas dombon ..rész­
let a „Sarunas” c. epikus drámából. Előadja 
a nemzeti opera vegyeskara, illetve női 
kara ; 4. Racianus : Édes méz, részlet a „Há­
rom talizmán” c. operáMH. Előadja vegyes­
kar, baritonszóló : SedeiI*; 5. a) S. Simkus : 
Kakuk-dal (népdalfeldolgWjte) ; b) T. Kalpsa : 
Tarka kis sólyommadár. öSekli K. Petraus- 
kas (tenor) zenekari kísérettel; 6. K. Ciur- 
lionis: A tenger, szimfónikus költemény. 
Előadja a rádiózenekar. Vezényel B. Dva­
rionas.
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10.05 : Időjárásjelentés.
10.10: Hanglemezek.

I. Löhr : Tavaszi virágok ébredése, szerenád
(vibrálón : I tor tramp) ; 2. Tosti: Maré-
chiare, nápolyi dal (Joseph Schmidt); 3. 
B a dics Béla : Titánia-keringő (Kiss Lajos és 
zenekara); 4. Strickland : Indiai dal (Maria 
Basca); 5. Strauss János: Reggeli lapok, 
keringő (Géczy Barnabás és zenekara); 6. 
Yradier : A galamb (Peter Anders); 7. Gre- 
csaninov—Lagin: A puszta, dal (Maria 
Basca) ; 8. Amodio : Éjféli keringő (Pátria 
szalonzenekar) ; 9. Prjgge : Dal a Déli tenge­
rekről ( Isa Vermehren); 10. Bratton: Pik­
nik Mackóéknál (Hans Bund és zenekara) ;
II. Első keringőegyveleg (Pátria szalónzene-
kar) ; 12. Strauss János: Dal a „Cigány­
báró'’-bői (Leo . Schützendorf); 13. Zamec- 
nik: Nápolyi éjszakák (Pátria-zenekar);
14. Stolz : „In Wien gibts manch winziges 
Gasserl" (Greta Keller); 15. Csajkovszkij : 
Induló a „Dió törő”-szvitből (berlini fil­
harmonikusok).

11.00: Hírek német nyelven.
11.05: H. Smith syneopater jazz- 

zenekara játszik.
12.05 : Hírek.

A közvelítöállomások (Nyíregyháza 
267.4 m, Magyaróvár 227.1 ni. Miskolc 
208,6 m, Pécs 204,2 m) e lieti műsora:

VASÁRNAP, ÁPRILIS 11 :
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

HÉTFŐ, ÁPRILIS 12 :
Egész nap azonos Unoapesi 1. műsorával. 

KEDD, ÁPRILIS 13 ;
Reggel 6.45-töl ti. u. kb. 7.1P-lg azonos Budapest 1. 

műsorával.
7.10—7.35-ig azonos Budapest It. műsorával. 

Utána azonos Budapest I. műsorával.
SZERDA, ÁPRILIS I I:

Egész nap azonos Budapest I. műsorával.
CSÜTÖRTÖK, ÁPRILIS 15 :

Egész nap azonos Budapest I. műsorával

PÉNTEK, ÁPRILIS 16 :
Egész nap azonos Budapest I. műsoréval. 

SZOMBAT, ÁPRILIS 17 !
Heggel 6.45-től kb. d. u. 7.15-lg azonos Buda­

pest I. műsorával.
7.15—7.40-ig azonos Budapest II. műsorával. 

Utána azonos Budapest I. műsorával.

(Amatőr felv.J

Wiilant Rezső mondja ma este 7.45-kor 
elhangzó előadásáról:

— Felolvasásomban a magyar lótenyésztés 
történelmi múltjáról adok összefoglaló kép­
pel a múlt század végéig. A leghíresebb ma­
gyar lovakat és úrtovasokat említve végig­
vezetem a rádió hallgatóit a lovassportok és 
lótenyésztés fejlődési történetén. A magyar 
lovassport fénykoráról, Sándor Móric gróf­
ról, a bravúros lovasról, Kincsemről, minden 
idők leghíresebb versenylováról, a Magyar 
Lovaregy.let alakulásáról és az ország kiváló 
tenyészeteiről annyi szépet és érdekeset 
mondhat az ember, hogy előadásom még 
azok figyelmét is lekötheti, akik eddig csak 
két tulajdonságát ismerték a gyepnek és a 
lónak: azt, hogy a lovon nyerni lehet és 
vesztetik Minthogy ezt mindenki tudja, elő­
adásomban éppen erről nem beszélek.

BUDAPEST II.
6.50—7.15: Német nyelvoktatás (Szent- 

györgyi Ede dr).
7.45—8.10 : „Híres magyar lovak és 

lovasok.” Willant Rezső előadása. 
!)—10 : Hanglemezek.

1. Gershwin: Amerikai Párizsban, jazz-szim- 
fónia (Now Light szimfonikus zenekar);
2. Himmel: II pleut sur la route, tangó 
(Tinó Rossi); 3. Strauss János : Acceleration, 
keringő (minneapolisi szimfónikus zenekar, 
vezényel Ormándi Jenő); 4. Cant a la ma­
rimba, mexikói népdal (Pilar Arcos és Carlos 
Meija); 5. Brinley—Richards: Esti fény, 
notturno (Marcel Palotti); 6. Williams— 
Lemonier : Just one word, dal (Bing Crosby); 
7. Delettre : Mon petit lit d’enfant, dal (Lucien- 
ne Boyer); 8. Ellington : Trunpet on spades, 
quickstep (Ellington-zcnekar); 9. Dresser: 
My gal sal (Mills-fivérek); 10. Lecuona— 
Orefiche: Maria, rumba (Eliane Cells); 
11. Strauss József: Falusi fecskék, keringő 
(berlini filharmonikusok, vez. Kleiber).



6.45 : Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. Sanders — 

Papworth : Amerikai őrjárat, in­
duló (Spindler bánjo-zenekar) ; 2. 
Berger: Szerelem, keringő (Squire 
celesta-nyolcas) : 3. Grossmith- -So­
lomon : Ha polkát táncolok (New 
Mayfair tánczenekar) ; t. Sommer­
feld : La paquita. spanyol keringő 
(Walter Sommerfeld) : 5. Strauss 
.János: Perpetuum mobile (Polydor 
művészzenekar).

7.20: fítrend.(Glnviczky /elv.)

BUDAPESTI MÜSOIt K E D D ,1037 ÁPRILIS 13

BUDAPEST 1.

Jósa Jolán mondja ma este 8.20-kor. elő- 10.00: Hírek.
adásra kerülő hangjátékával kapcsolatban:

— Bizonyosan nemcsak nálam lelkiszük­
séglet elidőzni olyanoknál, akik mellett az 
emlékezés, csak elsuhan, üzért állok meg 
most a „Lavotta“ hangjátékkal Lavotta

10.20: Történetek az állatok világá­
ból : „Brekeke úrl'i." Irta Nyáry 
Andor. (Felolvasás.)

10.45: „Színes selyemruhák.” (Fel­
olvasás.)

előtt.
Manapság hálátlan dolog az égbe menni 

hasonlatokért. Hiszen ma rakétapufogtatta va­
lóságos sztárrendszerben kering a világ. Sok 
régi lényt és igaz fényt nyomnak el. üiho- 
mályosítják bolygók, üstökösök. Lavották 
emlékét is. Akiket, ha idejében megértenek, 
félre nem értenek, az emberi tnindenségben 
lehettek volna állócsillagok. Így csak ielíu- 
tottak. lefutottak. Ragyogásukat csak egy-egy 
pillanatra vetíti vissza az utókor. Pedig oku­
lásul is sokszor és bőven kellene foglalkozni 
velük. Vállalták a szegény sorsot. Itthon­
maradtak, visszajöttek, munkatársukká avatni, 
tudásuk részesévé tenni az egész nemzetet. 
„Pallérozni" a művelődés épületét, kiemelni 
az átlagból, hogy végre kénytelen legyen j 
észrevenni az egész világ.

Szükségünk van minden régi és új fény­
forrásunkra. Táplálnunk kell velük olimpiai 
füzünket, hogy minél többen gyújthassanak ' 
róla isteni szikrát. Ma világszerte varázs- ; 
vesszővel kutatnak rejtett források után. Mi- 
flálunk a föld színén is, kutatás nélkül is nagy 
bőségben találhatunk fényforrásokat. Juttas- I 
sunk nekik levegőt, éltetőt, hogy ki ne alud- i 
latiak. Akik pc-dig kialudtak, azokról emeljük j 
fel — és szellőztessük minél gyakrabban. — i 
a kriptalapot.

11.10: Nemzetközi vízjelz.őszolgálat.
12.00 : Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 : Triumph-énekegyültes.

Tagjai ; Yigh Jenő, Balassa József, Révész 
Imre. A számokat feldolgozta é> kisér Gerő 
György. 1. László Sándor: Slowfox a ,,Pók­
háló" v. filmből (Uniczky szövege); 2. Ábra- 
hám Pál : Foxtrott a „3 : 1 a szerelem javá­
ra" c. operettből íllarmath szövege) ; 3. 
Fényes Szabolcs : Tangó a „Mária nővér" 
c. filmből <Harmath szövege); i. De Fries 
Károly : Egyveleg ,,A szeszélyes asszonv" 
c. operettből i Szócsőn szövege) ; 5. Szekeres 
Ferenc: Spleen-dal (Németh Lili szöv.); 
B. Buday Dénes: Slowfox a „Szakítani 
nehéz dolog" c. operettből (Szécsén szövege); 
/, Buttola Ede : Angol keringő a „Gróf Ri- 
mildo” c. operettből; 8. Sally Géza; Fox­
trott a „Marika huszárja" e. operettből 
(Dénes Gyula szövege).

12.45 : Hírek.
I—2.20 : Bangó Jancsi és cigány­

zenekara.
Közben kb.

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.10: Asszonyok tanácsadója. (Arányi 
Mária előadása.)

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelenlés, 
hírek.

5.00: „Régi pest i vásárok.” Magyar 
Klek csevegése.
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5.30: ' Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Raj tér Lajos. 
1. Percnyi Géza : Magyar karnevál, 
nyitány; 2. Mikus-Csák István:
Vasárnap délután, szvit ; 3. Liszt: 
V. magyar rapszódia; 4. Weiner: 
Csongor és Tünde, bevezetés és 
scherzo.

11.40 : Joó Tibor dr előadása.
7.10 : Hanglemezek.

1. Denza: Funiculi-funicula (Guiseppe Mo- 
retti); 2. Strauss János : Szerelmi keringő 
(Szabó Lujza); 3. Saint-Saens: A hattyú 
(Casals)"; 1. éli Capita : O sole mio (Gigli);
5. Feti—Gall: La citalcta (Rosetta Ferlito);
6. Strauss—Grünfeld: Bécsi esték (Karol 
Szreter); 7. Lenoir: Perlez moi d’amour 
(Lucienne Boyer); 8. Davidovszkij : Ban­
dura (Svetlanov énekötös); í). Aludj babáin, 
cigánydal (Barbara Diu); 10. Krimi : Indián 
szerelmi dal (Frilz Kreisler); 11. Perez 
Ereire ; Ay, ay, ay (Fletá); 12. Ravel: 
Bolero (zenekar, vez. Ravel).
Közben kb.

7.40 : ,.Rádió a rádióról." (Felolvasás.)

Mutiyar Klek
5. no

10.35 : Időjárásjelentés.
10.40: Ottlik György dr olasznyelvű 

előadása : La formazione del par- 
lainento. (A magyar országgyűlés 
alakulása.)

8.20 : „Lavotta.” Hangjáték 5 részben. 
Irta Jósa Jolán. Rendező : Kiszely 
Gvula. Személyek : Lavotta - - Gray 
Tivadar ; iíj. Gyürki Pál Mészöly 
Tibor; Nánássy Erzsi — Tóth Erzsi : 
Zgurics — Pajor István ; Bemát 
Menyus — Kézdy Antal ; id. Gyürki 
Pál —- Ditrói Mór ; Zsuzsánna - - 
Haraszthy Miéi ; Filep Sándor, or­
vos — Bazsav Lajos ; Fehér Antal, 
Patikus — Cselle Lajos ; Etelka 
Kowách Annie ; Hajdú és Hetes 
Kovács Imre : Egy hang Kertész 
Lajos.

0.10: Hírek.
0.30 : Néhány szó a magyar nótaesthez.
0.45 : Magyar nótaest. Közreműködik 

Nagy Izabella. Cselényi József (ének) 
és Magyari Imre cigányzenekara. A 
bevezetőt írta: Balázs Árpád. Fel­
olvasás francia nyelven.
1. Csermák: Ünneplő és Palotás (zenekari:
2. a) Bujdosik a kedves rózsám ; b) Fekete- 
szári) cseresznye; c) Pántlikás kalapom ; 
d) Vékony deszkakerítés; c) Csínom Palkó, 
Csínom Jankó. Énekli Cselényi József ; .1. a) 
Dóczy József: Darumadár; bi Szabad a 
mailárnak ; c) Hullámzó Balaton letejcn : 
d) Lányi Ernő: Minek a szőke énnekem ; 
ej Kertem alatt faragnak az ácsok : Énekli 
Nagy Izabella; 5. Bégi magyar nóták (zené­

li.00: Heinemann Ede jazz-zenekara 
ját szik.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
6.10—6.35: Francia nyelvoktatás 

(Garzó Miklós dr).
<(.40 7.05 : Rachmaninov : Rapszódia

Paganini témájára. Előadja Szergej 
Rachmaninov és a filadelfiai szim­
fonikus zenekar, vezényel Stokowski. 
(Hanglemez.)

7.10 7.35 : A földművelésügyi minisz­
térium mezőgazdasági félórája.

7.50—8.15: „Aljechin védelme." G. 
Réthy Pál sakkelőadása.

8.20 0.25 : A rádió szalonzenekara.
1. Lineke: Nakirí lakodalma, nyitány; 2.. 
Hicliartz : Kasztanyetta, koneertkeringő: 3 
Kiinneeke : Induló, ária és finálé ; I. Bérlőt : 
Balettjelenet (hegedűszóló: B. Fehér Mik­
lós); 5. Puccini: Részletek „A fecske’" c. 
operából; 6. Rajter Lajos: Verbunkos
szvit : 7. Fehérvári Miklós: Keringő; 8. 
Szirmai Albert : Galopp.

kar).
Ezt a műsort a párizsi rádióállomás 
is átveszi.

Szünetben kb.
8.55 : Vgetőversenveredmények.
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2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.15: A rádió diákfélórája : „Szeres­
sük és védjük a madarakat.” Irta: 
Méhes Gyula dr. (Felolvasás.)

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00 : „Édes anyanyelvűnk.” Halász 
Gyula előadása.

Halász Gyula
(Fotó fíónaij

5.25: Lászlóffy Margit zongorázik.
1. Chopin : f-moll ballada, 52. mű ;
2. Stefániái Imre : Magyar szerenád ;
3. Henselt—Godewski : Etűd ; 4. 
Liszt: Lidércfény.

BUDAPEST I.
0.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek.

1. Richter : Rendőr-induló (berlini rendőr­
ség fúvószenekara, vez. Richter); 2. Popy : 
Púderes keringő (Locatelli-zenekar); 3. Rhode: 
Csipkerózsika nászmenete (Komor-zene­
kar) : 4. Sommerfeld: Mia bella, spanyol 
keringő (xilofónszóló); 5. Pörschmann : Har- 
monika-foxtrott (Walter Pörschmann és 
Walter Sommerfeld).

7.20 : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20 : „A magyar költészet apró csil­

lagai.' (Vághy Panni felolvasása.)
10.45: „A tenger mozgásai.” Irta.:

Szabolcsi János. (Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 : A rádió szalonzenekara.

Közben kb.
12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: A Mária Terézia 1. honvéd­

gyalogezred fúvós zenekara. Ve­
zényel Figedy Sándor.
1. Wagner: Ricnzi, harci induló ; 2. Ziehrer ; 
Dai, kacagás, tánc, keringő ; 3. Mirno Kolo- 
Pengá : Dobrudzsanszki Kraj, bolgár induló 
"*• Rosner \ ilmos: Hangversenvpolonaise 
o. 1 hurzo Nagy László : Két dal; 6*. Ruccione : 
raccetta nera, olasz induló ; 7. Figedv Sán 
dór: f-antasia Hungarica ; 8. Lehár: induló

6.00: „A magyar tanya.” Erdei Fe­
renc dr előadása.

6.30 : Rácz József és cigányzenekara.
7.20 : Az Operaház előadásának ismer­

tetése.
7.30 : Az Operaház előadásának köz­

vetítése. „Sybill.” Operett három 
felvonásban. Szövegét írta : Martos 
Ferenc és Bródy Miksa. A Jacobi 
Viktor műveiből átvett dalbetétek 
verseit írta : Kulinyi Ernő. Zenéjét 
szerezte Jacobi Viktor. Hangszere­
lését kiegészítette Zádor Jenő. Ve­
zényel Rubányi Vilmos. Rendezte 
Rékai András.
Személyek : Konstantin nagyherceg — dr 
Palló Imre; Nagyhercegnő — Tutsek Pi­
roska ; Városparancsnok — Komáromv Pál ; 
Sybill, énekesnő — Osváth Júlia ; Poire, im­
presszárió — Laurisin Lajos ; Susanne, Sybill 
zongorakísérője — Dobay Lívia; Petrov, 
testőrtiszt — Hámory Imre; Hajadonok 
vezetője — Fekete Pál; Borcsakov, mailre 
d'hotel — Toronyi Gyula; Egy tiszt 
ifj. Toronyi Gyula ; Egy kozákfirmester 
Szomolányi János.
Az I. felvonás után kb.

8.30: Hírek.
A II. felvonás után kb.

10.10 : Hírek.
Az előadás után kb.

10.55: Időjárásjelentés.
11.00: Hírek francia és olasz nyelven.
11.10 : Hanglemezek.

1. a) Szentirmay: Szálldogál a fecske; b) 
Mihalik Dezső: Kalapom, kalapom (Cselény 
József); 2. Radó József: Ködbeborult már
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(Ilniczky szövege, Kalmár Pál); 3. a) De sze­
retnék rámás csizmát viselni; b) A faluban 
nincs több kislány (Magyari Imre zenekara) 
4. a) Füredi: Végigmentem az . . . (népdal), 
1)) Demény : Az édes anyám (énekli Cselényi 
József); 5. Sándor Jenő : Hová viszi az őszi 
szél (Szenes szövege, László Imre); 6. a) 
Dűlik is, hajlik is; b) Kimegyek a vasút­
állomásra ; c) Károg a varjú a jegenyén 
(Kiss Lajos és cigányzenekara); 7. a) Piufsich : 
Nincs cserepes tanyám; b) Dankó Pisla: 
Nincsen kenyér, nincsen só (Koréh Endre); 
8. Sándor Jenő : Imádság már az is (Jávor 
szövege, Kalmár Pál); 9. a) Dóczy : Magas a 
kaszárnya ; b) Dankó : Nem vagyok én úri 
családból való ; c) Gém, dórii (Magyari Imre 
zenekara); 10. Pápai—Molnár: Hej, cigány 
(Cselényi József); 11. a) Ha bemegyek, ha 
bemegyek a templomba ; b) Azt mondja a 
kapitány a bakának (Magyari Imre zenekara) 
12. Sándor Jenő: Valamikor a te neved 
(László Imre); 13. Récsei Gyula : a (Ragyo­
góan süt a nap; b) Hogyha fája a szívem tája 
(Kalmár P.); 14,’Balázs Árpád : a) Mikor két 
szem összekacag ; b) Klagenfurti kaszárnyá­
ban (Antal Iván szövege, Balázs Árpád); 
lő. a) Zöld erdőben ; b) Egyszer esik eszten­
dőben ; c) Egy cica, két cica (énckketlős, 
zenekarral); 16. Orosz József: Lehullott a 
rózsalevél (Kalmár Pál); 17. a) Esik, esik, 
olvad a hó ; b) Réten, réten ; c) Tíz pár csókot 
egy végből (Rácz Zsiga és cigányzenekara).

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
6—6.20 : Rácz József és cigányzenekara.
6.35— 7.10 : Olasz nyelvoktatás (Gal- 

lerani Bonaventura).
7.30—7.55 : „Napóleon magyar király- 

jelöltje.” Pálóczi Edgár' előadása.
8—9.10 : Hanglemezek. I. rész. Jazz- 

dalok Bing Crosby előadásában. 
II. rész. Francia dalok Lucienne 
Boyer előadásában. III. rész. „A 
szimfonikus jazztől a quickstepig.”

9.15—9.30 : Hírek.
9.35— 10.30 : Virány László jazz-zene- 

kara játszik.

RÖVIDIIULLÁMU MŰSOR
1937 április hó 14-én, szerdán a HAT
4 hívójcles adón, 32.88 méteres hullám­
hosszon, 91.25 kiloeikluson éjjel 1-kor

Erdei Ferenc dr
6.00 kJDitkay nővérek felv.)

SYBILL
— Közvetítés az Operaházból ma este 7.30-kor —

Első felvonás. Sybill, a párizsi énekesnő, Poire 
impresszárióval és ennek feleségével, Susannenal 
oroszországi turnén van. Megérkeznek Tomszk 
városába, ahol ugyanakkor a nagyhercegnőt 
várják a kormányzó estélyére. Nagy rémületükre 
megjelenik a hotelben Petrov, moszkvai testőr­
tiszt, Sybill szerelme és elmondja, hogy meg­
szökött ezredétől, mert nem tud nélküle élni. 
Könyörög a társaságnak, hogy azonnal szökje­
nek meg vele Párizsba. Sybill beleegyezik, de 
ebből baj származik, mert a kormányzó abban 
a hitben, hogy a nagyhercegnő már megérkezett, 
idejön a kíséretével, meglátja Petrovot, aki 
Moszkvából már táviratilag köröznek és le akarja 
tartóztatni, de Sybill tiltakozik ez ellen. A kor­
mányzó meg van győződve róla, hogy Sybill a 
nagyhercegnö, Sybill pedig belemegy a csalásba.

Második felvonás. Sybillt nagyszerűen fogad­
ják a bálon és mivel Tomszkban tudják, hogy 
egy Sybill nevű művésznő is van a városban, 
Susanne szerepel Sybillként. Megérkezik a nagy­
herceg, mire Sybillék odavannak. De a nagyher­
ceget is meglepi a helyzet és mikor egyedül ma­
rad Sybillel, szerelmes férjként hódol neki. Sybill 
érzi, hogy' ezzel a tréfával fokozódik a veszedelem 
és ezért elküldi a szállodába Petrovot, ahová az 
igazi nagyhercegnőnek már meg kellett érkeznie, 
boruljon térdre előtte és valljon be neki mindent. 
Csakhamar eljön az igazi nagyhercegnő a bálba 
és hogy férjén megbosszulja a Sybillel való 
játékot, Sybill néven jelenteti be magát. Most a 
nagyherceg van zavarban, mert a nagyhercegnö 
nagyban flörtöl Pctrovval.

Harmadik felvonás. Sybill, a nagyherceg, a 
nagyhercegnő és Petroff megérkeznek a szállóba, 
ahol kölcsönösen bosszantják egymást. Étkezés 
után a hölgyek szobáikba vonulnak, azzal, hogy 
majd a férfiak kövessék őket. A nagyherceg 
közben megbocsátja Petrovnak a szökést és 
megbeszéli vele, hogy kiki., saját párjához vonul. 
Ámde a hölgyek közt is kimagyarázódik a köl­
csönös félreértés, mire szobát cserélnek, persze, 
most megint csak a nagyherceg megy' Sybillhez 
és Petrov a nagyhercegnőhöz. Ijedten rohan­
nak ki valamennyien és most értik csak meg 
végleg a helyzetet. A kegyelmet nyert Petrov 
boldogan öleli magához Sybillt, a nagyhercegi 
pár is kibékül.
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Schuster Etelka X. Varja Irma
1.30 (Amatőr /elv.) 8.00 (Párisi jetii.)

Varga László mondja ma délután 1.15-kor 
elhangzó előadásáról:

BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána: Hanglemezek.

1. Reindel : Tizentoyesek indulója (fúvós­
zenekar, vezényel Woitschach); 2. Ohno: 
Japán tavasz, keringő (bécsi Bohéme-zcnc- 
kar) ; 3. Watzek : Névtelen-polka (Tempó-zene 
kar); 4. Hirschbcrgi lflndler (bajor lftndler- 
zenekar); 5. Popv : Bajadérok (Kristály szim­
fonikus-zenekar).

7.20 : Étrend.
10.00: Hírek.
10.20: „A hályogról.” Irta: Szent­

lőrinci Liebermann Leó dr egyetemi 
tanár. (Felolvasás.)

10,45: Fónyad Ernő felolvasása.
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés/
A komor téli hónapok után tavasszal újra 12.05: Berki István és cigányzene- 

kara.
ébred a szunnyadó természet és érezhető a 
nehezen áhított üdítő balzsamos illat, amely 
a rügyező iák, bokrok, szagos füvek és a 
zsendülű pázsitból felénkárad, amibe még 
belevegyül az éltető föld szaga. A merész 
hóvirág, testvérkéje, a szerény ibolya és a 
sárga kankalin, az ezüstszürke szőrmekön- 
tösbe öltözött, hideggel dacoló kökörcsin, a 
színpompás krókusz, a fehéren és sárgán vi­
rító narcis, a büszke tulipán, a sokszínű já­
cint, a bájos, illatos gyöngyvirág és a karcsú 
iris virágpompájukkal elsőnek köszöntik a 
tavaszt. A tavasz hírnökeit követik a vigasz­
taló nyári virágok. A nagyváros kőrengete­

Közben kb.
12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: Schuster Etelka gordonkázik, 

zongorakísérettel. 1. Schubert : Ar- 
peggione-szonáta ; 2. Popper : Vito 
(spanyol tánc).

2.00: N. Varjú Irma zongorázik. 1. 
Mozart: F-dur szonáta ; 2. Chopin : 
Fantasie polonaise ; 3. Chopin : a) 
e-moli nocturne ; h) g-moil mazurka ; 
c) a-moll mazurka; d) e-moll ke­
ringő.

2.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
árfoiyamhírek.

4.15 : „Virágos Magyarország."' Varga 
László előadása.

gében nagyon kevés embernek van kertje, 
de azért az ablakpárkányok maroknyi föld­
iében a szeretettel gondozott virág sok örö­
met szerezhet, ha ismerjük a fejlődéséhez 
szükséges feltételeket. Erről fogok bszélni, 
útbaigazítást adok, hogyan díszítsük abta-

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00 : „Szőlészeti időszerű tanácsadó.” 
S. Biró Géza ny. főtiszttartó elő­
adása. (A földmíveiésügyi minisz­
térium rádióelőadássorozata.)

5.30: M. Lévay Ilonka énekel, zon­
gorakísérettel.

kainkat és erkélyeinket kevés költség mellett 
is szép eredménnyel. Varázsolja színessé, 
vonzóvá, hangulatossá a városok középüle­
teit, palotáit és házait a viráguk szőnyege.

«*

t. a) Verdi : Trubadúr, börtönöm ; h) Deli­
bes : Cadixi lányok ; c) Dell Aqua : Vili,-melle ;
2. a) Liszt: Három cigány; h) Kodály : 
Dal ; c) Kern- - Szabolcsba : Ragyogjatok j 
d) Hubay: Minek turbékoltok; e) Kurucz 
János: Grand fiatéban (Szabolcsba Mihály 
szövege).
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(i.OO: „Éjjeli halászat az Adrián.”
Valkó László dr csevegése, 

fi.30 : A rádió szalonzenekara.
1. Suppé: Költő Ps paraszt, nvitány; 2. 
Strauss János : Keleti mesék, keringő ; 3. 
Olsen : Kis skandináv, szvit; 4. Lehár: 
Részletek a „Hercegkisasszony” c. operett­
ből ; 5. Losonczy Rezső : Verbunkos.
Közben

7.05 : ,,Uj vaskorszak felé.“ Ifj. Horthy 
István, a ni. kir. állami vas-, acéí- 
és gépgyárak h. vezérigazgatójának j 
előadása.

7.50 : Rápolthy Anna és Tiniár József 
előadóestje.

8.30 : Hírek.
8.50: Veres Lajos és cigányzenekara 

muzsikál, Kubányi György énekel.
Dalok: Hortobágyon kivirult az ibolya; 
Ritka rendet vágtam ; Gerencséri ucca ; Kis­
köreid betyárcsárda ; Az én szobám; Elment 
a lány a folyóra ; Kubányi György : Csánvi 
uccu; Sas Náci : Elkerült a jószerencse ; 
Beleznny Antal: Sárgadinnye levele ; Garami 
Béla : Felhozik a tiszavirág; Murgács: 
Hej te Zsuzsi (Agyagfalvi-1 légyi szövege): 
Thegze-Gerber: Sárgul már a kukoricaszár 
(ICuncry szövege).

9.50 : Időjárásjelentés.
9.55: Az Operaház tagjaiból alakult 

zenekar. Vezényel Raj tér Lajos.
1. Mozart: Linzi szimfónia, C-dur (Kö. 125. 
sz.); 2. Marcell Pool : Ouvertüre joyeuse ; 3. 
Király-König Péter: Toccata és fuga ; 1. 
Rózsa Miklós: Téma, változatok és finálé.

11.10: Jávor Sándor jazz-zenekara 
játszik.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
5—5.25 : „A Nemzeti Színház 18-18- 

ban." Rexa Dezső előadása.
6.30—6.55 : Angol nyelvoktatás (J. XV. 

Thompson).
7—7.35: „Gépzene és élőzene.” Gál 

György Sándor előadása. (Hang­
lemezekkel.)

7.50—8.40 : Szmirnov Szergej bala- 
lajka-zenekara.

8.45 : Ügetőversenyeredmények.
9—9.55 : Schubert: F-dur nyolcas, 

16(5. mű. Előadja Léner, Smilovits, 
Roth, Hartmann, Hobday, Draper, 
Hinchliff és Brain. (Hanglemez.)

illannia fotó)

Dr Valkó László m óiul ja ma este fi órakor el- 
hangzó előadásáról :

— Adria, a nyurgára nőit kis tciigerfióka 
a világtengerek és óceánok komoly családjában 
rakoncát lanságával és fékezhet ellen, szeszélyes 
természetével tűnik ki. Nagyságra és terjedelemre 
jóval elmarad idősebb testvérei közöl t, azonban 
saját találmányi! viharai, a jéghideg hóra és a 
forró sirokkó gyakorta felborzolják kék hullámait 
és ezek az erőszakosan tomboló viharok megdöb­
bentik az óceánok komoly időjárásához szokott 
hajósokat is.

A partmenti lakosság a tengerből él. Sorsa 
kemény és mostoha. Talán az. északi tengerek 
állandó vad viharaival küzdő halászok élete 
zordabbnak látszik, de belülről nézve az. adriai 
halászok is állandó küzdelmet folytatnak a 
mindennapi megélhetésért. Az Adria szeszélyes 
víztömege ad számukra kenyeret. Sovány, 
száraz kenyér ez.

A világfürdőhelyek ragyogó lukszusszálio- 
dáitól távol, félrehúzódva élnek a halászok, 
nyomorúságos kis falvakban. A nyaranta vissza­
térő vidám fürd űzők elől távoli öblök felé húzód­
nak a halak és a halászok is kénytelenek utánuk 
húzódni. Rozoga, fából ácsolt vitorlásbárkákon 
merészkednek ki a tengerre és szakadozott, 
rongyos hálóikkal szántják végig a nagy vizet.

Az adriai halászat éjjel folyik. A kis falvak 
toronyórája kilencet kongat, amikor egymás 
után elindulnak az öbölből a vitorlásbárkák és 
a hajnalhasadás első sugaraival térnek ismét 
vissza pihenőhelyükre. Szélcsendes, holdtöltés 
időben jobb fogással, máskor csekélyebb zsák­
mánnyal térnek vissza az éjszakai halászat után.

Előadásom ezt a romantikus világot ismerteti. 
Az adriai halászok egyszerű és mégis küzdelmes 
élete elevenedik meg előttünk, amint apró 
vitorlásbárkáikon elindulnak a sötét tenger felé 
és éjszakákon keresztül húzzák hálóikat, amely­
ben a fényes pikkelyü halok tömege vergődik.

Az Adriát sokan ismerik, ele legtöbben csak a 
fürdőhelyek sima homokstrandjait és csak keve­
sen jutnak el az egyszerű halászkunyhók küszö­
béig, amelyeknek életét rádióelőadásom során 
ismertetem.
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PÉNTEK

1937 ÁPRILIS 16

Fehér Ilonka
5-10 ( Vajda M. Pál jelv.)

BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek.

1. Rath ke : Lovagok és daliák, induló (Fuhsel 
katonazenekar); 2. Lanner: Alt Wien,
keringőegyveleg (Marek Weber zenekara);
3. Pörschmann : Argentínai polka (Walter 
Pörschmann); 4. Fiatalnak, öregnek —
iändler (National Rüti zenekar); 5. Pécsi 
József: Ünnepély a háremben (Dajos Béla 
zenekara).

7.20 : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20: „Időszerű szemle.” (Felolva­

sás.)
10.45: „Várak a kötészetben." (Fel­

olvasás.)
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egvetemi 

templomból. Időjárásjelentés."
12.05 : Hanglemezek.

1. Verdi: Aida, nyitány (berlini állami 
opera zenekara, vezényel Blech); 2. Doni­
zetti : Lammermoori Lucia, ária (Gigli);

Bach J. S.: Tizenkét kis előjátékból: 1., 
2., 3. szám (csembaló : Yella Pessl); 4. Ros­
sini: A szevillai borbély, ária az I. felvonás­
ból (Galli-Curci); 5. Arenszkij—Elman :
G-dur szerenád, 30. mű, 2. sz. (Misa Elman); 
6. Donizetti: Don Pasquale, kettős (Rettore és 
Borgioli); 7. Samazeuilh: Spanyol dal
(Yehudi Menuhin); 8. Verdi: Traviata, ária 
(Mercedes Caspir) ; 9. Schubert—Wilhelmy : 
Ave Maria (Yehudi Menuhin); 10. Verdi:

Trubadúr, hármas a III. felvonásból (Cattano, 
Trenta és Masini); 11. Fauré : Pillangó 
(Gáspár Cassado) ; 12. Leoncavallo: Bajazzók, 
ária az I. felvonásból (Caruso); 13. Debussy : 
Toccata (Magda Tagliafero); 14. Puccini: 
Tosca, kettős az 1. felvonásból (Scacciati 
és Granda); 15. Albeniz—Kreisler: Tangó 
(Fritz Kreisler).
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: Rendőrzenekar. Vezényel Szől- 

lőssv Ferenc. 1. Adam: Ha én 
király volnék; 2. Figedy Sándor : 
Magyar dalegyveleg; 3. Fetrás:
Percjátékok, egyveleg; 4. Kéler 
Béla : Pillangóvadászat; 5. Siede : 
Szentjánosbogárka találkája.

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.15 : A rádió diákfélórája: „Hogyan 
kerültek napvilágra Trója romjai.” 
Irta dr W elmer Józsefné. (Fel­
olvasás.)

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00 : „A magyar századvég kritikus 
szemmel.” Illés Endre előadása Töl­
ti ay Lajosról.

5.30 : Fehér Ilonka hegedül, zongora­
kísérettel. 1. a) Gluck—Sgambati: 
Melódia ; b) Tartini—Kreisler : Vál­
tozatok egy Corelli-témára; 2. a) 
Stefániái Imre : Panchito ; b) Hű­
ti ay : Csárdajelenet (Helyre Kati);
3. Paganini: Boszorkánytánc.

6.00 : Sport közlemények.
6.10 : Huszonnégytagú cigánygyerek­

zenekar muzsikál.
6.55: „A csönd témái.” Szép Ernő 

csevegése.
7.20 : Az Operaház előadásának ismer­

tetése.
7.30 : Az Operaház előadásának köz­

vetítése. „Figaro házassága.” Víg­
opera 2 felvonásban, 4 képben. 
Beaumarchais vígjátéka után írta 
Lorenzo da Ponte. Fordította Vidor 
Dezső. Zenéjét szerzetté: Mozart.

t
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Vezényel: FailoniSergio. Rendezte: 
Márkus László.
Gróf Almaviva — Farkas Sándor ; A grófnő — 
Osváth Júlia ; Susanne, a szobalánya — Sán­
dor Erzsi ; Figaro, borbély — Losonczy 
György; Bartolo, sevillai orvos — Koréh 
Endre; Marccllina — Szilvássv Margit; 
Basilio, énekmester — Fekete Pál"; Cherubin 
apród — Gere Lola; Antonio, kertész — 
Szomolányi János ; Fanchetta, a leánya — 
Ladányi Ilona ; Don Curzio, a bíró — Somló 
József; Első lány — Egry Lili; Második 
lány — Thury Gizella.
Az I. felvonás után kb.

9.00: A rádió külügyi negyedórája.
A II. felvonás után kb.

9.25: Hírek.
Az előadás után kb.

Szép Ernő
(Amatőr felv.)

10.25: Időjárásjelentés. 
10.30: Hanglemezek. FIGARÓ HÁZASSÁGA

1. Paloreka ; Cigánydal (Dimitrijevics cigány­
kar) ; 2. Valahol a Volga mentén (Gero szö­
vege, Sárossy Mihály); 3. Buday Dénes: 
Báli éjszakán, tangó (Véray szövege, Alpár 
Gitta és Sólyom Janka); 4. Demaret: Bib és 
Bob, intermezzo (Leo Eysoldt és zenekara); 
5. Kollo : Grüss mir mein Hawaii (Richard 
Tauber); 6. Schmidseder—Grau : Ich wün­
sche dir Glück, Johnny (Nina Buser); 7. 
Voelker: Vadászat a Fekete erdőben (God- 
win-zenekar); 8. Delettre: Rien, rien, den 
(Lucienne Boyer); 9. Le Pera—Gardel: Criol- 
lita deci que si (Carlos Gardel).

— Közvetítés az Operaházból ma este 7.30-kor —

1. felvonás. Grói Almaviva el akarja csábí­
tani telesége szobalányát, Susanne-t, Figaró 
borbély menyasszonyát. Susanne ezt el­
mondja Figarónak és a furfangos borbély el­
határozza, hogy megtáncoltatja gróf Alma- 
vrvát. Bartoló, akinek a Figaró annakidején 
elcsábította menyasszonyát, szeretne bosszút 
állni, mégpedig úgy, hogy hozzákényszerítse 
Marcellénához.

11.00: Hírek angol nyelven.
11.05: Lakatos Tóni és Lakatos Misi 

cigányzenekara muzsikál.
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.

6.20—6.45 : Gyorsírótanfolyam. (Szla- 
bey Géza.)

7.30—8.00: „Megyegyűlésen régen és 
most.’’ V. Jávor Ernő dr elő­
adása.

8.05—9.10 : A rádió szalónzenekara. 
1. Offenbach : Orfeusz az alvilágban, 
nyitány; 2. Millöcker: Részletek 
„A koldusdiák” c. operettből; 3. 
Stephanides Károly: Szerelmi ket­
tős ; 4. Mya Tamás: Románc;
5. Scassola : Karaván intermezzo ;
6. Lehár: Részletek a „Pacsirta” 
c. operettből; 7. W. H. Squire: 
A vidám néger, intermezzo.

9.15—9.30: Hírek.
9.35—10.30 : Tánclemezek.

II. felvonás. Figaró, hogy a gróftól enge­
délyt kapjon házasságához, cselhez folya­
modik. A gróf találkát kér Susanne-tól, aki 
szdnleg bele is egyezik, de úgy tervezik, 
hogy Cherubin apródot küldik el s a grófné 
majd rajtakapja férjét, amint a szobalánynak 
udvarol. Cherubin öltözködik a grófné szo­
bájában, amikor jön a gróf, hogy Figaró név­
telen levele alapján tettenérje feleségét. Az 
apród kiugrik az ablakon és helyét így Su­
sanne kénytelen elfoglalni. A nagy kavaro­
dásban megjelenik Figaró, ravaszul mindent 
magára, vállal, de a gróf ekkor sem hajlandó 
még megadni neki az engedélyt a házasság­
hoz.

III. felvonás. A gróf készülődik a talál­
kára, mikor kihallgatja Figaró és Susanne 
beszélgetését és rájön, hogy becsapták. A 
grófné azonban levelet irat Susanne-val a 
grófnak, aki ettől lecsillapodik. Ekkor meg 
Figaró esik kétségbe, hogy hűtlen lett hozzá 
menyasszonya.

IV. felvonás. A kertben megjelennek a csel­
szövésben résztvevő összes szereplők s hogy 
a dühöngő grófot lecsillapítsa, az ál-Susanne 
leleplezi magát, 'mire a gróf megtörik. A fur­
fangos Figaró pedig feleségül veheti szerel­
mét, Susanne-t.

íAobíb 51
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BUDAPEST I.
6.-45 : Torna.
Utána : Hanglemezek.

1. Rathke : Acélból, vasból, induló (Fuhsei 
katonazenekar); 2. Canaro: Le refalosa,
polka (Pörschmann harmonikazenekar); 8. 
Mario: Éljen, keringő (Philipp szalonzene­
kar) ; 4. Orth : Az órásboltban (katonazene­
kar).

7.20 : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20 : Somi a Y Károly elbeszéléseiből : 

„A kócsagtól!.” (Felolvasás.)
10.45: „Mit nézzünk meg?” A buda­

vári régi országházat, ismerteti- Mes­
terháza .Jenő.

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: Vigh Miklós énekel, Vigh 

György saxofónozik, zongorakísé­
rettel.

Cigánybáró, egyveleg : ő. Blauuw : Zenélő 
óra (zongoraszóló : Gál ff y Sándor) ; 0. Offen­
bach : intermezzo és Bárkáról a a ,, Hoffmann 
meséi” c. operából ; 7. Grieg : Tavasszal ; 
8. Beece : Emlék Gapriból (hegedűszóló : 
Kalmár Rezső) ; fi. Lehár : Részletek ,,A mo­
soly országa’* c. operettből.

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak.
piaci árak. árfolyam hírek.

4.15: ,,A tavaszi divat.” Máthéné 
Lakner Klára előadása.

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00 : Mit tizen a rádió ?"
5.30 : Gyenge Anna énekei. Zongorán 

kísér Polgár Tibor.
1. Händel : a) Cure Seht-: hi Sibetia : O 
Bocca Dolorosa: cl \. Catalan! : Aria. 
La Wally ; 2. 1. Strauss : Morgen ; 11. Strauss : 
Befreit : 1. H, Wolff: Verborgenheit : II. II. 
Mol ft : Hr isl's ; 2. a i Zádor -fend : Kmlrk ; 
In Lányi Viktor: Miatti; cl Dohminvi 
Hrnű : Te szív, ária a ..Tenor" c. operából.

6.05: „Viharos halászat Flandriában. 
Erdélyi Ferenc előadása.

1. Hudy Wiedoeft.: Villámlás (szaxofon); 2.
a) Fényes Szabolcs: Küldök néked egy ná­
polyi dalt (Harmat szövege): bt Sally Géza : 
Gyönyörű, mikor a május virágzik (Dénes 
szövege, éllek); 3. a) Confrey : Macska a 
zongorán ; b) Dvorzsák : 11 unió rész k i szaxo­
fon) ; -t. Gyöngy Pál : a) Madonna drága, 
tangó ; b) Kár, hogy úgy fél. slowfox i Mihály 
István szövege, ének) ; 5. Joe Crossmann : 
Ilyen az élei (szaxofön); fi. ni Buday Dénes : 
Egy dalt keresek en, tangó (Szécsén szövege);
b) Ábrahám Pál : Londonban hej (Harmath

6.35: Margit lay Margit magyar nó­
tákat énekel, kísér Sárai Elemér 
és cigányzenekara.
Dalok: Darázs Miska : Erik a búzakalász; 
Pete Lajos -Pete Márton : Vem való bokréta : 
Hévffy Lajos : Holló lovam lúbanyomál ; 
Népdalok : A csap ucván : Beszegfidtem; 
Már mináhmk babám ; Balázs Árpád : Rá­
csos kapu I Antal Iván szövege): Hrőss Béla : 
Aranyszínű déleiül tök : Ányos Laci : Messze, 
messze van egy falu ; Erőss Béla : Keresek 
egy régi uccut : Járossy Jenő: Kis Kati : 
Kádas György : Kék a búzavirág.

szövege, ének); 7. Confrey : fürge ujjak 
(szaxofon) ; 8. a) Sándor Jen fi . Van eg> szőke 
asszony (Jávo- szövege); b) Balázs Árpád ; 
Debrecenbe vótam I Farkas _Imre szövege); 
c) Hadó József: Szőke Tisza partján állok 
(Ilniczky szövege, ének); U. Rudy Wiedoeft: 
Hiúság-keringö (szaxofón).

Közben kb.
12.30: Hírek.
1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30 : Kalmár Rezső szalónötöse.

1. Kálmán Imre : tBajadér-keringő ; 2. Mas­
cagni : Paraszt becsület, előjáték és Sicliana : 
3. Leoncavallo : Mattinata ; 4. Strauss János :

$8
6,33

Margittal Margit
( őr. Dazaco f ■

manón
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7.45: „Egy pohár víz”. Seribe víg- 
játéka 3 felvonásban. Fordította 
Harsányi Zsolt. Rádiószínpadra al­
kalmazta Turchányi István. Ren­
dező Barsi Ödön. (Viaszfelvétel.)
Személyek: A királynő — Lázár Mária ; 
A hercegnő •— Mezey Mária ; Abigalll — Egry 
Mária ; Bolingbroke ■— Góth Sándor; Mas- 
ham — Békássy István ; Francia követ — 
László Endre ; Komornyik — Makláry János. 

Utána kli.
9.45: Hírek, időjárásjelentés.
19.05 : A rádió szalonzenekara.

1. Strauss János: A királyné csipkekendűje, 
nyitány; 2. Fetrás : Holdas éj az Alsteron, 
keringő ; 3. Boclimnnn : Szerelmi álom, dal ; 
i. Davidov ; Románc ; 5. Járay István : 
Aranyhárla, keringő ; 6. Brodszky Miklós: 
Részletek „A szerelmes királynő" c. operett­
ből ; 7. Derschatta : Marika, magyar dal;
8, Stefániái Imre: Magyar népdalátiratok;
9. Strauss J. : Művészélet, keringő.

BUDAPEST II.
5—5.30: Hanglemezek. Liszt-művek.

1. Melisztó-keringő (londoni szimfonikus zene­
kar, vez. Coates); 2. Erdőzsongás (Wilhelm 
Backhaus); 3. Loreley iSigrid Onegin); 1. 
Valse oublée (Horowitz); 5. Tarantella 
Venezia e Napoli (berlini filharmonikusok, vez. 
Kleiber).

5.35— -6.00 : Munkásfélóra. (Felolva­
sás.)

7.15—7.40 : A földmíveléstigyi minisz­
térium mezőgazdasági félórája.

7.45—8.20 : Vidor Imre zongorázik.
1. Schubert: C-dur fantázia, 15. mű;
2. Chopin : f-moll fantázia, 49. mű :
3. Dohnányi: C-dur rapszódia.

8.35— 8.45 : Hírek, lóversenyered­
mények.

8.50—9.50 : Horváth Rezső és cigány- 
zenekara muzsikál.

11.20: Garay György jazz-zenekara 
játszik, Szántó Gyula énekel.

12.05: Hírek.

9.00: Csak a London-i rádióadóállo­
más részére : Bartók Béla : „A kék­
szakállú herceg vára” c. dalművé­
nek közvetítése a tn. kir. Operaház­
ból.

Vidor Imre
7.45-kor Up. Il.-riU. (Lisi Jessen lotó).

rövidhullamu műso r
1937 április hó 17—18-án, szombatról 
vasárnapra virradó éjjel a HAT 4 liívó- 
jeles adón. 32.88 méteres hullámhosz- 

szoii, 9125 kiloclkluson 
Éjjel 12 órakor: Köszöntés és tarta­

lom. -— Kodály : „Villö”. Előadja 
a Szilágyi Erzsébet leányliccum 
énekkara. (Hanglemez.) — Előadás. 
— Az Operaház tagjaiból alakult ze­
nekar Hűvös Iván „Havasi gyopár” c. 
balettjének egy részletét adja elő. 
Vezényel: Bajter Lajos. (Viasz- 
lemezfelvétel.) — „Tulipántos láda”, 
a) „Tavaszi versek”. Irta és el­
mondja : vitéz Somogyváry Gyula 
(lemezfelvétel); — b) Közvetítés a 
budaörsi új repülőtérről. Beszélő 
Budinszky Sándor (lemezfelvétel). — 
Illyés Gyula előadása. (Felolvasás.) 
— Pertis Jenő és cigányzenekara. 
(Viaszlemezfelvétel.) — Előadás.

»£mwI» SS
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BEOGRAD (437 m). 18.05 Lemezek. > 18.20 
Rádiózenekar. + 10.30 A nemzet órája. +
10.50 Népdalok. ♦ 20.45 Lemezek. ♦ 21.00 
Vendéglői zene. ♦ 22.30 Népdalok. > 23.00—
23.30 Lemezek.

BERLIN (356 m). 10.00 Szórakoztató zene. + 
20.00 Mesejáték. + 22.30 Deutschlandsender. 

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BYSTRICA 
(810 m). 10.00 Praha. > 16.35 Kassa, + 18.00 
Pozsony. + 10.00 Praha. + 10.05 Pozsony. +
10.25 Praha.

BRESLAU (315 m). 18.50 Énei ing Kiele hegedül. 
> 20.00 Wagner Siegfried : Herzog Wildfangl, 
opera. + 22.40 Deutschlandsender.

BRNO (325 in). 16.00 Praha. > 17.30 Német 
műsor (kétzongora). + 18.50 Praha. >• 19.25

BULL RESTI (361 in). 17.10—19.55 Csak Radio 
Romania. + 17.10 Lemezek. + 18.25 Lemezek. 
Ugyanekkor csak Bukarest : 17.10 Kis rádió­
zenekar. + 19.55-től a két állomás együtt : 
Költemény. + 21.55—23.00 Rádiózenekar. 

DEUTSCHLANDSENDER (1571 m). 18.00 Szóra­
koztató zene. + 20.00 Frankfurt. + 22.30 
Tánczenekar.

DR01TWK.ll (1500 m). 18.30 Zenés játék. >
19.15 Menges hegedű művésznő. + 22.05 Hang­
képek. + 22.30 Könnyű zene. + 23.30 Ájta-
tosság.

FRANKFURT (251 m). 18.30 Hangképek. >
19.40 Táncest. + 22.35 Kermbach-tánczenekar.
♦ 24.00 Hegedű- és zenekari verseny. 

HAMBURG (331 m). 18.45 A Géczy- és Bund-
tánczenekarok lemezei. 4 20.00 Nagy rádió- 
zenekar. 4 22.30 Deutschlandsender. 

KASSA-KOSICE (269 m). 17.35 Zsilinszky énekes­
nő és Ondrejkovics énekes. 4 18.00 Hangjáték. 
4 19.00 Praha. 4 19.05 Pozsony. 4 19.25 
Praha.

KÖLN (155 m). 18.30 Komolyan és vidáman. 4 
20.00 Weber : A bűvös vadász, opera. 4 22.30 
Tánczene.

KÖNIGSBERG (291 m). 19.00 Hangjáték. ♦ 
20.00 Tavaszi est. 4 21.00 Nagy rádiózenekar.
♦ 22.110 Könnyű- és tánczene.

LEIPZIG (382 m). 19.13 Balladák. > 20.00 Ber­
lin. 4 22.30 Deutschlandsender.

LONDON REGIONAL (342 m). 19.13 Vonósnégyes.
♦ 20.13 Orgonaverseny. > 20.35 Droitwich. 4 
22.05 Versenyszimfónia zongorával.

LUXEMHURG (1304 in). 18.30 Vegyes zene. + 
19.00 Angol tánclemezek. 4 19.30 Vegyes 
hangverseny. 4 20.15 Harmónika. 4 20.30 
Keringök. 4 20.55 Könnyű zene. 4 21.00 
Zene. 4 22.00 Régi zenecsarnokokból. 4 22.15 
Tánczene. 4 22.45 Vegyes zene. 4 23.30 Angol 
dalok. 4 23.40 Vegyes zene. 4 0.15 Dalok. 4 
0.30 Kívánságlemezek.

MILANO (368 m). 17.00 Róma. 4 21.00 Híres 
operettekből. 4 23.15 Tánczene.

MÓR. OSTRAVA (259 m). 16.00 Praha. 4 17.35 
Harmónika. 4 17.50 Német irodalmi és zenés 
est. 4 18.50 Praha. 4 19.25-tői végig Praha. 

MÜNCHEN (405 m). 18.00 Bűnügyi játék. 4 
20.00 Frankfurt. 4 22.00 Tánczenekar.

S4

POZSOXY-BRATISLAVA (298 m). 16.35 Kassa. 
4 18.00 Magyar műsor. 4 18.45 Lemez. 4
18.50 Praha. 4 19.05 Sport. 4 19.25-töl végig 
Praha.

PRAHA (470 ni). 16.00 Lemezek. 4 16.35 Rádió- 
regény folytatásokban. 4 17.35 Német műsor. 
4 19.30 Mozart: Figaro házassága, opera. 4 
23.30-ig lemezek.

RÓMA (420 m). 17.00 Szimíónikus hangverseny. 
4 21.00 Rézfúvószenekar. 4 22.10 Hangjáték. 
4 22.45 Tánczene.

STUTTGART (522 m). 19.00 Hegedű-, cselló- és 
zongoradarabok. 4 20.00 Tarka est zenével. 4
22.30 Deutschlandsender. 4 24.00 Frankfurt. 

WARSZAWA (1301 m). 17.00 Szállodai zene. 4
19.20 Angol lemezek. 4 21.00 Zenés játék. 4
21.40 A budapesti elektromos művek ének­
kara, magyar dalok. 4 22.10 Vilnai rádió­
zenekar. 4 23.00 Tánczene.

WIEN (506 m). 11.45 Szimtónikusok Baltz he­
gedűművésszel. 4 12.55 Kívánsághangverseny. 
4 15.40 Vonósnégyes. 4 16.45 Gondűző.
17.35 Rádiózenekar Marx énekessel. 4 19.10 
Tarka lemezek. 4 20.00 Ballada. 4 20.05 
Turchányi—Gellért: Texasi vakáció, hang­
játék, Polgár Tibor zenéjével. 4 22.30 Jazz.

Hétfő április 12
BEOGRAD (437 m). 18.00 Bernardics énekes. 4

10.30 A nemzet órája. 4 19.50 Nagy rádió- 
zenekar. 4 21.00 Litván-Európa-hangverseny. 
4 22.20—23.00 Vendéglői zene.

BERLIN (356 m). 19.10 Zongora- és hegedű­
szonáta. 4 20.10 Neumann : Eljegyzési ünnep. 
4 21.10 Könnyű zene. 4 22.30—24.00 Köln.

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BYSTRICA 
(810 m). 16.10 Mór. Ostrava. 4 17.10 Pozsony. 
4 17.25 Kassa. 4 18.00 Pozsony. 4 19.00 
Praha. 4 19.10 Brno. 4 19.25 Kassa. 4 20.30 
Praha. 4 20.40 Kassa. 4 21.00 Pozsony. 4 
22.00 Praha. 4 22.20 Pozsony. 4 23.00 Praha.

BRESLAU (315 m). 17.00 Tánczene. 4 19.20 
F'érfikar altszólóval. 4 20.10 Vidám dalos­
zenés est. 4 22.30—24 Köln.

BRNO (325 m). 16.10 Mór. Ostrava. 4 17.10 
Praha. 4 17.40 Német műsor. 4 18.45 Praha. 
4 19.25 Kassa. 4 20.20 Szerelmi dalok. 4
20.40 Praha. 4 20.55 Schrammelzene. 4 21.25 
Versek. 4 20.30 Hangképek zongorán. 4 
22.00—23.10 Praha.

BUCURESTI (364 m). 17.00 Könnyű- és tánc­
zene. 4 19.10 Csak Radio Romania : Lemezek. 
Csak Bukarest: Vonósnégyes. 4 19.40 A két 
állomás együtt: Szórakoztató zene. 4 21.00 
A litvánok európai hangversenye. 4 22.15 
Lemezek.

DEUTSCIILANDSENDER (1571 m). 19.00 Tarka 
est. 4 20.10 Rádiózenekar. 4 21.00 Tarka 
képek áprilisról. 4 22.30 Szvit vonóskarra 
es dobra. 4 23.00 Tarka est.

DROITWICH (1500 m). 18.15 Hogben ének- és 
zenekar. 4 20.00 A zeneműkeres kedésben. 4
20.45 Mr. Penny kalandjai. 4 21.20 Klarinét- 
és zongoraverseny. 4 22.35 Népdallemezek. 4 
23.00 Rádiózenekar. 4 24.00 Stone-tánczene- 
kar. 4 0.30—1 Tánclemezek.

FRANKFURT (251 m). 19.00 Klarinétnégyes. 4
20.10 Tarka képek. 4 22.30 Tánczene. 4 24.00 
Stuttgart.



HAMBURG (331 m). 19.00 Tánczene. 4 20.10 

Hangjáték. 4 21.00 Nagy rádlózenekar. 4
22.30 Hangversenyzenekar.

KASSA-KOSÍt.E (260 ni). 10.10 Mór. Ostrava. 4
17.10 Pozsony. 4 17.2?i llraskó és Palcsek 
énekesek. 4 17.40 Magyar műsor. 4 18.30 
Lemezek, -f 19.00 Prahn. 4 19.10 Uomán 
lecke. 4 19.25 Rádiózenekar. > 20.20 l’ralm.
♦ 21.00 Pozsony. 4 22.00 Praha. 4 22.20 
Pozsony. 4 23.00 Praha.

KÖLN (455 m). 19.00 Lemezek. 4 21.00 Kis 
rádiózenekar. ♦ 22.30 Nagy rádiózenekar. 

KÖNIGSBERG (291 m). 18.00 Stuttgart, -f 19.10 
Ifjúsági óra dalokkal. 4 19.45 Poroszló. 4
20.10 Indulók. 4 22.40 Vegyes lemezek. 

LEIPZIG 382 m). 18.50 Blanke bariton és Plainer
zongoraművész. 4 20.10 Vidám dalost. 4 22.40 

-24.00 Köln.
LONDON REGIONAL (342 in). 19.00 King-zene- 

kar. 4 20.30 Orlow zongoraművész. 4 21.00 
Kéziratban levő dalok és zenemüvek. 4 21.45 
Skót tánczene. 4 22.00 Szórakoztató zene. 4
23.25 Tánczene. 4 0.40 Hiisch bariton és Leh­
mann szoprán lemezei.

Ll XEMBURG (1304 m). 18.00 Kivánságlemezek.
♦ 18.45 Kivánságlemezek. 4 20.00 Zene. 4
21.15 Tarka zenés est. 4- 22.25 Rádiózenekar. 
4 22.50 Közvetítés a Casino de Paris-bői, 
Chevalier énekével.

MILANO (368 m). 17.15 Rossellini zongoramű­
vésznő. 4 21.00 Merlí tenor és Carbone szoprán. 
4 20.00 egyfelvonásos. Utána tánczene.

MOH. OSTRAVA (259 m). 18.10 Rádiózenekar. 
4 17.10 Praha. 4- 17.35 Praha. 4 18.00 Hirek. 
(.emezek. 4 18.10 Német műsor dalokkal. 4
18.45 Praha. 4 19.10 Brno. 4 19.25 Kassa. 
4 20.20 Praha. 4 20.55 Brno. 4 21.25 Színmű. 
4 22.00—23.00 Praha.

MÜNCHEN (405 m). 18.00 Operett-, film- és 
tánclemezek. 4 19.55 Hegedű- és zongora­
szonáta. 4 20.10 Skót népdalok. 4 20.30 
Apró képek a német zene nagy világából. 4 
23.00 Tánczenekar, ének- és zöngoraszólóval. 

POZSONY-BRATISLAVA (298 m). 16.10 Mór. 
Ostrava. 4 17.25 Kassa. 4 17.40 Lemez. 4 
18.00 Magyar műsor. 4 18.45 Praha. 4 19.10 
Brno. 4 19.25 Kassa. 4 20.20 Praha. 4 20.40 
Kassa. 4 21.00 Rádiózenekar. 4 22.00 Praha. 
4 22.20 Magyar hirek. 4 22.25 Lemezek. 4 
23.00 Praha.

PRAHA (470 m). 16.10 Mór. Ostrava. 4 17.10 
Tavaszi dalocska. 4 17.35 Beethoven : Tavaszi 
szonáta. 4 18.10 Német műsor. 4 19.10 Brno. 
4 19.25 Kassa. 4 20.20 Éncknégyes. 4 21.00 
A litvánok Európa-hangversenye. 4 22.20 
Lemezek. 4 23.00 Bach : Toccata és Inga. 

ROMA (420 m). 19.32 Csak Bari: Hírek magyarul 
4 21.00 Merli tenor és Carbone szoprán. 4
22.20 Sztompka Henrik Chopin-műveket zon­
gorázik. 4 22.45 Tánezene.

STRASBOURG (349 m). 20.15 Bemondás szerint. 
4 20.30 Adison-jazz.

STUTTGART (522 m). 17.40 Rádió ének- és 
zenekar.. 4 20.10 Dalos-zenés est. 4 22.30 
Köln. 4 24r—2.00 Schumann-lemezek. 

WARSZAWA (1304 m). 18.25 Könnyű lemezek. 
4 19.30 Népszerű zene dalokkal. 4 20.15 
Debussy : Hat előjáték. 421.00 Színműrészlet. 
4 21.30 Kis rádlózenekar. 4 22.00 Rádió­
zenekar. 4 23.00 Tánclemezck.

WIEN (506 m). 12.20 Könnyű lemezek. 4 13.10 
Strauss Richard-lemezek. 4 14.00 Brailowski 
zongoraművész. 4 15.40 Eszperantó. 4 16.00 
Hirek. Filmcsillagok lemezei. 4 17.40 Gál: 
Költői szvit. 4 20.00 Wagner Ede zeneszerző 
művei. 4 21.00 A litvánok Európa-hnngver- 
senye. 4 22.40 Kívánságlemezek.
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A nemzet órája. 4 19.50 Zongortihariuas. 4 
-8™« Népdalok. 4 20.50 Rádlózenekar. ♦ 
-1.30 Nagy radiözenekiir. 4 22.20 23.00 V ine 
lemezek.

BERLIN (356 111). 18.00 Königsberg 4 20.05 
Csajkovszkij : Opera. 4 21.25 Strauss R 
Zarathustra hang kői t e uitvn v . +
í íamburg.

BESZTERCEBÁNYA BAXSK V-BYS'VRIC V 
(810 m). 16.10 Kassa. 4 17.25 Puzsons, 4
17.40 Kassa. 4 18.00 Pozsony. 4 19.00 l’ratio 
4 19.10 Pozsony. 4 19.25 lirno. 4 20.05 Po­
zsony. 4 21.35 Praha. 4 22.20 Pozsony.

BRESLAU (31a m). 19.00 Tarka zenés, dalos est 
4 20.10 Nagy rádlózenekar. 4 22.30 Tánezene.

BRNO (325 m). 18.10 Kassa. 4 17.35 Lemez 4
I7.S0 Német műsor. 4 18.45 Praha. 4 19.25 
Rádlózenekar. 4 20.05 Praha, 4 22.20 23.00 
Lemezek.

BIJCURESTI (361 m). 17.00 19.00 Csak Radio
Romania : Lemezek, l'gyimekkoer esak Hu 
karost : Szórakoztató zene. 4 19.00 A kel al 
lomás együtt. 4 19.20 Sibiceami zongoráimé 
vész. 4 19.50 Mandolin-zenekar Alrxamlreseii 
tenorral. 4 20.35 A testőrzenekar szimfóuikus 
hangversenye. 4 21.45 A zene folytatása. 4
22.15 Lemezek.

DEUTSClILAXüSEXDEll (1571 111). 19.00 DL 
vatos dalok. 4 20.10 Horoszló. 4 22.00 Zon­
gora. 4 23.00 24.00 Tánelemezek.

DROITWICII (1500 m). 18.15 Szalóímvoleas. 4
19.25 Rádlózenekar. 4 20.58 Orlow zongora­
művész. 4 21.10 Tánczene. 4 22.20 A brit 
ipari szövetség ünnepi lakomája lialdwin 
miniszterelnök beszédével. 4 22.50 Zongora- 
hármas. 4 0.10 Tánezene. 4 0.30 I Ábránd.

FRANKFURT (251 m). 18.00 Königsberg. 4
20.10 Goetze :'Operett. 4 22.30 Könnyű- es 
tánczene. 4 24.00 Szórakoztató lemezek.

HAMBURG (331 m). 111.00 Köln. 4 20.10 Zenés­
dalos képek. 4 22.30 Könnyű zene.

KASSA-KOSICE (269 m). 16.10 Rádlózenekar. 4
17.40 Magyar műsor. 4 19.00 Praha. 4 19.10 
Pozsony. 4 19.25 Brno. 4 20.05 Pozsony. 4
21.35 Praha. 4 22.20 - 23.00 Pozsony.

KÖLN (455 m). 18.40 Nagy rádlózenekar. 4 20.10 
Operettrészletek. 4 21.25 München. 4 22.45 
Kávéházi zene.

KÖNIGSBERG (291 in). 18.00 Nagy rádlózeuekar. 
4 20.10 Muzsikáló apróságok. 4 21.00 Dalos- 
zenés est. 4 22.40 Hamburg.

LEIPZIG (382 m). 18.00 Villám ifjúsági est. 4
20.10 Vidám rádiófilm. 4 21.25 Strauss R.: 
Zarathustra, szimfonikus költemény. 4 22.30 
Uj szórakoztató zene.

LONDON REGIONAL (342 m). 19.00 Zongora­
szóló. 4 19.25 Könnyű orgonajáték. 4 20.30 
Hangjáték. 4 21.10 Mozart : Zenei életrajz. 4 
22.00 Hangjáték. 4 22.30 Katonazenc. 4 23.25 
Tánczene. 4 0.40 Zongoraszonáta.

LUXEMBURG (1304 m). 18.00 Kívánságlemezek. 
4 20.15 Dalok. 4 20.30 Fantasztikus séta. 4 
21.05 Scotto : Operett.

MILANO (368 m). 17.15 Tánczene. 4 21.03 llang- 
szerverseny. 4 22.10 Tarka esi. 4 22.45 Tánc- 
zene.

MOH. OSTRAVA Í259 m). 16.10 Kassa. 4 17.05 
Brno. 4 17.25 Martaink mf) vei bői. 4 17.3o 
Svéd dalok. 4 18.00 Eszperantó. 4 18.15 
Praha. 4 19.25 Brno. 4 20.05 Praha. 4 
28.20—23,00 Brno.
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MÜNCHEN (405 ni). 18.00 Szórakoztató Zénó. 4 
10.00 Hangképek. 4 10.15 Hegedű, vadász­
kiirt és zongoranégyes. 4 20.10 Népszínmű. 4
21.25 Hangköltemény. 4 22.00 Közzene. 4 
23.00 Szórakoztató zenekar.

POZSONY-BIIATISL AV A (298 m). 16.10 Kassa. 
4 17.25 Lemez, 4 17.30 Lemezek. 4 13.00 
Magvar műsor. -4- 13.10 Dalok. 4 18.45 Praha. 
4 19.25 Brno. 4 20.05 Hangjáték. 4 20.40 
Híres énekesek lemezei. 4 21.35 Práha. 4
22.35 23.00 Lemezek.

Pit AHA (470 m). 16.10 Kassa. 4 17.05 Brno. 4
17.25 Szvit. 4 13.10 Német műsor. 4 19.25 
Brno. 4 20.05 Hangjáték. 4 21.35 Vonós­
négyes. 4 22.45 Lemezek.

RÓMA (420 m). 19.32 Csak Bari : Hírek magya­
rul. 4 21.00 Giordano : Fedora, opera. 

STOCKHOLM (426 m). 19.30 Dalok. 4 19.45 
Hangjáték. 4 21.00 Rádiózenekar. 4 22.00 
Szóra koz ta 1 ó zene.

STRASBOURG (349 in). 20.15 Lemezek. 4 20.30 
A salzburgi Mozarteum zenekara. 

STUTTGART (522 ni). 19.00 Híres énekesek 
lemezei. 4 20.10 Balettzene. 4 21.25 München. 
4 22.40 Hamburg. 4 23.00 Frankfurt. 

WARSZAWA (1301 m). 13.25 Könnyű lemezek. 
4 19.30 Oratóriumrészletek. 4 21.00 Kis rádió­
zenekar. 4 22.25 Tánczene.

WIKN (506 ni). 12.00 Harangszó. Állástalanok 
zenekara. 4 14.00 Reinhardt szoprán lemezei. 
4 16.00 Hírek. Művészlemezek. 4 17.25
Panosch bariton dal- és áriaestje. 4 17.40 
Stary zongoraművésznő. 4 19.10 Házi zene. 4 
20.00 A szimfonikusok. 4 21.00 Varsó. 4 22.20 
Vonósnégyes. 4 23.05 Tánclemezek.
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BEOGRAD (437 m). 18.00 Népdalok. 4 19.30 
A nemzet órája. 4 20.00 Bécs. 4 22.20 23.00
Rádiózenekar.

BERLIN (356 ni). 19.15 Kettősök lemezeken. 4
20.15 Köln. 4 20.50 Az ifjúság új dalai. 4 
21.00 Bécsi zene. 4 22.30—24.00 Könnyű zene.

BESZTERCEBÁNYA HANSKA-BYSTRICA 
(810 m). 15.00 Mór. Ostrava. 4 17.15 Pozsony. 
4 17.40 Kassa. 4 18.00 Pozsony. 4 19.00 
Praha. 4 20.00 Pozsony. 4 20.15 Praha. 4
22.20 Pozsony.

BRESLAU (315 in). 19.00 Gaden-zenekar, szólis­
tákkal. 4 20.15 Köln. 4 20.45 Landsknecht- 
dalok, 4 21.15 Vidám est. 4 22.30 Szimfonikus 
zenekar játéka. 4

BRNO (325 m). 15.00 Mór. Ostrava. 4 17.15 
Praha. 4 17.40 Hangjáték németül. 4 18.45 
Praha. 4 19.20 Bemondás szerint. 4 20.00 
Bemondás szerint. 20.15—23.00 Praha.

BUCI RESTI (361 ni). 17.00 Híres énekesek le­
mezei. 4 19.25 Rádiózenekar, spanyol zene. 
4 20.35 Csak Radio Romania : Lemezek. — 
Csak Bukarest : Jarosevici György cselló- és 
Badulescu M. zongoraművész. 4 21.10 Csak 
Bukarest : Marinescu-Moreanu Mária dal- és 
áriaestje. 4 21.30 A két állomás együtt: 21.45 
Vendéglői zene.

DEUTSCHLANDSENDER (1571 m). 19.00 Weber- 
zenekar. 4 20.10 Két Figaro-mestermű. 4
20.45 Köln. 4 21.15 Fúvószenekar. 4 22.30 
Fuvola- és vonósnégyes. 4 23.00—24.00 Tánc- 
zenekar.

DROIT WICH <1500 in). 18.15 Tánczene. 4 19.40 
Laffitté zongoraművész. 4 20.00 Lewis-tánc- 
zenekar. 4 20.45 Szimfonikus hangverseny. 4
22.50 Szórakoztató zene. 4 23.40 Palesztinái 
népdalok. 4 24.00 Tánczene.

FRANKFURT (251 m). 18.00 ttádiózenekür, 
énekkar. 4 20.15 Köln. 41-9.45 Ének hatos 
tánczenekarral. 4 22.30 Fuvola- és zongora- 
szvit. 4 23.00 Könnyű- és tánczene. 4 24.00 
Stuttgart.

HAMBURG (331 m). 19.00 Katonazeiie. 4-8.15 
Köln. 4 20.45 Szimfónikus zenekar. 4 22.30 
Be rlin.

KASSA-KOSICK (269 in). 17.15 Pozsony. 4 17.40 
Magyar műsor. 4 13.15 Lemezek. 4 19.00 
Praha. 4 20.15 Praha.4 22.20—23.00 Pozsony.

KÖLN (455 m). 19.00 Nagy rádiózenekar. 4 20.15 
Köln. 4 20.45 Zenei körút. 4 22.35 Könnyű 
zene.

KÖNIGSBERG (291 m). 19.10 Lemezek. 4 20.15 
Köln. 4 21.00 Négy évszázad népdalaiból. 4
22.35 Berlin.

LEIPZIG (382 m). 18.00 Frankfurt. 4 20.15 Köln. 
4 21.00 Német mesterek szórakoztató zenéje. 
4 2/.30 Híres énekesek ritkán hallható olasz 
dalai. 4 23.00 Tánczene.

LONDON REGIONAL (342 m). 19.00 Walesi 
rádiózenekar. 4 20.45 Tarka zenés-dalos est. 4
21.30 Rádióénekkar. 4 22.20 Könnyű zene. 4
22.25 Tánczene. 4 0,40 Lemezek.

LUXEMBURG (1304 m). 18.00 Zene. 4 18.17 
Kívánságlemezek. 4 20.00 Különböző hang­
versenyek. 4 22.30 Balett zenék. 4 23.10 Tánc- 
lemezek.

MILANO (368 in). 17.15 Róma. 4 21.00 Gomez : 
Opera.

MÓR. OSTRAVA (259 in). 15.00 Rádiózenekar. 
4 16.45 Helyszíni közvetítés. 4 17.15 Praha. 
4 17.40 Regényrészlet. 4 17.55 Hírek. Leme­
zek. 4 18.30 Lemezek. 4 18.45 -23.00 Praha.

MÜNCHEN (405 ni). 19.00 Rádiózenekar. 4 20.15 
Köln. 4 20.45 Bécsi dal és zene. 4 22.30 
Harrich-Schneider Eta zongorázik. 4 23.00 
Tánczenekar.

POZSONY -B RATISLA X V (298 m). 15.00 Mór. 
Ostrava. 4 17.45 Lemezek. 4 18.00 Magyar 
műsor. 4 18.45 Praha. 4 20.15 Praha. 4
22.20 Magyar hírek. 4 22.35 23.00 Lemezek.

PR All A (470 m). 16.10 Muzsik-szalónnégyes. 4
16.45 Mór. Ostrava. 4 17.40 Csevegés. Leme­
zek. 4 18.10 Német műsor. 4 18*55 Lemez. 
4 19.20 Az 5. gyalogezred zenekara. 4 20.00 
Pozsony. 4 20.20 Rádiózenekar, vegyeskar, 
Halliol-énekkar. 4 22.20 Klasen Vilmos dán 
és svéd zongora műveket játszik.

RÓMA (420 m). 19.32 Csak Bari: Hírek magya­
rul. 4 21.00 Szimfónikus hangverseny. 4 22*20 
Vegyes zene. 4 23.15 Tánczene.

STOCKHOLM (426 m). 19.00 Éneknégyes. 4
20.10 Hegedű- és csellóverseny. 4 21.00 Kar­
ének. 4 22.00 Tánczene.

STRASBOURG (349 in). 20.30 Állami rádiózene­
kar. Kodály : Magyar zsoltár.

STUTTGART (522 m). 19.00 Vidám munkautáni 
zene. 4 20.15 Köln. 4 20.45 Tarka óra. 4 21.30 
Tánczenc. 4 22.20 Haas : Az éjszaka titkos 
dalai. 4 22.35 Könnyű és tánclemezek. 4 24— 
2.00 Fagot és zenekari verseny.

WARSZAWA (1301 m). 18.25 Könnyű lemezek. 
4 19.20 Az amszterdami hangversenyház le­
mezei. 4 20.05 Vegyes lemezek. 4 21.00 

Spynalski Szaniszló zongorajátéka. 4 21.45 
A bécsi Rothschild-vonósnégyes. 4 22.25 
Tánczene.

WIEN (506 m)., 12.00 Harangszó. Könnyű zene. 
4; 13.10 Szórakoztató lemezek. 4 14.00 Szigeti 
József lemezei. 4 16.00 Hírek. Divatos dal­
lemezek. 4 17.00 Toccata két zongorára. 4
19.35 Szimfonikusok Morini hegedűmüvésznő 
és Pjatigorszkij csellóművésszel. 4 21.40 Ne­
vető Ausztria. 4 21.55 Salten-Torresani: Em­
lékezés és gondolatok. 4 22.20 Katonazene.
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Csütörtök április is
BEOGRAD (437 m). 111.20 Lemezek. 4 10.30 

A nemzet órája. 4 10.30 Népdalok. 4 20.10 
Rádiózenekar. 4 21.05 Traviata- és Rigoletto­
il r iák és kettősök. 4 22.20 23.00 Népdalok.

BERLIN (356 m). 18.00 Muzsikáló apróságok 
lemezeken. 4 10.15 Szimfónia. 4 20.10 Kíván­
ság-táncest. 4 22.30 Könnyű zene.

BESZTERCEI! VXYA—BANSKA-BYSTRICA 
(810 in). 16.10 Kassa. 4 17.00 Pozsony. 4
17.15 Kassa. 4 18.00 Pozsony. 4- 10.00 Praha. 
4 19.25 Kassa. 4 21.00 Praha. 4 22.20 Po­
zsony.

BRESLAU (315 m). 17.00 Tánczene. 4 20.10 
Tarka zenés est. 4 22.30 Könnyű és népzene.

BRNO (325 m). 16.10 Kassa. 4 17.00 Játék két­
zongorán. 4 17.-10 Német műsor. 4 18.45 
Praha. 4 19.25 Pozsony. 4 20.25 Praha. 4 
22.00—23.20 Dráma eszperantó n vei ven.

BUCI:RESTI (364 m). 17.00 Művészlemezek. 4
18.10 Szórakoztató zene. 4 19.30 Grosuca 
Sándor énekel. 4 20.15 A filharmonikusok 
hangversenye. 4 22.00 Lemezek.

DELTSaiLAXnSEXRER (1571 m). 19.00 Tarka 
lemezek. 4 20.10 Jelenet. 4 20.30 Nagy rádió­
zenekar. 4 22.30 Kamarazene. 4 23.00 Tánc­
lemezek.

DROITWICH (1500 m). 18.15 Tánczene. 4 10. 40 
Skót rádiózenekar. 4 20.10 Zenés hangképek. 
4 23.20 Hegedű- és zongoraszonáta. 4 0.15—1 
Tánczene.

FRANKFURT (251 m). 19.00 Schrammelkettős, 
mandolinzenekar. 4 20.10 München. 4 22.30 
Tánczene. 4 2-4.00—2.00 A kölni kamara- 
sz.imfóiiikusok.

HAMBURG (331 ni). 19.00 Vidám hangjáték. 4
20.10 Tánczene. 4 22.30 Stuttgart.

KASSA-KOSICE (269 m). 16.10 Rádiózenekar. 4
17.15 Vidám dalok. 4 17.40 Magyar műsor. 4 
18.00 Ruszin műsor dalokkal. 4 19.00 Praha. 
4 19.25 Pozsony. 4 20.-40 Egyfelvonásos. 4 
21.00 Praha. 4 22.20 Pozsony.

KÖLN (455 ni). 19.00 Kis rádiózenekar. 4 20.10 
Kis rádiózenekar. 4 21.00 Mindenféle zene. 4
22.30 Régi olasz csembalódara bök. 4 23—24.00 
Nagy rádiózenekar.

KÖNIGSBERG (291 m). 19.10 Apró zenedarabok. 
4 20.10 Rádiózenekar. 4 21.15 Kantáta. 4
22.40 Stuttgart.

LEIPZIG (382 m). 18.20 Tánczene. 4 20.10 Hang- 
játék. 4 21.10 Szimfonikusok. 4 22.30 Passa­
caglia és fuga. 4 23.00 Stuttgart.

LONDON REGIONAL (342 m). 19.00 Szalónötös. 
4 19.40 Orgona. 4 20.40 Jelenet. 4 21.00 
Orgona verseny. 4 21.40 Vidám jelenet. 4 22.00 
Tánczene. 4 23.55 Tánczene. 4 0.40—1 Fauré- 
és Debussv-lemezek.

LUXEMBURG (1304 m). 18.45 Kívánságlemezek. 
4 20.15 Reklámzenék. 4 21.30 Rádiózenekar 
Darré zongoraművésznővel. 4 22.55 Tánczene.

MILANO (368 m). 17.15 Molteno szoprán és 
Moscona basszus. 4 21.00 Hangjáték. 4 22.15 
Pelliccia hegedűművész. 4 23.15 Tánczene.

MÜNCHEN (405 ra). 19.00 Beszélgetés. 4 19 20 
Népdalok, jódlizás, népzenekar. 4 20.10 Riin- 
szkij-Korszakov: Hópehely, opera. 4 22.45 
Stuttgart.

POZSO.V4-BRATISLAVA (298 ni). 15.50 Kassa. 
4 17.15 Kassa. 4 18.00 tiródy : Nők a tükör 
előtt. 4 18.45 Praha. 4 19.25 Operett részletek. 
4 20.25 Kassa. 4 21.00 Praha. 4 22.20 Magyar 
hírek. 4 22.35—23.00 Lemezek.

PRAHA (470 m). 16.10 Kassa. 4 17.15 Ruyan 
B. énekei. 4 17.45 Német műsor. 4 19.25 
Pozsonv. 4 20.25 Sroubck K. hegedül. 4 
21.00 Rádiózenekar. 4 22.20—23.20 Brno.

RÓMA (420 m). Csak Bari: Hírek magyarul. 4 
21.00 Rossini: Mózes, opera a Scalából.

STRASBOURG (349 m). 20.30 Cselló- és zenekari 
verseny. 4 22.30 Bloch zeneszerző műveiből,

STUTTGART (522 in). 19.00 Német operaié me­
zek. 4 20.10 Tarka est, zenével. 4 21.15 Hang­
képek. 4 22.30 Könnyű és népzene. 4 24.00 
Frankfurt.

WARSZAWA (1304 m). 18.25 Könnyű lemezek. 
4 19-00 Hangjáték. 4 19.40 Benőni énekes 
dal- és áriaestje. 4 20.00 Katonazene. 4 21.00 
Poradowski zeneszerzőről. 4 22.00 Schrainmel- 
zene. 4 22.40 Tánclemezek.

WIEN (506 m). 12.00 Lemezek. 4 13.45 Völker 
tenor lemezei. 4 16.00 Hírek. Szórakoztató le­
mezek. 4 17.10 Kamaraénekkar. 4 19.10 Idő- 

_ szerű anyag. 4 19.25 Wolf-Ferrari : A Ma­
donna ékszere, opera. 4 22.20 Rádiózenekar. 
Könnyű zene.

Bénlek április i<>

BEOGRAD (437 m). 18.30 Petrovics Ivánka 
zongorázik. 4 19.30 A nemzet órája. 4 19.50 
Lemezek. 4 20.00 Zágráb. 4 22.20—23.00 
Lemezek.

BERLIN (356 m). 19.20 Kis rádiózenekar. 4
20.10 Szórakoztató zene. 4 20.35 Lessing: 
Vígjáték. 4 22.30 Deutschlandsender.

BESZTERCEBÁNYA BAXSKA-BYSTRICA 
(810 in). 16.10 Brno. 4 17.15 Praha. 4 17.50 
Kassa. 4 18.00 Pozsony. 4 19.00 Praha. 4 
20.00 Kassa. 4 21.25 Pozsony. 4 22.00 Praha. 
4 22.20 Pozsony.

BRESLAU (315 in). 19.00 Lányok tavaszi estje. 
4 20.10 Szórakoztató zene. 4 21.10 Viking- 
élet. 4 22.30 Dobrindt-zenekar.

BRNO (325 m). 16.10 Rádiózenekar. 4 16.55 
Rubiuek : Spanyol szvit énekre és kis zene­
karra. 4 17.15 Praha. 4 17.40 Német műsor. 
4 18.45 Praha. 4 19.10 Lemezek. 4 19.30 
Ci ma rosa : A titkos házasság c. operája. 4
20.55 Haydn és Stamitz hegedű- és cselló- 
kettősei. 4 21.20 Bohózat. 4 22.00 Praha. 4
22.20 Lemez. 4 22.25 23.00 Praha.

BUCURESTI (364 m). 17.00 Jonescu-Galina- 
zenekar. Szórakoztató zene. 4 19.35 Opera­
közvetítés. Opera után lemezek.

DEUTSCHLANDSENDER 1571 m). 19.00 Tánc­
zene. 4 20.10 München. 4 22.30—24.00 Szóra­
koztató zene.

DROITWICH (1500 ni). 18.15 Könnyű zene. 4
18.25 Orgona. 4 20.15 Tarka dalos-zenés est. 4
21.15 Közlekedési hangképek. 4 Birodalmi 
felelősség, Baldwin miniszterelnök beszéde. 4
22.35 Orlow zongoraművész. 4 23.05 Rádió­
zene- és énekkar. 4 24.00 Tánczene. 4 0.30 
Lemezek.

FRANKFURT (251 m). 19.00 Vidám munka­
utáni est. 4 20.10 Rádiózene- és énekkar. 4
22.30 Könnyű- és tánczene, dalokkal. 4 24.00 
Stuttgart.

HAMBURG (331 m). 19.00 Könnyű zene. 4
20.10 Rádió ballada. 4 21.10 Vonósnégyes. 4
22.30 Dobrindt-zenekar.

KASSA-KOSICE (269 m). 17.40 Magyar műsor. 4 
18.00 Ruszin műsor dallemezekkel. 4 19.00 
Praha. 4 20.00 A Hlaboi-da légy let hangver­
senye. 4 20.40 Jazz. 4 21.25 Pozsony. 4 
22.00 Praha. 4 22.20—23.00 Pozsony.

KÖLN (455 m). 18.00 Nagy rádiózenekar. 4 21.00 
Falusi est. 4 22.30 Óperarészletek. 4 23.10 
Dobrindt-zenekar.

KÖNIGSBERG (291 m). 18.00 Lemezek. 4 20.15 
Vidám zene. 4 21.15 Mű zongorára. 4 22.30 
Szórakoztató zene.

LEIPZIG (382 m). 18.00 Donáth-zenekar. 4 20.10 
Hangképek zenével. 4 22.30 Hegedű- és zon­
goraszonáta. 4 23—24.00 Tánczene.



U>XBOX REGIONAL 342 mi. iiUHt Worthing 
ins zenekara, 4- SII.50 Rádiozenekar. > 22.(HÍ 

T irxa : a. os-zenes est ♦ í:l;J5 Tánczene. ♦ 
». 4»—1 Vonósnégyes.

LUXEMBURG 1304 ms. 18.»» Kivánságiemezek.
♦ 211.15 -iekiamzene. ♦ 21.ÍHI Jazz. ♦ 21.2» 
Belga kdnnvú zene. ♦ *2.45 ''orgonaverseny. 
4 24.0» Tanczene.

MILANO 368 m>. lliW Busch hegedű- es Sachin 
: ;n^oraművész. ♦ 21.(M1 Szimfonikus hang­

osén 4 22.4» Jazz.
M í NLHEN 405 m . 19.0» A tenger minden étet 

anyja. 4 19.15 Tarka zenés-daios est. ♦ 20.10 
K ‘f'ngok es indulok. ♦ 22.3» Fuvola, hegedű- 
es terdhegedü-hármas. ♦ 23.. Hl Dobrindt- 
zenekar.

POZSO XT -BRATISLAVA -298 m). !«.!» Brno. ♦ 
15 Praha. ♦ 17.3» Sport. 4- 13.0» Magyar 

h-.'ek. 4- 18.45 Praha. 4 2».0» Kassa. 4 21.25 
Jelenet. ♦ 22.0» Praha. 4 22.35—23.00 Leme­
zek.

PRAHA 470 m . 18.1» Brno. 4 17.15 Vonós­
négyes. ♦ 13.10 Nemet műsor 4 19.18 Sliva : 
Belgium, képek. 4 2«.»» Lemez. 4 20.25 
v. pilzeni filharmonikusok. 4 2131» Brno. 4
22.25 Lemezek.

ROMA 420 m . 19.32 Gsak Ban Hírek magya- 
”ii. 4 21.0» Operett. 4 23.15 Tánczene. 

sT’ CKHOLJi 426 m, 19.3» Hangjáték. 4 20.3» 
NepdaL 4 21.2» Grieg: Zongoraszonáta. 4 
22.8» Katonazene.

'TRASEM) t R8 349 m;. 28.15 Bemondás szerint.
4 20.3» Színmű. ♦ 23.85 Radio Paris. 

STUTTGART 522 m 19.88 Munkautáni vidám 
zent 4 20. !8 Apró művek lemezeken. ♦ 20.15 
Filharmonikusok. 4 22.3» Szórakoztató zene. 
4 2 4.(Hl Lemezek.

W URSZAMA <1304 m,i. 13.2» Könnyű lemezek.
♦ '.9.20 Dalokkal az országon at. 4 19.45 
vperarészietek. 4 28.15 Filharmómknsok. 4
22.45 Tánclemezek.

Vn 1E X ;ó6 m . 12.»» Harangszó. Könnyű zene. 4 
- L»» Schumann a-moll csellóverseny. 4
15.15 Mesteremherdaiok. ♦ 18.9» Hírek. Köny- 
a -u lemezek. 4 17.3» Kienzi Vilmos kardalai.
♦ 19.25 Rádiozenekar. Kivánsághangverseny. 
4 21.25 Mit szerettek dedszüieink ? 4 22.20 
Tánczene daiokkai.

Szombat ápnus 17
ÖHOCíRvVD 437 mi. I8.06 Lemezek. ♦ 18..11) 

Hauser .Vndrás hegedül. 4 19.3« A nemzet 
ónja. ♦ 19.50 Lemezek ♦ 20.011 Népdalok 
es táncok 4 22.2« Rádiózenekar. ♦ 23.0#—
23.30 Tánclemezek.

BERLIN i.'íőö m 13.13 Frohíich-zenekar. 4
19.15 Zongoraszonáta. 4 20.10 Dalos-zenes 
tavaszi est. 4 22.30 München. 4 21.00 Tánc­
lemezek.

BESZTEHCEBÁNY V—B.V\SK A-BYSTRHZA 
<810 m). 16.05 Brno. 4 16.15 Kassa. 4 18.00 
Pozsony 4 19.00 Praha. 4 20.05 Pozsonv ♦
20.30 Mór. Ostrava. ♦ 22.00 Praha. 4 22.20 
Pozsony. 4 22.35 Praha.

BJRESLAt (315 m). 18.20 Larisch zongoraművész.
♦ 19.00 Munkautáni est. 4 20.10 Tánczene. 

BRNO (325 m). 15.00 Lemezek, zongorajáték 4
16.15 Praha. 4 17.35 Lemez. 17.10 Dalos-
zenes est, németül. 4 18.15 Praha 4 20.30 
Mór. Ostrava. 4 22.00 23.30 Praha.

BITI RESTI 1364 m). 17.00 Kutonazene. 4 18.10 
Zcnv folytatása. 4 19.00 Szórakoztató zene. 
. 19.35 Benőni basszus es a rádiozenekar 4
zil.13 Tánczene. 4 21.15 Vendéglői zene.

BEtTSCHLAXDSF.NDEB 11571 mi. 19.80 Munka
utáni dalos pihenőest. 4 211.10 Kéé tarka óra 
a cottbusi színházból 4 22.30 Öt kis zongora- 
darab. 4 23.INI Tarka est.

DROÍTWILII (1500 mi. 18.45 Lő’- -szv»rseny. 4

19.45 Rádiozenekar. 4 20.30 A rádió ábécéje :
4 21.110 Rádióegyveleg. 4 22.20 Közvetítés 

Amerikából. 4 22..I5 Hangjelenetek. 4 23.25 
Zongnraharmas. 4 '-.15 Tánczenekar. 

FRANKFURT 251 m . 18-30 Tüzérzenekar. 4

20.10 Tarka utazás keresztül-kasui, dalokkal 
-s zenevei. 4 22.30 München. 4 24.00 Hauk- 
tanczenekar.

HAMBURG 1-331 m:. 19.00 Jühnemann író.-4

20.10 Dostaí Operett. 4 22.30 München. 4
22.40 Llossas-tánczenekar.

KASSA-KOSICE 260 m . 16.45 Hangképek. 4 

17 .15 Lemezek. 4 17.45 Magyar műsor. 4 
19.00 Praha. 4 20.65 Pozsony. 4 20.30 Mór. 
Ostrava, 4 22.00 Praha. 4 22.30 Pozsonv. 4 
22.35—23.30 Praha.

KÖLN 1455 nie 19.00 Fuvolaszonáta. 4 20.10 

Torka est. 4 22.311 München.
KÖNIGSBERG 2111 mi. 19.10 Orgonaversenv. 4

19.30 Hangjáték. 4 20.10 Tarka est. 4 21.10 
Vadas zest dalokkal es zenével. 4 22.20 Stutt­
gart. 4 22.35 Könnyű- és tánczene.

LEIPZIG (382 m . 19.00 Tarka lemezek. 4 19.50 
Strauss Richard : Elektra, opera. 4 22.30—24 
München.

LONDON REGIONAL '432 mi. 19,00 Tarka zenés- 
daios esL 4 20.30 Laflitte zongoraművész. 4
28.55 ".-pernismertetés. 4 21.00 Bartók Béla : 
A kékszakállú herceg vara. közvetítés a buda- 
pestt Operaházból. 4 22.00 Yorke-tanczenekar.
22.35 Orgona- és hegedűverseny 4 23.25 
Tánczene.

Ll.XEMBL HG 11304 m i. 18.30 Kivánságiemezek. 
4 20.30 Offenbach-lemezek. 4 20. $5 Luxem­
burgi félóra eneknégyessel. 4 21.15 Könnvu 
zene. 4 21.30 Szimfónia. 4 23.00 .Angol .inc- 
lemezek.

MILANO 1.368 m,. 17.15 Tánczene. 4 21.80 
Muie : Liola, operett. Operett után tanczene. 

MÓR. OSTRAVA 25;i m . 15.00 Brno. 4 16.45 
Praha. 4 17.35 Lemezek. 4 17.55 Hírek, 
-emezek. 4 18.30 .emezek. 4 18.45 Praha. 4
20.30 Suppe Operett. 4 22.20....23.30 Praha.

H I V IiHN 1405 m f. 19. 40 Stix zongoraművésznő.
4 20.16 Lemezek. 4 21.10 Tarka zenes-dalos 
est. 4 22.30 Tánczenekar.

POZSONY.BRATISLAVA 298 mi. 16.45 Kassa. 
4 18.00 Magyar műsor. 4 18.45 Praha. 4 

20.05 Lemez. 4 20.30 Mór. Ostrava. 4 22.00 
Praha. 4 22.20 Magyar hírek. 4 22.35—23.30 
Praha.

PRAHA 170 m . 16.05 Brno. 4 17.55 Nemet 
műsor. 4 20.20 Mór. Ostrava. 4 22.20 Leme­
zek. 4 22.35 Tánczenekar.

ROMA 120 m . 21.00 Színmű. 4 22.15 Zongora- 
ketiris. ♦ 22. 40 Tánczene.

STRASBOURG ,349 mi. 20.30 Rádiózenekar. 4 
23.05 Tánczene.

STUTTGART ,322 m.. 19.00 Lemezes. 4 26.16 
i árka hétvég! est. 4 22.30 München. ♦ 2 4 2
Frankfurt.

M XHSZ.MVA 1304 mi. 13.20 Könnvu lemezek. 
4 19.30 Offenbach . perett. 4 21.00 Szim­
fonikus hangverseny 4 22.30 Kis rádiozenekar 
a radio éneknégyesével.

UlhN 506 mi. 12.00 Harangszó, könnvu zene 4

13.10 Híres nyitányok emezeken. 4 14.00 
Roswaenge kettősei emezeken. 4 15.40 Man­
dolinzene. 4 16.20 Henkel író felolvasása. 4 

17.00 Kivánságiemezek. 4 18.30 Házi zene 4

19.30 Stotts Viktor bariton eneke, 4 20.00 
’ leli inge r : Ez a szerelem, rádioegvveieg 4

21.35 Filmekről. 4 21.55 Tanczene.""

SS DEjüB^B



LONDON REGIONAL (342 m). 19.00 Worthing 
város zenekara. + 20.50 Rádiózenekar. + 22.00 
Tarka dalos-zenés est. + 23.95 Tánczene. + 
0.40—1 Vonósnégyes.

Ll NEM BURG (1304 m). 18.00 Kfvánságlemezek. 
> -0.15 Reklámzene. + 21.00 Jazz. + 21,20 
Helga könnyű zene. + 22.35 Orgona verseny. 
+ 23.00 Tánczene.

MILANO (368 m). 10.00 Busch hegedű- és Sachin 
zongoraművész. + 21.00 Szimfonikus hang­
verseny. + 22.40 Jazz.

Mí NEUEN (405 m). 10.00 A tenger minden élet 
anyja. + 10.15 Tarka zenés-dalos est. + 20.10 
Ke ringok és indulók. + 22.30 Fuvola, hegedű- 
és térdhegedű-hármas. + 23.30 Dobrindt- 
zenekar.

PÖZSONV-BRATISLA VA (298 m). 10.10 Brno. +
17.15 Praha. + 17.30 Sport. + 18.00 Magyar 
hírek. + 18.45 Praha. + 20.00 Kassa. + 21.25 
Jelenet. > 22.00 Praha. + 22.35—23.00 Leme­
zek.

PRAHA (470 m). 10.10 Brno. + 17.15 Vonós­
négyes. + 18.10 Német műsor. 4- 10.10 Sliva : 
Belgiumi képek. 4- 20.00 Lemez. > 20.25 
A pilzeni filharmonikusok. 4- 21.30 Brno. 4-
22.25 Lemezek.

RÓMA (420 m). 19.32 Csak Bari: Hírek magya­
rul. 4" 21.00 Operett. 4- 23.15 Tánczene.

STOCKHOLM (426 m). 19.30 Hangjáték. 4- 20.30 
Népdal. + 21.20 Grieg: Zongoraszonáta. + 
22.00 Katonazene.

STRASBOURG (349 m). 20.15 Bemondás szerint. 
4* 20.30 Színmű. + 23.05 Radio Paris.

STUTTGART (522 m). 19.00 Munkautáni vidám 
zene. 4- 20.10 Apró művek lemezeken. 4- 20.15 
Filharmonikusok. 4- 22.30 Szórakoztató zene. 
4- 24.00 Lemezek.

WARSZAWA (1304 m). 18.20 Könnyű lemezek. 
+ 19.20 Dalokkal az országon át. 4- 19.45 
Operarészletek. > 20.15 Filharmonikusok. +
22.45 Tánclemezck.

WIEN (506 m). 12.00 Harangszó. Könnyű zene. + 
14.00 Schumann : a-moll csellóverseny. +
15.15 Mesteremberdalok. 4- 10.00 Hírek. Köny- 
nyü lemezek. 4- 17.30 Kienzl Vilmos kardalai. 
4- 19.25 Rádiózenekar. Kívánsághangverseny. 
4- 21.25 Mit szerettek dédszüleink ? 4* 22.20 
Tánczene dalokkal.

Szombat április n
BEOGRAD (437 m). 18.1(0 Lemezek. 4 18.110 

Hauser András hősiedül. 4 10.30 A nemzet 
órája. 4 19.50 Lemezek. 4 20.00 Népdalok 
és táncok, 4 22.20 Rádiózenekar. > 23.00—
23.30 Tánclemezek.

BERLIN (356 m). 18.15 Fröhlich-zenekar. 4
19.15 Zongoraszonáta. 4 20.10 Dalos-zenés 
tavaszi est. 4 22.30 München. 4 24.00 Tánc- 
lemezek.

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BYSTRICA 
(810 m). 16.05 Brno. 4 16.45 Kassa. 4 18.00 
Pozsony, 4 19.00 Pralia. 4 20.05 Pozsony. ♦
20.30 Mór. Ostrava, 4 22.00 Praha. 4 22.20 
Pozsony. 4- 22.35 Praha.

BRESLAT. (315 m). 18.20 Larisch zongoraművész.
♦ 19.00 Munkautáni est. 4 20.10 Tánczene. 

BRNO (325 m). 15.00 Lemezek, zongorajáték. 4
16.45 Praha. 4 17.35 Lemez. 17.40 Dalos­
zenés est, németül. 4 18.45 Praha. 4 20.30 
Mór. Ostrava. 4 22.00 —23.30 Praha. 

BUCIRESTI (364 ml. 17.00 Katonazene. 4 18.16 
Zene folytatása. 4 19.00 Szórakoztató zene.
• 19.35 Benőni basszus és a rádiózenekar. 4
20.15 Tánczene. 4 21.45 Vendéglői zene.

BEUTSCIlLANDSEiXDim (1571 m). 19.00 Munka 
utáni dalos pihenőest. 4 20.10 Kéé tarka óra 
a cottbusi színházból. 4 22.30 Öl: kis zongora^ 
darab. 4 23.00 Tarka est.

IIROITW ILII (1500 m). 18.45 Lövészverseny. 4
19.45 Rádiózenekar. 4 20.30 A rádió ábécéje : 
R. 4 21.00 Rádióegyveleg. 4 22-20 Közvetítés 
Amerikából. 4 22.35 Hangjelenetek. 4 23.25 
Zongora hármas. 4 0.15 Tánczenekar.

FRANKFURT (251 m). 10.30 Tüzérzenekar. 4
20.10 Tarka utazás keresztül-kasul, dalokkal 
és zenével. 4 22.30 München. 4 24.00 Hauk- 
tánczenekar.

HAMBURG (331 m). 19.00 Jühncmann író. 4
20.10 Dosial : Operett. 4 22.30 München. 4
22.40 l.lossas-tánczenekar.

KASSA-KOS1CE (260 m). 16.55 Hangképek. 4
17.35 Lemezek. 4 17.15 Magyar műsor. 4 
19.06 Praha. 4 20.05 Pozsony. 4 20.30 Mór. 
Ostrava. 4 22.00 Praha. 4 22.30 Pozsony. 4 
22.35—23.30 Praha.

KÖLN (155 Ill). 19.00 Fuvolaszonáta. 4 20.10 
Tarka est. 4 22.30 München.

KÖNTGSRERG (291 ml. 19.10 Orgona verseny. 4
19.30 Hangjáték. 4 20.10 Tarka est. 4 21.10 
Vadászest dalokkal és zenével. 4 22.20 Stutt­
gart. 4 22.35 Könnyű- és tánczene.

LEIPZIG (382 m). 19.00 Tarka lemezek. 4 19.50 
Strauss Richard : Elektra, opera. 4 22.30—24 
München.

LONDON REGIONAL (432 m). 19.00 Tarka zenés- 
dalos est. 4 20.30 Laffitte zongoraművész. 4
20.55 Operaismertetés. 4 21.00 Bartók Béla : 
A kékszakállú herceg vára, közvetítés a buda­
pesti Operaházból. 4 22.00 Yorke-tánczenekar.
22.35 Orgona- és hegedűverseny. 4 23.35 
Tánczene.

LUXEMBURG (1304 m). 18.30 Kívánságlemezek. 
4 20.30 Offenbach-lemezek. 4 20.15 Luxem­
burgi félóra éneknégyessel. 4 21.15 Könnyű 
zene. 4 21.30 Szimfónia. 4 23.00 Angol tánc- 
lemezek.

Mule : Liola, operett. Operett után tánczene. 
MÓR. OSTRAVA (259 m). 15.00 Brno. 4 16.55 

Praha. 4 17.35 Lemezek. 4 17.55 Hírek, 
lemezek. 4 16.30 Lemezek. 4 18.45 Praha. 4 

.. i °Perett" ♦ 22.20- 23.30 Praha.
MÜNCHEN (405 m). 10.-50 Stix zongoraművésznő. 

4 20.10 Lemezek. 4 21.10 Tarka zenés-dalos 
esi. 4 22.30 Tánczenekar.

POZSONY-BRATISLAVA (298 ni). 16.45 Kassa. 
4 18.00 Magyar műsor. 4 18.55 Praha. 4 
20.05 Lemez. 4 20.30 Mór. Ostrava. 4 22.00 
Praha. 4 22.20 Magyar hírek. 4 22.35 23.30
Praha.

PRAHA (4/0 ni). 18.05 Brno. 4 17.55 Német 
műsor. 4 20.20 Mór. Ostrava. 4 22.20 Leme­
zek. 4 22.35 Tánczenekar.

«11,11 A (420 ni). 21.00 Színmű. 4 22.15 Zongora­
kettős. 4 22.-40 Tánczene.

S’I HASBÓL RG (349 ni). 20.30 Rádiózenekar. 4 
23.05 Tánczene.

STUTTGART (522 m). 19.00 Lemezek. 4 20.10 
Tarka hétvégi est. 4 22.30 München. 4 24 2
Frankfurt.

nansz ui l (1304 m). 18.20 Könnyű lemezek. 
4 19.30 Offenbach: Operett. 4 21.00 Szim­
fonikus hangverseny. 4 22.30 Kis rádiózenekar 
a rádió éneknégyesével.

WIEN (506 111). 12.00 Harangszó, könnyű zene. 4
13.10 Híres nyitányok lemezeken. 4 15.0(1 

Roswaenge kettősei lemezeken. 4 15.50 Mari- 
dolinzene. 4 10.20 Henkel író felolvasása 4 
17.00 Kívánságlemezek. 4 18.30 Házi zene. 4
19.30 Stolls Viktor bariton éneke. 4 20.00 
Riedinger : Ez a szerelem, rádióegvveleg. 4
21.35 Hímekről. 4 21.55 Tánczene.
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CZ cimäaiam feHámadáón
így magycvt müué&i wlágkwviwije

Hm*/ Aladár 
gyakorol
(W'u /elv.. I’iirizs)

Ki merte volna állítani a cimbalom­
ról. hogy már kimúlt, mikor minden 
igányzenés kávéházban látható? Rs 

mégis, aki nem hallotta e hangszer 
eenagyobh élő művészét — Rncz Ala­
dárt, - az nem hallott meg cimbal- 
:nozni, s megérti, miért állítjuk, hogy 
í a folté masz tója e régi magyar in­
strumentumnak. A cimbalomnak 
nem is gondoljuk nagy és fényes 
múltja van már. Már 11. Mátyás ko­
ronázásakor feltűnt, egy kilencéves 
sudagyerek ejtette „ámulatba vele a 

sirályt. Érdekes, hogy amilyen mér­
őkben terjedt a nép kövében, oly rend­
imül kedvelt volt a különböző ural­
kodók előtt is, a magyar, belga, az 
rósz és angol udvarnál több ízben 
óvtak meg híres cimbalmosokat, aki­
iét el halmoztak kitüntetésekkel. A 
egutóbbi párizsi világkiállításon pól­
óiul egyike volt a „sztárokénak, az 
na is irigykedik rá a zongora. Liszt 
Ferenc egyik legnagyobb hódolója 
olt a cimbalomnak és szerzeményei­

ben több ízben hatásosan alkalmazta.

Ráez Aladár

Rácz Aladár „specialitása", hogy 
elsősorban klasszikusokat játszik, de 
nem ez a rendkívüli benne mégsem, 
hanem ahogyan azokat előadja.

V jellegzetes bohémtanyában, hol a 
művész huszonöt esztendei külföldi 
távoliét után felütötte sátrát, a falak 
telistele vannak külföldi hangverseny- 
lila kálókkal és érdekesnél érdekesebb
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Hát-z Aladár 
-lázberényhen, 
szülőföldjén 
t Amaifír fe.lv.)

fényképekkel. Tulajdonképpen elegendő 
beutaznunk a szobát s a művész iz- 
gatóan érdekes életregénye tárul 
elénk. Akár Musszorgszky híres zon­
goradarabját, a ,,Képek egy kiállítás­
ról'' lehetne kísérőzenéül játszani hozzá 

- természetesen cimbalmon.
Érdekes régi Liszt-portrék után 

Jagues Dalcrose jellegzetes képmása 
látható, dedikációval, mint általában 
minden fénykép, amellyel a művészet 
elhalmozták világhírű kollégái, s me­
lyeknek csak kis része fér el a fala­
kon. Dalcrose. a mozgásművészet 
nagy modern apostola döntő szerepet 
játszott magánéletében: egy Genf ben 
általa rendezett, nemzetközi ritmikai 
kongresszuson ismerkedett meg felesé­
gével, a bájos francia-svájci zongora- 
művésznővel, Yvonne Barblannal. aki 
jelen volt Rá ez Aladár játékánál.

Cimbalomjátéka olyan hatással 
volt rám, meséli elég jó magyar ki­
ejtéssel Ráczné, hogy — beleszerettem 
nemcsak a hangszerbe, de művelő­
jébe is.

A régi svájci papcsaládban per 
sze nem nagy örömmel fogadták, liogy 
lányuk egy cimbalmoshoz megy fele­
ségül. — Pedig ugye, szívem — mondja 
Rácz Aladár — nem cserélnéd fel ami 
életünket a legnagyobb gazdagsággal

sem. Holott ránkférne teszi hozzá 
némi rezignácioval.

Bartók Béla két, fényképe követke 
zik.

Hazatértem után kimentem hozza 
hangszerestől es nég\ óra hosszat 
játszottam neki. Nem tudott magához 
térni a, csodálkozástól, hogy ezt is ki 
lehet hozni a cimbalomból! Rengeteg 
népdallal szórakoztattam, hiszen vagy 
5—600-at tudok fejből.

Bartók után a modern zene másik 
nagymestere, Stravinsky Igor kéz 
iratai és fényképei foglalnak el na­
gyobb helyet, A kiváló orosz zene­
szerző egészen beleszeretett a cimba­
lomba. órákhosszat képes voll elhall 
gat ni, annyira lebilincselte. Irt is szá­
mára több szerzeményt, melyeket 
mind Rácz Aladár mutatott be kűl 
földi hangversenyei alkalmával.

Victor Margueritte, a híres francia 
írónak egész arcképcsarnoka látható 
a falon. Még érdekesebb azonban, 
hogy regényében egész oldalt írt Rácz 
Aladárról, akihez a legmelegebb ha 
rát-ság fűzi.

Ha megjelenik eg\ új regén ve 
azonnal elküldi nekem. '

Szép Ernő fényképe Weingartner 
FeJixével társalog, mellettük egy re- 
mek férfi-arckép, egész kis novellával
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díszítve. Antonio Allegro római ze 
nekritikus és zeneszerző hálálkodik 
neki, mondván: „ ...aki erőt adotl 
nekem, hogy újrakezdjem a művé­
szetben és az életben."

Wanda Landowska, a világ legna­
gyobb cembálómüvésznőjv egy fén> - 
képe hátán siránkozik, hogy nem volt 
alkalma Rá ez Aladárt legutóbbi pá­
rizsi hangversenyén meghallgatni.

A párizsi és svájci kritikák szeré­
nyen ilyeneket írtak róla: Ő ugyan­
az a cimbalomban, mint Casals a 
csellóban, Segovia a gitárban és Isaye 
volt a hegedűben!

És ha Rácz Aladár leül hangszeré 
hez. s vele szemben mint kísérő a zon­
goránál ez is az ő specialitásuk 
kedves és szerény felesége, mindezt 
azonnal élhisszük.

Magáról keveset beszél.

i illír
yheu,
jón
/elv.) ^

Koncertem után fel sem kelek 
uz napig az ágyból, úgy pihenek. 
Rendkívül örvendok, Int művészek 
megbecsülik játékomat. Pedig egyéb­
ként igazán nem vagyok hiú ember.

én

Képzelje, nem tudok például tükörbe 
nézni' Nemrégiben kalapot vásárol 
tani és a kereskedő kétségbe volt «sv.. 
mert nem akartam megnézni, hog\ all 
rajtam. Azt hitte, lebecsülöm a porté­
káját. De engem nem érdekel, hogyan 
nézek ki kívülről Csöndben befelé, ma­
gunknak éldegélünk és mivel a mű­
vészetből nem lehet megélni, mind­
ketten francia nyelvleckékéi adunk. 
Olykor hetekig nem mozdulunk ki 
társaságba, nem mintha emberkerü­
lők volnánk, de mert ez a mi kis szo­
bánk, két hangszerünk érdekesebb, 
izgalmasabb és harmonikusabb vilii 
goi jelent számunkra, mint a legelő 
kelőbb vagy legvidámabb társaság.

így él hát a világ egyik legnagyobb 
magyar művésze, aki saját magával 
együtt a régi magyar hangszert, a 
cimbalmot is újból világhírűvé telle 
Így él, dicsősége tudatában, művészete 
magas ormain és nyelvórák alatt ta­
lán tompa fejű nebulókkal kínlódik, 
hogy kőtára no meg liázliérm tel 
jen kettőjüknek. Valaki László
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Irta : POLTZER ANDRÁS

Wilkins ic.vette kabátját és áthaladt a 
már kiürült játéktermen anélkül, hogy visz- 
szafordult volna. Amikor az. uccára lépett, 
hajnali négy óra lehetett. Átkutatta zsebeit 
azzal a csendes reménnyel, hogy talál ben­
nük oly pénzdarabot, amelyről játék közben 
megfeledkezett. Az egyik nadrágzsebében 
talált egy összehajtogatott papírdarabot. A 
szíve erősen megdobbant: hátha egy bank­
jegy! Kivette zsebéből és megnézte. Sajnos, 
csak a bolíviai őrnagy rulettszisztémája 
volt. Dühösen a földre dobta. De kutatása 
mégsem végződött egész eredmény nélkül. 
Mellényzsebében kisebb pénzdarabot lelt. 
Ennek megörült. Beülhet hát egy kávéházba 
s ott reggelig olvashatja a lapokat.

Ügy döntött, hogy a közeli, nagy és fel­
tűnően csendes ..Lion d‘or" kávéházba 
megy. Amikor belépett, a helyiség oly cl-, 
hagyatott volt. hogy még pincért se lehe­
léit látni. Wilkins maga akart hát néhány 
újságot az asztalához hozni. De alig tett né­
hány lépést, önkéntelenül megállt. A szem­
ben levő sarokasztalnál egy szőke hölgy tilt 
' elmélyedve olvasott egy levelet. Wilkins 
azonnal megismerte. Minden tévedés ki volt 
zárva, noha Karint már évek óta nem látta.

A levelet olvasó nőhöz lépett és így szólt 
hozzá:

íiod alton. Karin!
V svéd nő alig észrevehetően összerezzent, 

a férfira nézett, majd félretette a levelet. 
X/t.in mosolygóvá visszaköszönt:

Isten hozott kedves . . .
Bob "segített néki Wilkins.
igen, kedves Bob, foglalj helyet és me- 

e,ld el nékem gyorsan, hogy mit csinálsz itt. 
Milyen véletlenül is kerülnek össze az em­
berek! Hiába, kicsi a világ...

-Vilkins leült és beszélgetni kezdtek, mintha 
vik tegnap látták volna egymást utoljára. 
Vilkins megtudta, hogy Karint most .Mabei­

nek hívják, mert angol lett közben. Közöm- 
lösen vette tudomásul ezt a hirtelen válto- 
ist - nem érdeklődött az oka felöl.

Mi lenne kedvesem mondta Karin 
nrtelen. ha a találkozásunkat egy pohár 
pezsgővel ünnepelnénk meg?

Most. reggel fél ötkor kérdezte Wil- 
'ins s egyetlen pezetájára gondolt, amelyből 
nég a kávéját is ki kellett fizetnie.

< nő csodálkozva nézett a férfira s kissé 
ertödötten legyezte meg:

Emlékszem az időre, amikor még bár­
mikor hajlandó lettél volna velem egy pohár 
pezsgőt inni. Különben is, ha nincs hozzá 
edved. hát hagyjuk... úgyis már készü- 
dtem haza. \ztán intett a pincérnek. 
’.Vilkins kényszeredetten mosolygtt, végre 
bökte:

cézd Karin. nincsen pénzem. Ma éjjel

A*

elvesztettem az utolsó garasomat is az egyik 
á t k o z o tt j á t é kb ar la n.g ban.

- Hacsak ezen múlik — nevetett a nő, — 
úgy ne csinálj magadnak ebből sok gondot, 
ma este az én vendégem vagy. Remélhető­
leg nem utasítod vissza a meghívásomat, 
mint egyszer Londonban . . .

Wilkins egy rezignált gesztussal adta meg 
magát. Elhatározta, hogy megpumpolja Ka­
rint, legalább 25 duro erejéig.

Alig telt el egy negyedóra s már egy 
kisebb lokálban ültek egy-egy pohár pezsgő 
mellett s nézték az improvizált kis színpadon 
folyó előadást. Karin egyre vidámabb lett, 
miközben Wilkinsnek állandóan azon járt az 
esze, hogy nem kérhetne-e tőle 50 durót.

— Karin —■ suttogva végre. - volna egy 
kérésem.

Beszélj, kedves Bob!
- A dolog kissé kényes, tudnál nekem 60 

durót kölcsönadni?
A nő felnevetett.

le javíthatatlan! Fogadni mernék, hogy 
csak az én hazatérésemre vársz s már in­
dulsz is ismét valamelyik játékbarlangba. 
De ebből ma nem lesz semmi. Itt maradsz 
szépen velem, aztán hazakísérsz, majd haza­
térsz, magad is.

igen, ha még beeresztenck a szállodába 
~ sóhajtotta Wilkins.

Karin hirtelen elkomolyodott.
Szegény Bob, hát már itt tartasz! Ez a 

szörnyűséges játék! . . . Ismerem, csináltam 
én is valaha... Hogy is segíthetnék rajtad?

\ iérfi közömbösen rándított a vállán.
Majd csak rendbe jövök valahogy.

— Ebben a városban soha, Bob. Hiszen 
tt minden moziban, minden kávéházban, 

minden lokálban egy játékbarlang rejtőzik. 
Hidd el ezt nekem. Bob . . . Mit segít az raj­
tad. ha akár száz durót is adok most neked 
kölcsön? Ha nem veszíted el ma, úgy el­
veszted holnap, vagy holnapután.

Mit csináljak hát? kérdezte Wilkins 
rezignáltan.

Ki kell szabadulnod ebből a környezetből. 
El kell utaznod innen!

El innen ... De hová és mivel?
\ nő gondolkodott egy pillanatig, égszín­

kék szemeivel fürkészőn tekintett ,t férfira, 
majd így szólt:

Kereshetnél 1000 fontot, ha . . .
Wilkins nem is hagyta, hogy a nő kibeszélje 

magát.
Ezer angol fontot? Es tisztességes mó­

don?
Karin ajkai gúnyosan megrándultak.

•\z embernek el kell bizonyos dolgok­
ul tekintenie, ha ilyen tekintélyes összeget 
ikar keresni.

\ nő észrevette, hogy a iérfi habozik és 
így folytatta:

n£cm4n



in nem tudjuk megbeszéli!: a dolgot. 
Holnap majd megtudsz mindent. Most fizess, 
kint már világosodik.

Aztán az asztal alati pénzt adott át Wil- 
kiusnek.

Amikor az uccura értek, ahol közben majd 
nem minden átmenet nélkül reggel lett, Karin 
a férfiba karolt és ezt mondta:

— Gyere, sétáljunk még egy ideig.
A Ramhla mentén lesétáltak egészen a 

Kolumbusz szoborig. Az emlékmű óriási osz­
lopai karcsún nyúltak fel a rózsaszínű égbe.

Karin szófián volt s a férfi nem akarta öt 
gondolataiban zavarni. A kikötő felé köze­
ledtek.

— Karin — szólalt meg vcgru Wilkins hal­
kan. — ne menjünk még haza?

A nő feltekintett, mintha csak álomból éb­
redt volna, belebámult az emelkedő napba, 
kissé hunyorgott, maid így szólt:

— ló Bob. menjünk haza.
Wilkins inteti egy arra haladó taxinak, de 

nem tudta a sofőrnek a elmet megmondani.
— Hotel Ultramare — segítette ki Karin.
A nő a taxiban mindvégig szófiait maradt.

csak amikor a szálloda elé értek, mondta:
— Ma délután négy órakor találkozunk a 

Paseo del Grazian levő cukrászdában. Egye­
lőre tíz durót adok néked. Aludd jól ki 
magad.

Amikor Wilkins egyedül maradt, rettenetes 
fáradtság ven rajta erőt. Negyvennyolc óra 
óta nem aludt.

Az egyik mellékuccáhan egy kisebb szál­
lodát talált, belépett, szobát nyittatott magá­
nak. lefeküdt s azonnal mély álomba merült.

Másnap erős kopogtatásra ébredt. Délután 
három óra volt. Wilkins kiugrott az ágyból, 
friss hideg vízzel ledörzsölte magát, felöltö­
zött és elhagyta a szállodát.

Pontban négy órakor a megbeszélt cuk­
rászdához érkezett

WilKins gondolkodva állt a négy bóróttd 
előtt, amelyeket ép az imént hoztak fel szál­
lodai szobájába s aztán lassan csomagolni 
kezdett. Egy órán belül az expressvonattal 
Párizsba kellett volna utaznia, majd onnan 
Londonba, hogy .aztán átkelve a tengeren 
Hollandiába és onnan Németországba menjen.

Amikor őt Karin két nappal ezelőtt bemu­
tatta egy titokzatos személynek, aki Mr. 
Warr névre hallgatott s akitől megtudta, 
hogy nem kívánnak tőle mást, mint néhány 
aránylag rövid utazást, bizony kissé meg­
hökkent s közelebbit is akart tudni megbíza­
tása felől. De meg kellett elégednie annyi 
felvilágosítással, hogy egy rendkívül fontos 
és titokzatos ügyről van szó. Wilkinsnek 
Párizsban, Lodonban, Amszterdamban és 
Berlinben egy-egy üres táskát kellett lead-

ÖRÖtt , t
AZ EMBER FL E : i 
HA RENDES Az EMESzTESÍ

nin és egy levelet egy megadott címrt t 
minden városban megkapta volna az Ibim 
font egy-egy negyedé:.

Miután Wilkins cikcs/.u a csomagolássá 
gondosan Ic/.arta a bőröndöket es lemen . 
hotelhallha. Kifizette a számláját és utasítás' 
adott, hogy bőröndjeit nyolc órára vigyék .. 
vasúthoz. Amikor az uccára lépett, eszébe ju 
tott. hogy fel kellene még hívnia Kami: \ 
cukrászda óta nem látta a nőt. ak.. amikul 
elbúcsúzott tőle. megkérte őt arra. hogy sze­
mélyesen semmi körülmények között ne k.: 
resse fel többé. Belépeti tehát egy kávéba, 
telefonfülkéjébe, felhívta az Ultramare s/.ö 
lodát és telefonhoz kérte Miss Marleyt. I 
múlt néhány perc. aztán egy férfihant; jelent­
kezett. aki közölte vele. hogy Miss Mario­
netti tud a telefonhoz jönni, mert hirtelen 
megbetegedett és arra kéri. hogy keressi őt 
fel a szállodában.

Wilkins meghökkent India, hogy Kan 
szobájában van telefonkészülék s így nem ér 
tette, hogy miért nem jelentkezik a nó sze­
mélyesen. Úgy érezte, mintha valami szeren 
csétienség történt volna. Azonnal elhagyta a 
kávéházat. Egy másik lokálba sittet: ott 
néhány sort irt. hivatott egy horda-: - ..
levelet átadta néki azzal, hogy vigye el Mi- 
Marleynek s ő itt a lokálban várni ing „ 
válaszra. Alig tűni el a küldönc. Wilkins is 
kisietett a helyiségből, áthaladt az úttesten 
és elrejtőzött egy szemben levő kapumély i 
désben

Egy félóráig tartoti, altiig a hordár yis- 
szatért a kávéházhoz. Wilkins nem mozdul: 
Az ucca meglehetősen sötét volt s így nem 
láthatta elég pontosan, hogy a hordárt neu 
köveli-e valaki. Az öreg küldönc, mintái 
megbízóját nem találta a kávéháziján, kijöt 
az uccára s Wilkins, aki közben a kapumély < 
désböl kissé kimerészkedett, láthatta, amim 
két férfi lép hozzá. Gyorsan visszahúzódott 
a kapuba.

Csak mikor az egyik közeli toronyóra in­
tet ütött, hagyta el biztos rejtekéi

Lassan ment lefelé az uccán. Amikor egy - 
szer egy pillanatra megállt, észrevette, hogy 
egy férfi, aki mögötte jött, szintén megállt 
hirtelen. Wilkinsen átvillant a gondolat, hogy 
követik őt.

♦BERETVÁS PASZTILLA FEJFÁJÁS ELLEN
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• ■ ■■■•' Vt tovább. Tiihh kirakat előtt
megállapíthatta. hogy követője 

szui végzi feladatát. Wilkins 
i'r.i x .miikor egy villamos 

en ielugrott rá. Még lát- 
1 i'xrcücs dacos, haragos arcát...

' ■ • ' állomáson leszállt s miután
- ...... 'a. hogy most nem követi

■X ■ a . . autótaxiba ült.
. iomásépület előtt találkozott a szál­

lodai szolgával, aki szintén akkor érkezett 
oa'c orönddkkel. Egy cédula volt nála

W , ix ./.imára, amit egy küldönc hozott 
tavai v.elött , szállóba. A térti ide- 

iiesea ista a levelet.
di 'A arr letartóztatva. Menekülésem az

i o lanatban sikerült. Semmi körülmény 
itazz Párizsba, hanem hozd a kö­

ldökét Lisszabonba, ahol is F. M. 47. jelige 
- esttest kapsz majd poste restante. 

I".öv:gyázat Karin.“
d amis v távoli városrészbe utazott, 
oi úzatból közben kétszer is taxit vál- 

: n. Egy kisebb panzióban vett ki szobát s
"’mai e is költözött.
: duiga volt, hogy kifejtse kabátja be­

cset x men négy keskeny levelet vett elő.
levelek voltak, amelyeket néki az 

: st - s fővárosokban le kellett volna adnia. 
Habozás nélkül felbontotta a borítékokat. 
r''1* üres Papírlapot tartalmaztak,
í /titan Wilkins a bőröndökhöz látott. Csak­
hamar észrevette, amit már amúgy is régen 
'ejtett, hogy duplaíedelűek. Egy erős késsel 
- vágta a bőrt és sorra ötven bankjegyköte- 
al szedett, ki belőlük. Minden köteg 100 
vadonatúj százíontos bankjegyből állott, 
hétmillió tont volt tehát összesen!

Wilkins nem kételkedett abban egy pilla­
natig sem, hogy a bankjegyek hamisak. Még 
nagyon jól emlékezett arra az esetre, ami- 

. K**'?11 hirtelen eltűnt Londonból. A szép 
• A ed not a Savoy Hotelban ismerte meg s 
iimkur az eltűnt Londonból, egyszeriben ki- 
aerult hogy egy nemzetközi pénzhamisító- 
bandához tartozott.

Wtlkms megtapogatta a zizegő 
xet. Amennyire meg tudta itéln 
hamisítványok voltak.

bankjcgye- 
i, tökéletes

U» Jalytban iK lobogott. Kis habozás 
alatt Wtlkms egyik kötegel a másik után 
hajította a lángok közé. s ..miW »,/,- ....angok közé. S amikor mar az 

nem maradt más, mint egy rakás 
'inn. megkönnyebbülten felsóhajtott.

egészből

Hajszálak, szemölcsök
tökéletes eltávolítása, szemalatti ráncta- 
lanftás, arcápolás meglepő eredménnyel

PAIZS KATÓ kozmetikában
Bpest, Ferenciek tere 3. Tel.: 18—32—67
Díjtalan tanácsadás. Tanftványfelvétel

Ezután kezdett el csak gondolkodni a magit 
tennivalója felől. Néhány száz durója és né­
hány ezer frankja volt. Mr Warrtól kapta a 
pénzt utazási költségnek.

Elhatározta, hogy másnap munkásruhát 
szerez s aztán körülnéz a kikötőben. Talán 
talál valamilyen hajót, amely elviszi jó 
messzire,

\z ágyra feküdt és aludni próbált, de a 
legkisebb zajra is riadtan felugrott. Nem 
birt.1 ki tovább a túlfűtött szobában. Felkelt.

Miután a legszükségesebb dolgokat magá­
hoz vette, kinyitotta földszinti szobája abla­
kát és a kertbe ugrott.

Egy villamoson a belvárosba utazott s itt 
órákig bolyongott az elhagyott sötét kis 
taxákban.

Alaposan átfázott e hosszú séta alatt. Egy 
niatrozkocsma elé ért. Belépett a hangos 
helyiségbe. Qyorsan megivott két pohárka 
konyakot.

Antikor egy pillanatra csendesebb lett a 
helyiség, a szomszM szobából Wilkins erős 
fériihangot hallott: „Mindenki tett! Nincs 
tovább!" A szomszéd szobában játszottak.

Wilkins a játékterembe lépett.

Még sötét volt, amikor Wilkins az uccára 
lépett. Felgyürve kabátja gallérját, elindult, 
ügyet sem vetve az irányra. Egy rikkancs 
szaladt el mellette, hóna alatt szorongatva 
a reggeli lapokat. Wilkins megállította.

Csak amikor a zsebébe nyúlt, jutott eszébe, 
hogy nincs egy fillérje sem. Az újságárus 
sietett tovább. De ekkor már Wilkins észre­
vette a-z egyik cikk vastagon nyomott címét. 
Kiragadott egy példányt a rikkancs kezéből 
s odaadta néki helyette üres erszényét. A 
rikkancs nevetett és elszaladt.

Wilkins olvasta:
"Letartóztatták egy nemzetközi betörö- 

banda vezérét. Végnap a rendőrségnek hosz- 
szas nyomozás után sikerült egy gonosztevőt 
letartóztatnia, aki után majd egész Európa 
rendőrsége nyomozott. Ez az ember, aki leg­
utóbb mint Mr Warr szerepelt, rabolta ki 
néhány cinkostársával együtt a Central Bán- 
sut, ahol, mint olvasóink még emlékezhetnek 
r.t, telmillió font került a gonosztevő keze 
söze.

megszöknie, ezek közé tartozik egy feltűnően 
csinos hölgy aki városunk egy előkelő szál­
lodájában lakott. A rendőrség szorgalmasait 
sutát utánuk. Amint továbbá értesülünk több 
európai nagyvárosban is kézrekerítette a 
rendőrség a Warr-féle banda ottani meg­
bízottjait."

Wtlkms kezéből kiesett az újság. Óriási 
a agy ont egetett el hát az éjszaka.

Automatikusan tovább ment — közben vi- 
mgos lett — s nem vette észre azt a két 
embert, akik szembe jöttek vele és erősen 
?. szemébe néztek. Elhaladtak mellette né-
odalépfek hVoazz0á,tak’ “**" visszafordul‘ak és

bődön 1Vaff "ÄMt kemény ÖkÖ! csa-
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\z oslói egyetemi hallfjatónók énekkara a Zeneakadémián
(Schaffer /elv.)

■.

Vauiig, egyetemi haUgatónák dudape&ti lumgiiex&enge
/öt
ipa
is­
ii

in-
ick
:ze

lvi;ig, Karin, Qudrun, Inghcrta, Rang- 
!li|d ■ mennyi különös, idegencsengésű és 

s oly dallamos leánynév. Északi orszá- 
,K 'örömek, Strindbergnek, Undsetnek, 

1 Sltm Knutnak remekbeálmodott hősnőire 
/iiiK'ke/.tetnek.
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ivenen jöttek ide hozzánk Peer Oynt 
m/í ..iból; Norvégiából. Hetven életvidám, 
s,!';ils diákkisasszony. Az oslói egyetem kü- 

onböző fakultásainak hallgatói. Azonban ezek 
1 ll|al lányok nemcsak a tudományban jára­
tinak, hanem a művészetben is; tagjai az 
•dói Női Egyetemi Énekkarnak: a Kvinde- 
■" -Studenters Sangforening-nek. 

túsvét estéjén ott állottak az orgona előtt 
a neakadémia nagytermében és énekeltek. 
is1 vlizottan, felkészülten adtak elő klasszi- 

norvég mesterek műveiből. Majd szívhez- 
SZl :r> Pergett ajkukról sok-sok hazáijukbeli 
*111 os népdal és fjordok és gleccserek 
har uiatát tükröző komor ballada.

B riXMB

Az énekkar dirigense ugyancsak egy fiatal 
hölgy, a kalászszöke, villogóan feliértogú 
Agnes Brévig, aki kérésünkre a Kvindeiige 
Studenters Sangíoreningről a következő ér­
dekességeket mondotta el:

- Énekkarunk pontosan negyven év óta 
működik, mégpedig egy kulturális jelentőségű 
jubileumi ünnepségen alakult meg. Ugyanis 
annakidején negyven esztendő előtt, az Oslói 
Egyetemi Férfihallgatók Dalköre fennállásá­
nak már ötvenéves jubileumát ülte meg, mi­
kor felvetődött a gondolat, hogy miért ne 
lehetne a nőhallgatóknak is énekkaruk? Ez 
az eszme nagy lelkesedést váltott ki a diák­
lányok között... (itt büszke mosollyal jegyzi 
meg Agnes Brevig, hogy az oslói egyetemen 
már négy évtized előtt nagy számban tanul­
tak nők, különösen orvos- és tanárjelöltek) 
és a dékánnak, meg neves művészeknek a 
pártolásával hamarosan megszületett az Oslói 
Női Egyetemi Énekkar.
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fcbbvi , pillanatban hozzánkcsatiakozik 
égj liölgj . Johanna Kolstad, ak; a karmes- 
terkisasszonj magyarázatához még hozzá- 
:úzi, hog\ a No. Egyetemi Énekkar minden­
kor a királyné legmagasabb fővédnöksége 
alatt ál.. Aztán élénk mozdulattal kinyit egy 
tömött aktataskat. amelyből ujságkritikák kt- 
rülnek ele A cikkekből kiderül, hogy az 
énekkar mar gyakran működött a legelökt- 
őbb európai hang verseny dobogókon a sikei 
es a/ elismerés jegyében 

Agnes ti révig e, „ bajos karmesterkisasz 
szopj . most lakkernyos diáksapkájához emei.

kezét, kedvesen szaluta és elrohan, mert 
ist. koncertjük próbáját keli megtartani. De 

> ajtóban visszafordul és sokatmondóén 
negjegj.

hste mindannyian népviseletbe öltözünk. 
És amikor este közvetlenül a hangverseny 

lőtt benyitunk a társalgóba, ámulva-bámulva 
állunk meg a küszöbön.

Ami itt a szemnek kínálkozik, az író tol­
ar... testéi ecsetjere való. Hetven viruló 

lány. Norvégia tizennégyiéle díszes népvise­
ltébe öltözve. Hetven fiatal no a legkülön­
bözőbb színek káoszában, szoknyáknak, mel­
lényeknek, vállkendöknek, főkötöknek és fáty­
laknak szebbnél szebb, pompásabbnál pompa- 
sabh változatában A fejkendőkei furcsa 
arany- és ezüstcsatok erősítik a hajhoz a 
csuklójukon pedig láncok és csontzsuzsúk 
zörögnek

Az ifjú énekesnők vidáman tereferélnek egy­
mással. jönnek-tnennek, futkároznak a hosszú 
folyosón es beleszokottan, természetes égj 
szerűséggel viselik magukon mindezt a kü­
lönös. bizarr pompa.

A színház. rendező alaposan szemügyre 
vesz. a legjelentéktelenebb statisztát is, mi­
előtt a színpadra engedné az ezerszemii ki- 
'-önség szint elé. Ugyanígy kell az énekkar 
tagjainak sorjában odajárulniuk Johanna 
Áolska asszony elé, aki tetőtől talpig szigu- 
úan végigmustrálja öltözéküket. Olyan ez a 

[elvonulás. Így külön-ktilön úgj festenek a 
címezek, mintha valaki egy pompás, tarka 
képeskönyvben lapozgatna

Kedvesek, végtelenül rokonszenvesek ezek 
fiatal egyetemi hallgatónők. akik egyszeri- 

>eti csak leteszik kezükből a súlyos tudomá- 
iyos könyveket, hogy vonatra szálljanak és 
degen országok hangverseny dobogóm éne 
-teljenek és mosolyogjanak a világba

U>

■ Innét Budapestről hová utaznak? 
kérdezzük a karmesterkisasszony tol.

Még előttünk vau Ausztria, Németország 
és Hollandia feleli, — amíg hazaérünk t, 
zenkét hangversenyt kell lebonyolítani 

Rámutat egy magas, szőke lányra:
A barátnőm 1 orborg Holdéit egy gyö­

nyörű nyárnak néz elébe. Júniusban vissza 
jön ide Pestre égj előkelő családhoz, akik 
aztán, mint nevelőkisasszonvt viszik őt ma­
gukkal a Balatonra.

Igen mondja derűsen I orborg Holdon. 
aki közben odajött hozzánk, a legtöbb diák 
lanj nyárra valami foglalkozás után néz 
Nyelveket beszélünk s ennélfogva nem i- 
olyan nehéz elhelyezkedni divatos fürdő- és 
sporthelyeken. Például a külföldi előkelő pan­
ziók kapva kapnak az olyan felszolgálóki- 
asszonyon, aki, mint jómagam is ügyvédjelölt 
és hangverseny énekesnő egy személyben. De 
a legjobban járt Astrid Arisholm kolléganőnk. 
Éz az ügyes, okos lány tavaly nyáron szoba- 
főnöki állast töltött be valamelyik salzburgi 
panzióban. Itt megismerkedett egy ültetvényes 
feleségével, aki meghívta öt magukhoz Jáva- 
szigetére felolvasóitól minőségben.

Kell a pénz — jelenti ki komolyan Torbort: 
Holdén. - Mert a szép ruháról nehéz lemon­
dani és a vizsgadijakat is soknak közülünk 
bizony egyedül kell előteremtenie

Azt (pedig, bőgj a világhírű oslói egyetem 
énekkarának tagjai, valósággal kitüntetésnek 
tartják ezek a fiatal hölgyek. Büszkék rá, 
hogy sok híres-neves norvég asszony, a kií­
rna már jelentékeny közéleti szereplők, annak­
idején valamennyien énekeltek a kórusban 
Néhány év előtt röppent el körükből egy csi- 
dálatoshangú alténekesnó, aki ma egyike a 
newyorki Metropolitan! legünnepeltebb sztár­
jainak

Az egyetemi hallgatóitok között az idők 
folyamán, valahogyan kialakult az a babona, 
hogy az a diáklány, aki nem tagja a kom­
nak, nem fogja vinni semmire sem az étet 
ben . mondja viccesen a karmesterké 
asszonj

Bármilyen humoros aláfestése is a szőke 
Ágnes Brévig kijelentése, valami! élesen meg 
világit. Élesen-fényesen megvilágítja a legdön­
tőbb kulömbséget az azelőtti és a modern nő 
között, azt, bőgj a modern lány, a modern 
asszony, bármit cselekszik, bármit dolgozik 
bátran és önbizalommal teszi

Bogdán Ada
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Ezen a napon, amikor Balia hazajött a 
hivatalából, kedvetlen arccal ült le az asz­
tal mellé.

Az asszony kitálalta a levest, de ahogy 
tekintete tériének ráncokkal befutott homlo­
kára tévedt, mintha szíven ütötték volna. 
A levegőben, az újságokban napról-tiapra 
rémhírek kcrgetőztek. Elbocsátás, fizetés­
csökkentés, nyugdíj... Csak nem történt 
valami haj?

-- Semmi, kedves — próbálta megnyug- 
iatni zavartan az asszonyát Balig, ahogy 
hangjának féltőn ijedt csengését hallotta. — 
Nincs semmi haj!

- Akkor miért ilyen rosszkedvű?
A férfi letette kezéből a kanalat. Még ét­

ágya sem volt.
Nem beszéltem neked sohasem Klabu-

s 1 cky röl?
Klabusicky ? ...
Igen. Együtt jártunk valamikor a gim- 

a íziumba. Erős, hatalmas fickó volt. de nem 
éretett valami nagyon tanulni. Hatodikban 

meg is bukott, ekkor eladta könyveit és ki­
tüntette, hogy cethalvadásznak megy. Sok­

szor irigyen gondoltam rá, mert nekem 
még két esztendeig pálcával állt hátam mö­
gött az apám és bizony le is sújtott, ha 
nem szántottam orrommal Hotáciust. Min­
dig vártam, hogy egyszer egy elegáns autó 
álljon meg a ház előtt, amelyből majd Kla­
busicky száll ki. Klabusicky, a milliomos, 
aki felhőkarcolókat vásárolt Amerikában s 
kávéültetvényein ezer néger dolgozik ...

Elhallgatott, cigarettájának füstje ma­
gasba szökkent.

— Ma találkoztam vele.
Az asszony szeme kerekre nyílt.

*— Úi altiszt került a bankhoz. Most vet­
ték fel havi nyolcvan pengő fizetéssel, ö az. 
Klabusicky dános. Képzelheted a meglepeté­
semet.

Ideges mosollyal csapott a térdére.
— Felnézek, hát ott áll az íróasztalom 

előtt. Semmit sem változott azóta, még a 
vastag, lelógó bajusz sem idegenítette el az 
arcát. Úgy bámultam rá, mint egy kísér­
letre. Rögtön megismert ő is. Elvörösödött 
és lekapta sapkáját fejéről. Aztán megkér­
dezte, hogy parancsolok-e valamit? — Az 
új altiszt vagy'ok — mondotta. Az úi 
szolga, kéremszépen . ..

— Szegény ember — mondta kicsit za­
vartan az asszony.

— Szegény? Azt hiszem, engem kell saj­
nálnod. Bután meredtem rá, még csak szó 
sem jött ki a torkomon. Tíz esztendeje va­
gyok a bankban, dolgozom, mint egy kuli és 
jogosan hiszem, hogy munkám révén érde­
meltem ki a cégvezetői címet. Én tehát hi­
szek a munkában ás vallom, hogy dolgozni 
semmit sem szégyen. Különösen a mai vi­
lágban. .. De...

Remegő karikát fújt ki a levegőbe.
— De nem nyújthattam neki ott mégsem 

a kezem, hogy szerbusz, Klabusicky, vagy 
valami ilyesmit. A teremben voltak még 
vagy buszán. Felek, kollégák, ismerősök. 
Dadogni kezdtem, mint egy kölyök. így in­
tettem, hogy nem, jelenleg nincs semmire 
szükségem. Aztán alighogy kiment, felálltam 
az asztaltól és kimentem én is utána a fo­
lyosóra.

— Klabusicky — mondtam neki kínlódva, 
— igazán nagyon örülök, hogy láthatlak.. .

Szavamba vágott.
— Bocsánat, cégvezető úr. Én tudom, 

hogy jelenleg csak közönséges szolga va­
gyok ...

Olyan hideg, gúnyos és kegyetlen volt a 
hangja, meghökkentem.

— És azt is tudom — folytatta, — hogy 
ilyen esetben nem illik megismerni a régi 
iskolatársat.

összecsapta bokáit és meghajolt.
— Tessék parancsolni velem. Bállá cég­

vezető úr!
Az asszony homloka ráncokba futott, az­

tán leült egy székre.
— Hát ez cifra dolog — mondta ijedten.
— Cifra. Én, aki soha nem voltam íen- 

héjázó, gőgös, nagyképű, most gazembernek 
érzem magam. Az iskolában belémverték, 
hogy minden ember egyforma, testvér. 
Senki nem nézheti le embertársát. A sors 
kereke ostobán forog, egyszer én vagyok 
fenn, máskor ö. Tehát nem lenne szabad 
szégyenkezni egy régi ískolatárs miatt, aki- ■
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di'' u. tic aiiisztt! csinai; be mégsem 
ölelkezhetek vele ügy. ahogy szeretné a 
nyilvánosság elüt; Az emberek gúnyosak, 
ostobák, telitvi vannak előítéletekkel. Vi­
szont azt sem tagadhatom le. hogy ismerem 
ót.

Kellemetie i jegyezte meg hosszú 
kínos csend után az asszony. Micsoda os­
toba dolog.

D azét: nein érdemes gyötörnie ma­
ga

11.

Másnai.. harmadn-ap, negyednap fogadnia 
Ke. ett kidluisicKt alázatos, de kihívóan jég 
it'.aeg köszönésé; Az íróasztala mindig a 
legnagyobb rendben. Reggelenként friss ita­
tó- kihegyezett ceruzák, a tintatartó csor­
dán;. tintával . . Sehol egyetlen porszem, 
a, akták ékes sorjába rakva. Azelőtt tíz. 
ót., körül mindennap leszalasztotta az al­
tiszt; egy-egy pohái tejért, most semm 
pénzér nem merte megkockáztatni ezt ,1 
kívánságát Inkább szédelcgve leste a két 
órái hogy ha/.arohanhasson ebédelni.

1. félt Nappal láthatatlan rémtől, éj- 
szak. . vastag bajszú egyenruhás kísértét 
to ak vádló kézzel mutatót, rá, mint ta-

Minden
pénzt
megér,

mégis csak 6 fillér

OfiaiSisiti
t>8

ttuja élete legnagyobb bűnének, hogy Kiá- 
busickyvel járt iskolába. A hús és vér élő 
Klabusicky látszólag nem törődött semmi 
vei. Hideg, közömbös arccal járkált körű 
lőtte és naponta legalább tízszer megkond,- 
totta teje fölött a kérdést; — Parancsol va­
lamit, cégvezető úr? — És ha ő bátortala­
nul, félénken kísérletet tett a közeledésre 
Klabusicky rögtön szemtelenül alázatos lett.

Így adta tudtára, hogy ö csak „szolga“. 
Akit nem illik megismerni 

Ezt aztán nem bírta sokáig. Idegei viha­
rosan tiltakoztak a szélmalomban ellen. Már 
aludni sem tudott éjszakánként. Egy este 
dupla adag Veronáit dobott poharába. Hogy 
legalább egy órácskát aludhasson

Másnap reggel alig tudták visszapofozni 
az életbe.

Ili

Amikor újra bement a bankba, a kollégák 
résztvevő pillantások közt fogadták. Az el­
nök behívatta magához. Rossz hangulatban 
volt erősen.

ön kinn járt a fronton ripakodott 
ra. Hetekig feküdi gépíegyvertüzben a 
lóvé szárkokban. És most úgy akart meg­
halni, mint egy szerelmes cselédlány?

•— De méltóságos uram . . .
Hiába magyarázkodott. Különben Klabu- 

sickyröl nem is mert beszélni. Kéthúnapí 
fizetéses szabadságot kapott. Pihenjen. De 
ha visszajön, áthelyezik a devízaosztályra. 
Ott majd egész nap telesírják a felek a fe­
jét. Elfelejt a maga dolgával foglalkozni

Sápadtan lépett ki az ajtón. Az, előszobá­
ban két-három altiszt lézengett.

Egyikük eléje ugrott. Kinyitotta a folyo­
sóra vezető ajtót és mély meghajlással gör­
bült a földig. De széthúzott száján valami 
gúnyos torz vigyor . .

— Klabusicky hőkölt hátra. Aztán fel­
csapott benne a megkínzott áldozat dühe.
— Te ... te ...!!!

Meg akarta ütni. De akkor örökri vége. 
Veronái után verekedés. .. Egyenesen a 
Lipótmezőre viszik.

Kirohant az ajtón. Az egyik szolga utána 
bámulj.

— Milyen sápadt volt — nevelte. — Az 
öngyilkos úr.

— Biztos kirúgták - mondta Klabusicky.
— Ki tudja, miféle disznóságokat csinált. 
Most aztán repült.

És megvetően hozzátette.
— Nekem már régen nem tetszett az. az 

alamuszi képe.
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Dorn felv._

■ ihasern beszéltem vele, sohasem köze­
lítem hozzá máskép, minthogy inegvál- 
II am jegyem az előadására és mégis: 
konnm, ismerősöm ; és minden évben újra 
sorozom nagyon kevés, megmaradt, vá‘- 
sztott legjobb barátaim közé, . . Mert 
ml osan tudja, mit akarok és mit nem 
árok, kit csúfolok és megvetek, kiért és 

a ért halnék meg jókedvűen, azonnal — 
mi fáj nekem úgy, hogy már régen bele- 

altam, jóllehet új szalmakalapban járok 
,űztetek és mosolyogva variálom a ,,how 
lo you do" I . . . l.ipinskaja mindezt tudja 

ott áll a színpadon, ruhái évről-évre 
5* ugyanazt a stílust, saját stílusát hozzák — 

és nincs kora, hiába múlnak az évek : kis, 
ékony, vöröshajú lélek, a megtestesült 

rónia, könnyed és súlyos, apró dalaival 
z egész világot átfogó . . Néha idefricskáz, 
itafricskáz — aztán egyszerre csak meg- 

• omolyodik és beszél valakiről, hímnemű, 
nőnemű valakiről, aki elfelejtette nevét, 

altját, szenvedéseit, az élet minden nyo­
morultját, a háború minden átokverését, 
/ a valaki, aki mindent elfelejtett és az

egészet újra megkezdené: a világ, „die. 
Welt“ ... Ez a vers, az ilyen versek, közbe­
ékelt szavak, szeme játéka, néha olyan 
fanyar mosolya, néha kemény, könyörtelen 
szembenézése az egész világgal : ez adja 
meg a Lipinskaja-produkció mélységét ; 
a kis pikáns dalok, csirkefogó-gúnyolódások 
már csak enyhítésül tartoznak annak a 
nőnek szellemi fodraihoz, akiről Kcthly Anna 
a szünetben azt mondta ; „mennyit szen­
vedhetett ez az asszony, hogy ilyen könnyed 
tud lenni !“ Végül, ráadásul elénekelte egyik 
slágerszámát, amelyben panaszkodik, hogy 
ő sohasem lesz, neki sohasem lesz íiretás 
és Marlenes sex-appealje . . . Hz igaz . . . 
És róla tudjuk, sejtjük, hogy sok súlyos, 
erőteljes, művészi műsorszámát sohasem 
hallhatjuk meg benne rekednek

Drága kis vöröshajú lélek, fekete uszályos 
bársonyban és fodros halványkékben 
erőstüzű villanykörte, finom ötvösmunka, 
sokízű cocktail, színpadról felénk közeledő 
rokoni, testvéri huzal : barátnőnk. l.ipins- 
kaja . . .
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PÄLYÄZATI EREDMÉNY
Lapunk 9.. 10., 11. számaiban hirdetett pályázatra beérkezett nagy tömegű válasz 
elbírálása megtörtént. A bírálóbizottság a jutalmakat a következőknek ítélte.

10 pengős készpénz jutalmat nyertek :
Lisztes János, Szombathely, Hankovszky 

Dezső, Budapest. Kósa Lajosáé, Nyíregyháza, 
(.suba Árpád, Somoskőújfalu. Antal Sándor, 
Balassagyarmat. Christmann Emília, Budapest. 
Zeke ltela, Mátészalka. Aszódi János, Szolnok. 
Krautvurel Ádám, Pestszenterzsébet. Nagv 
Gáspár, Karcag. Barasics Erzsébet, Sopron. 
Császár Lajos, Budapest. Kálié Ivánná, Buda­
pest. Török József. Sashalom. Kövesd! Etelka, 
Budapest, özv. Danyek Sándorné, Pécel. Bedő 
Sándorné, Füzérkomlós, Ambrus Lívia, Buda­
pest. Rákosi Ernő, Budapest. Tótváradjai 
Eorniss Andor, Szilasbalhás. Markovits László, 
Budapest. Gergely Károly. Szeged, Hegvi Rózsi, 
Budapest. Meyer Gyula, Nagykanizsa. Aczél 
Ferenc. Budapest. Balogh János, Kecskemét. 
Szathmárv Mihály, Győr. Nyiry Pál, Szeged. 
Márton Antal, Budapest. Miskolci Béla, Buda­
pest. Völgy es István, Eger. Szcnyi Márton, 
Szombathely. Gáspár Miklós, Budapest. Varga 
József, Budapest. Bariba Tibor, Budapest. 
Fekete József, Salgótarján. Ági Erzsébet, Mis­
kolc. Erdős János, Szolnok. Nagy Pál, Pécs. 
Kovács László, Budapest. Barna Mihály, Buda­
pest. Morvái Ernő, Budapest. Kiss József, Pécs. 
Szécsi Ferenc, Veszprém. Takács János, Debre­
cen. Gerendav Lajos, Kaposvár. Major Géza, 
Szentes. Antal Sándor, Esztergom. Keller Fri­
gyes, Budapest. Miklós Géza, Budapest.

\ könyvjutalmat nyert pályázók a kö­
vetkezők: (Helyszűke miatt csak a ve­
zetéknevet közöljük rövidítés nélkül, 
inig a keresztnévnek és a lakhely ne­
vének csupán kezdőbetűjét írjuk ki, 
pl: Kovács Imre, Szolnok : Kovács 1., 
Sz.

lmecs ]., B. Gál M., D. Mészáros E., D. Pú­
ink M., K. Neuhausz 1.. K. Csathó S., T. Knecht
A. . Bp. Ferencsik K., I). Kerezsi 1„ Bp. Kárpáti
5., p. Kis J., 1). Varga S„ Bp. Beck ö., B. Varga 
M-, B. Baumstark V.. L. Győrffy S., N. Hunyady

P. Medgvesi J„ M. Balogh L., Bp. Lieber­
mann II., Bp. Missuray I., Bp. Kappel L.-ué, 
K. x. Csepke S., Bp. Czigler F., p. Schrauf <)., K. 
Geszlesi K., K. Pekker M., K. Deutsch A., Bp. 
Koklesz D„ Bp. Bende Gy., Bp. Csőke I.., Bp. 
Deák M.-né, Ó. Kiss 1., O. Fonó L, S. Szögyi 
!., I . Horváth J., Bp. Babos G.. M. Szabó K.-né,
B. Baló l.-né, Bp. Hargitai E., P. Sármány K., 
P. Gáspár S., Bp. Bománszky I.., Bp. Mick T. 1.., 
Bp. Pausinger M., Bp. Soós I.. Bp. Antal M., S. 
Hugyina I... O. Koncz A.. H. Gaál 1., H. Dr 
Györgyi K.-né, P. Szolga T„ Sz. Kovács I.. K. 
Szénásy J., 1). Beleznay R., Sz. Nagy P., G, 
Ságody T., Bp. Ilj. .lancsák T.. T. Szenkovits E.' 
O. Torma I.. N. Kovács 1., F. Csonka Gy., 
Ny. Hausner I., Bp. Komjáthy 1., V. peák L, 
Bp. Erdész P., Bp. Chernél Gy., D. Hahn 1., p 
Vngár M„ l . Sudár J., I .' I.utschek V., V. 
X'-eiger I.. Ív. Kemény M., Bp. özv. Zund G.-né 
H Simon M.-né, K. Molnár J„ p. Winkler S., 
H Czézái K.-né. K. Gábor R.-né, M. Huser
10.. II. Szávai F„, Bp. Németh Bp. Sűrű 
P'-nc, F. Kulcsár 1.. B. Derénvl A.. S. Nagy I . 
I) Drevenka Gy., Bp. Baksa S.. p. Farkas D., 
Bp. Kox-ácx 1., K. Ili>-es J., s. Karácsonyi 1., M. 
Bánki II. .1.. D. Kuvinyee F., Bp. Ifj. Huttkav 
1 . s. Link I., p. Telkes l., Bp. Fülöp B., Bp. 
Kiss 1... D. Nyerges A., P. Monostori J., K.

»0

Erdőszegi K.-né, P. Schwarzenberg T., V Bar 
l»k D„ Bp. Balta J., T. Vasad! F„ Sz. Honfi 
Hodics A.. V Etiyedi M., Bp. Szilágyi S., Bp, 
Kaszás .1.. Bp. Tóth J., P. ifj. Láda .1., D, Hal­
ler M., B. Papp 1... P. Kozma S., V. Ilj. Xlestei
1.. , Bp. Győrvári G., Cs. Jászfalvv I.. Bp. Mi­
nes S., M. Visnyi A., Bp. Balogh V., D. Sulz­
berger E„ Bp. Csonka M., K. Bánffy L, Bp. 
Fischer l\., Bp. Steiner l.-né, Bp. I)r Balogh 
B.-né, Bp, Sólymos Z., Bp. Dr Cziegler A., V 
Burger L, Bp. Engelsmann H„ Bp. Kintzler
J.-né, C. Schlaffer S„ K. Nagv H„ Ifj. Rubini 
L, IC Varga M., Z. Knorr L, Bp. Sátrán H., 
Bp. Bányai S., Bp. Ajtay S.. Bp. Kondor ti., 
Bp. Gelencsér G.-né, Bp. Hárskúti 1., K. Szi­
lagyi B„ K. Török L, Bp. Jancsii T., Bp. Zagyva 
A., P. Bálin! M., H. Ifj. Szakács A.. L. Jedlicska
J. -né. Sz. Kiss A., Bp. Holländer 1., B. Lenkei 
IC, Bp. Kovács I., Bp. Schwartz L, E. Zwaller
K. , K. özv. Szőke S.-né, Sz. Csiesó 1., 1). \da­
mns! Vigh T„ Cs. Kiss M., Bp. Jásznv I., B. 
Cserményi I,., Bp. özv. Mart/. X.-né, P. Ivat/ 
B-, Sz. Szorg A., B. Engel 1., P. Horváth M. 
Gy.. X Ifj. Rozs A., P. Lankovics L, X. Borda
1., Bp. Bodnár L.-né, IC Ifj. Ill K., Gy. Ander 
A., Cs. Weisz L, Bp. Ambrus M., Bp". Korsos
L. -né, X. Dr Balázs L., Bp. Barkász V-, O. 
Számadó L, 1). Erl I., IC Kovács L, P. Both 
L, B. i-iizér I., Bp. Adamek i., B. Salamon 
l.-né, P. Selmeci B., T. Czuczay M., B. Belezi 
L-ne, T. Frantich V., B. Xagy L., Bp. Földeák 
D., B. Dr Fried l.-né, M. Hejtő T., P. Marlen 
Sz... Bp. Zöldhelyi I., Ny. Pozmann L, Gv. 
Halmay E., B. Kántor S., K. Szélest L, R. 
Weimper Gy., S. Vida l.-né. B. Hölzel I.., Bp. 
Pirka E., B. Páll V. G„ P. Horváth I... G. 
Polgár K., Bp. Nagy L, B. Fekete B„ M. Hibtz 
F.-né, D. Hibtz l.-né, D. Ifj. Lengyel A., X 
Kanász L, K. Gazsó A., B. Prókay B., M. Hal- 
mosi A., Bp. Előd Z., B. Kellner Gy., O. Dovénvi 
l.-né, Bp. Nagy L, S. Drucker I.., K. Gyarmati 
l.-né, S. Szüle l.-né, V. Koor A.-né, Cs. Kernya
1., K. Riesz S.-né, Bp. Hagvmássv I-’., Bp 
Horváth K„ ]. Bajzáth O., 11. ilj. Kecskés 
A., G. Molnár Gy., Bp. Koczor S., Cs. Mait/ 1.
K. Perlei F., Bp. Murád! I., N. Lakatos M., Sz. 
torok 1., B. Abonyi B., Bp. Gut t., B. Széplaki
L. H. Weisz 1 Z. Pakk J„ M. özv. Seres l.-né, 
Cs. 1 ombácz S., Sz. Czibolya l.-né, Bp. Zánon i 
K.-né, B. Szűcs R., M. Birck L, M. Csiznutzia 
IC, Bp. Gombor E„ V. Séllei L, O. Tolnai G„ T. 
Nagy T.-né, M. Galbács L, S. Wallentin M„ Bp. 
Bangó B., I). Oszlik M., Bp. Polaneczki L, S 
l.sanyi T.-né, H. Vajda I-'., H. Grósz A.. M 
Juhász l.-né, T. Kállai Gy., G. Dumán G., Bp 
Maler M„ Bp. Munka S., Bp. Köles Zs. T 
Mészáros Gy., N. Marlin L, H. Kiss L. V Gi 
mesi I., Sz. Hath Gy., P. Vencel S„ Zs. Czalik
M. , K. Sipos >L, G. Kádár Zs., (>. Korodi I.., 
í-s- Agór B., Bp. Ifj. Varga F., B. Sik 1., B. 
Rétháti 1., G. Kapós O., T. Bienenfeld A., N

...........—•’ ‘ -*• • ««ni«! i., np,Orvos K., Bp. Szebellcy F., Sz. Miskovils p.-né 
Bp. Bognár M., A. Tóth l.-né, O. Benkő G., O.

Úgy a készpénzjutalmakat, mint: a 
könyv aj á n d é k oka l postán juttatjuk el 
a legközelebbi napokban a nvert.es 
pályázóknak.
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Viliim Lajos
(Veres lelőj

Maun inner Vilmos
(Székely Aladár /elv.)

Az orvosi hivatás olyan természetű, 
hogy az ember nem válik tőle egy­
oldalúvá. Ezért van az, hogy az orvo­
sok ötven százaléka mást is csinál, 
nemcsak beteget gyógyít.

Manninger Vilmos professzor, a 
Rákkórház igazgatója például zseniá­
lis zongoraművész. A múltkor hallotta 
őt egy amerikai impresszárió és azt 
ajánlotta neki, hogy heti ezer dollár 
fizetés ellenében kiviszi őt hathónapi 
turnéra. Csak azt kellett volna meg­
engednie Manningernek, hogy így 
hirdessék:

Ma este nyolc órakor itt 
látható és hallható :

a rákgyógyítás Beethovene
és

j a zongoraművészet Manningere
Manninger nevetett és kidobta az 

impresszáriót.
A professzor különben afféle ezer­

mester. Újfajta rádiót fabrikált és 
rengeteg egyéb szabadalma is van 
technikai vagy vegyészeti találmá­
nyaival kapcsolatosan. Más vagyono­
kat keresett volna vele. Ö megelégszik 
azzal, hogy házi használatra, egy­

szerű módszerrel olyan fényképeket, 
készít, hogy mindenki festménynek 
nézi őket.

Ádám Lajos, a híres sebészprofesz- 
ször, fiatal korában szintén magán 
szórakozás céljából kovácsműhelyt 
rendezett be. A legkülönbözőbb fém­
tárgyakat készítette üllővel és kala­
páccsal. Orvosi műszereinek egyrészét 
annak idején maga gyártotta. Nem 
kell mondanom, hogy tízszer annyiba 
kerültek, mintha készen vette volna 
őket a legdrágább német gyártól.

Ádám tanár híres állatbarát is. 
Dolgozószobájában egymás szavát nem 
érti az ember, mert közvetlenül az 
íróasztal mellett egy negyvencenti­
méteres brazíliai óriáspapagály ká-



Milli Műmér Halmi fein,)

inkodik. Egyik amerikai páciensé- 
<'tpta a professzor tíz éve a ma- 

•rat. amelyet eddig nem lehetett rá- 
zoktatni arra, hogy csendesen visel- 
edjen. \mi különben csak az afféle 
ipagályellones egyének jámbor kí- 
nsága, mint. amilyen e sorok írója 

Meri hiszen a papagálytulajdono- 
• !< egnagyohlb büszkesége, ha mada- 

k it nyelven tud káromkodni, per- 
'■ ékeiden, mint egy angol lord. 
iulti anár szenvedélyes autós. 

Mikor Pesten volt Campbell, a világ 
/gyorsabb versenyzője. II ül ti be 

■ irt nevezni, fisak betegeinek kérő­
ére 'üt le erről a tervről. Szabad pá­

ni '/aznegyven kilométeres sebes- 
mi szokott haladni. Minden nap,

■ Karhány műtét is van mögötte, két. 
ü mtózik teljesen egyedül. \ mii- 

>"Z remekül ért, jobban, mint egy 
z'gázott, mechanikus.
.gyszer fehér köpenyben az ország­
éi ellőtt, kocsija apró hibáját kor- 
"ligáivá, mikor megállón közelé- 

~y a utó. \7. utasok idegenek vol- 
' iugolok. Mechanikus, sofőr sehol 
" átható. \ motornak komoly 

ttüja eshetett, mert’ az angolok fél­

óráig próbálkoztak elindítani, minden 
eredmény nélkül.

Végül -odamentek a fehérköpenye- 
ges sofőrhöz, aki akkor már nyu­
godtan ült kocsija kormánya mellett, 
cigarettázott és egy könyvet olvasott.

A sofőr csodálatos módon azonnal 
megértette az idegeneket. Kifogás­
talan angolsággal válaszolt, odament 
a motorhoz, hasrafeküdt és tíz perc 
alatt megjavította a kocsit. Az ango­
lok tíz pengő borravalót adtak neki,

Aznap este nemzetközi orvoskon­
gresszus megnyitója volt Pesten. A 
beszédet, Hül ti Hümér tartotta magya- 
gyarul, németül, franciául és angolul. 
Az angol szövegbe beleszórt pár mon­
datot:

_ —_ A jó sebésznek mindig fel kell ta­
lálnia magát. Egyformán kell érteni 
a test, és az autó motorjaihoz. Lélek 
és technika: e kettő nélkül nincs jó 
sebész. Ha ez nem így volna, önök, a 
kongresszus angol résztvevői elkéstek 
volna a mai estéről.

Az angolok nevetni kezdtek. Fel­
ismerték a professzorban a sofőrt.

V tíz pengőt a Mókus-kórház szegé­
nyei kapták meg.

Lobmayer tanár, a Poliklinika igaz­
gatója és sebész-főorvosa szenvedé­
lyes könyvgyüjtő. De csak egy spe­
ciális területen. Sebészeti könyveket 
gyűjt a világ minden nyelvén. Lob­
mayer ugyanis, mint nyelvtanár is 
megkereshetné kenyerét: hét élő nyel­
ven beszél, nem említve a görögöt és 
a latint.

szerb Zsigmond dr, a híres gyomor- 
specialista-főorvos szenvedélyes szak- 
lapolvasó. Nincs olyan számottevő or­
vosi folyóirata a világnak, amely ne 
járna neki. ,\ posta tízkilós csomago­
kat szállít neki naponta.

Ennek következtében Szerb dr Ma­
gyarország egyik legjobban tájékozott 
orvosa. Igaz, hogy praxisa jövedelmé­
nek több, mint, a felét szaklapokra 
költi.

A múltkor meg is orolt ezért egy 
adóhivatali tisztviselő:

Mondja csak főorvos úr je­
gyezte meg kicsit, ingerülten, - mi­
lyen alapon járat ön a mi pénzünkért, 
ennyi lapot?

Amivel azt akarta mondani, hogy a 
hatalmas előfizetési összegek követ­
keztében alaposan megcsökkent az 
alap, amely megadóztatható volna,

!irrend Vél
fi
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Irta : LÖRINCZ MIKLÓS
SZEMÉLYEK; Annus. Kmö. Lgy Ián}. Kgy ii'- 

(Történik éjszaka tizenegy ura után egy pesti bérlia: kapuin el«:

Játék a kapu előtt

>

4»

Ernő (sietve tie.jön a színre, izgatottan vissza 
néz, a kapu elé áll. nyugalmai erőszakol 
magára, úgy tesz, mintha mar régen ill 
állana a kapu előtt j.

Annus (csinos, fiatat lány, bejön, a kapuhoz 
megy, csengetni akar/.

Ernő (a legnagyobb nyugalommal hazudik,} 
Én már becsengettem,

.Annus: Köszönöm. (Nem csönget, kapu 
pénzt keres a retiküljében.)

Ernő Parancsol talán aprópénzt "
Annus (hidegenj: Nem kérek. (Megtalálja 

a pénzt, bezárja a retikiiU.)
Ernő t mindenáron meg akar isme.rke.Uni) 

Itt tetszik lakni ?
Annus (nem válaszolj.
Ernő: És mióta, ha szabad kérdeznem v 
Annus : Sajnálom, nem ismerkedem 
Ernő: Érthető. A mai rossz gazdasági vi­

szonyok mellett. ..
Annus (élesen): Kíváncsi vagyok rá, hogy 

mi az összefüggés a rossz gazdasági 
viszonyok és aközött, hogy én nem 
ismerkedem.

Ernő (elbűvölve) : Milyen kellemes orgánuma 
van.

Annus: A kérdésemre válaszoljon.
Ernő: Mit is kérdezett ?
Annus : Szégyelje magát. Ilyen ostoba csak 

egy aszfaltbetyár lehet. 
l -nő: Büszke vagyok rá, hogy megvetésre 

méltat.
Annus (gúnyosan / : Büszke 1 
Ernő : Már amennyire a mai rossz gazdasági 

viszonyok mellett büszke lehet az ember. 
Annus : Maga bele van bolondulva a gazda­

sági viszonyokba.
Ernő : Bizonyos mértékben ... De egy csinos 

lányba az ember sokkal szívesebben bele­
bolondulna.

Annus (türelmetlenül) : Jaj, ez a házmester !
Hogy ez nem jön í 

Ernő: Lehet, hogy elutazott.
Annus: Mondja, nagyobb ostobaságot nem 

tud kitalálni ?
Ernő: Miért ostobaság ez? Én laktam már

olyan házban, ahonnan a hazmcsíi Ci­
liéire elutazott Szolnokra.

Annus : És mit csinált. aki in: óra má­
méul. haza "

Ernő: Lement Szolnokra a kapukulcsi 
Annus (csengetni akar 
Ernő: JS’v fáradjon, majd én, < i gi tes: 

mintha csengetne.) Ha erre a csenget vs n 
sem jön a házmester, akkor nem i - <■: 
demes tovább várni. (Szünet./ .Nekem 
volna egy ötletein . . Muszáj nekünk 
ilyen korán hazamennünk ? Nem volna 
kedve velem eljönni valahová 

Annus (nem. válaszol .
Ernő: Nem "... Én nem értem magát 

az előlit) már olyan jóban voltunk 
majdnem tegeződtünk 

Annus: Mondtam, hogy nem ismerkedem 
Ernő: Nagyon helyes, (összecsapja « bálá­

ját.) Dr Nemes Ernő vagyok 
Annus (idegesen) : Kérem, nem ismerkedőn 
Ernő: Nézze, drága Klára 
Annus: Nem vagyok Klára.
Ernő: Pedig, ha tudná, mennyire Klárán., 

néz ki
Annus : Most mondja, mit válaszoljak errt 
Ernő: Azt, hogy szeret.
Annus: őrült.
Ernő: Vagy ezt . . Mindegy. Csat. vái.i 

szóljon
Annus (a csengőhöz lépj.
Ernő (ijedten megragadja a kezdi Mer »' 

nyomja a csengőt.
Annus : Miért ne ?
Ernő: Ki Lalái jönni a házmester.
Annus (elképedve/. Ki talál jönni a ház­

mester ? i Hallja ! Maga nem csengetett, 
Ernő: Mit tagadjam. Sajnálom szegény 

házmestert felkelteni.
Annus : Hát ez a legpéldátlanabb szemtelen 

ség ... Hz . . . ez . . . én nem találok 
szavakat.

Ernő: Majd éti keresek magának. I . 
csirkefogóság . , ez gazemberség . . ez
apagyilkosság. . . ez alávaló komiszság. 

Annus: Igenis vegy’e tudomásul, hogy az



Ernő (mosolyogva) : Tudomásul veszem... 
Viszont el kell ismernie, hogy mint ötlet, 
ez kitűnő . . . ideáll ni a kapu elé, úgy 
tenni, mintha csengettem volna és köz­
ben megismerkedni magával.

Annus (engedékenyebben): Csakhogy maga 
nem ismerkedett meg velem.

Ernő: De fogok... Itt olyan megismer­
kedés lesz, amilyenre még nem volt 
példa.

Annus: Engedjen a csengőhöz.
Ernő: Ha megmondja a nevét.
Annus (kis szünet után): Annus.
Ernő • Gyönyörű név . . . és milyen ritka . . .

A vezetékneve ?
Annus: Mi köze hozzá?
Ernő: Ugyanaz, ami a keresztnevéhez volt.
Annus <mosolyogva): Cvarek.
Ernő : Elragadó . . . Cvarek . . . Mikor ma­

gyarosították a nevüket ?
Annus: Ez nem magyarosított név.
Enw: hs mégis milyen kellemesen cseng.
Annus: \ dédnagyapám is Cvarek volt.
Ernő : Ez nagyon kedves volt az öregúr­

tól . . . Édes Cvarek Annuska. Engedje 
meg, hogy dr Nemes Ernő megcsókolja 
a kezét.

Irmus : De aztán csenget ?
Ernő ■ Én a maga kedvéért, ha akarja, 

harangozok is. f Kézcsók.)
Annus Na ! Na . . . Maga megeszi a ke­

zemet,.
Ernő: Milyen édes... Mondja, a másik is 

dven ? (Megcsókolja a másik kezét is.)
Annus iaj, engedjen már, kikapok otthon, 

ha ilyen sokat kések.
Ernői Majd én adok magának egy igazol­

ván l. hogy velem volt... Édes sze­
relmem ' . . . Cvarekem !

Annus : Na... Csengessen.
Ernő: Mondd, szerelmem, tulajdonképpen 

honnan jössz te ilyen későn ?
Annus: Tegez?
Ernő: Úgy látom.
Annus V/t nem engedem meg.
Ernő; ló . . majd egy kicsit később . . . 

Szóval, honnan jön ?
Annus Szerkesztőségből . . . gépírólány va­

gyok.
Ernő': Melyik lapnál ?
Annus ■ Xz Északkeleti Híradónál,

rnő) : Északkeletinél ? Én eddig a Dél­
in ugat i Híradót olvastam, de ezentéil 
vsak íz Északkeletit, fogom olvasni.

Annus: Látja, ez kedves.
Ernő): Ez vagyok én . . Nekem van szivem 

ildozatot hozni egy szép lány kedvéért...
N örüljön az bármily kevésbe is... 
szerelmem 1 iMeg akarja csókolni.)

Síi. csak ne oJvan hevesen.- > r/nus ■

Még azt sem tudom, hogy maga kicsoda.
Ernő : Inkább megmondom, hogy ki vagyok. 

Dr Nemes Ernő, a Belföldi Ruggyanta- 
gyár cégvezetője. Havi fizetésem három- 
százötven pengő. 27 éves . . , És most 
maga mondjon el mindent magáról.

Annus: Mit mondjak?... Cvarek Annus. 
Gépírólány . . . Havi fizetésem százhúsz 
és villamosbérlet . . . Tizenkilenc éves 
vagyok , . . Minden napom egyforma és 
én halálosan unom ezt az egyformaságot.

Ernő : Mondja, Annuskám, a szüleinél lakik?
Annus : A szüleimnél.
Ernő: Mikor tehetem tiszteletemet?
Annus: Még csak az hiányzik. Arról szó 

sem lehet. . . (Egyszerűen.) A papa ki- 
seprűzné magát.

Ernő: Kiseprűzne ? Hát ha szabad kér­
deznem, mi a kedves papa ?

Annus (zavartan) : A papa ... a papa . . . 
this szünet.) Nézze Ernő, ezen nincs 
mit szégyenkezni. En bevallom magának, 
hogy az én apám hivatalnok.

Ernő: Milyen hivatalnok ?
Annus: Olyan házi hivatalnok. .. Az én 

papám ennek a háznak házmestere.
Ernő : Házmester ? . . . Ezen igazán nincs 

semmi szégyelnivaló.
Annus: Ha akarja, ezekután becsengethet 

és elmehet.
Ernő: Szú sincs róla... Maga most száz­

szor jobban tetszik nekem, mint eddig. 
Imádom ezt az angyali naívságot. a 
romlatlan őszinteségét . . .

Egy lány (j/in, csengetni akar).
Ernő: Már csengettem.
Egy lány : Köszönöm. (Nem csenget, vára­

kozik.)
Ernő (Annushoz) : Soha ilyen angyallal nem 

találkoztam. . . Én becsengetek és ha 
kijön a papája kaput nyitni, én meg­
kérem a kezét.

Annus: isten ments, hogy ő késő éjszaka 
meglásson egy férfival.

Ernő : Akkor eljövök holnap reggel . . . 
Reggel fél hatkor itt leszek és megkérem 
a kezét.

Annus: Nem... nem... ezzel várnia kell 
egy pár napig.

Ernő : I)e miért ?
Annus: Azt most ne kérdezze.
Ernő: Rendben van... Ahogy akarja. Én 

nem törődök most már semmivel.. . 
Nekem csak maga kell és senki más.

Egy lány (türelmetlenül) : Régen csengettek, 
kérem ?

Ernő: Csak tessék várni türelemmel.
Egy lány: Borzasztó ! biz a piszok ház- 

mester mennyit váralja az embert.

*
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Ernő (kinőném feszeng, majd Annushoz): 
Megvédjem a kedves papát ?

Annus: Inkább csengessen be.
Ernő: Nem! Szerelmem! Még nem beszéltük 

meg, hogy holnap mikor találkozunk.
Egy úr (jön, csengetni akar).
Ernő: Már csengettem.
Egy úr: Köszönöm. (Nem csenget, vára­

kozik. )
Annus (Ernőhöz): Jaj ! Ez borzasztó ! 

Kizárjuk a fél házat.
Ernő: Mit törődöm én most a házzal ! 

Mondd szivem, mikor találkozhatunk ?
Annus: Mondjuk, délután négykor... Ak­

kor van időm egész hat óra után ig. Jó ?
Ernő: Jó.
Egy úr: Hát mi van azzal a házmester­

rel ? ! (Csengetni akar.)
Ernő (odaugrik) : Ne tessék fáradni, majd 

én. (Úgy tesz, mintha csengetne, majd 
visszamegy Annushoz.)

Egy lány: Rémes ezzel a házmesterrel.
Annus (Ernőhöz) : Csengetett ?
Ernő: Nem.
Annus: Jaj, ebből baj lesz !
Ernő: Mondd szívem és hol találkozunk '?

Annus : A Nemzeti előtt.
Ernő: Rendben van. Holnap négykor a 

Nemzeti előtt.
Egy úr (dühösen jelcsalan): Hát ez hal­

latlan ! Ezt nem tűröm tovább ezzel a 
házmesterrel ! Ez holnap úgy repül innen, 
hogy a lába sem éri a földet.

Ernő (Annushoz): Ki ez az ember ?
Annus: A háziúr.
Ernő: Hű ! Akkor ebből tényleg baj lesz.
Egy úr (hirtelen Annushoz fordul): Kis­

asszony, mondja meg a papájának, 
hogy a házmestert kirúgom és holnaptól 
kezdve a maga papája lesz az új ház­
mester.

Annus (zavartan): Igenis, háziúr kérem... 
Meg fogom mondani.

Egy úr: Majd csinálok én rendet ennél a 
háznál.

Ernő: Anuuska ! Hát nem a házmester a 
maga papája ?

Annus: Nem. Az én papám a vice,
Ernő: Hát mért mondott házmestert ne­

kem ?
Annus (kedvesen, őszintén): Egy kicsit 

hencegni akartam !
FÜGGÖNY
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Előfizetőinknek módjában van olvasóinkkal üzleti összeköttetésbe lépni, eladni, venni. A hirdetésekre 
vonatkozó válaszokhoz az eredeti okmányok mellékelése feltétlenül kerülendő, mert azokért 
kiadóhivatalunk felelősséget nem vállal. A hirdetések szövege és beiktatási díja mindenkor 1 héttel a 
lap megjelenése előtt, szombatig küldendő he a Délibáb kiadóhivatalába Budapest VIl, Holmin 
uccu 12 15. Hivatalos órák Il i óráig. Legkisebb hirdetés Hl szóig I Pengő 111 fillér, minden további

szó M fillér. Az. első és minden további vastagbetűs sző két szónak számit.

BÚTOR
Ele dlő, garderobeszekrény jókar­
ba r; privátnak eladó. Ankerköz
2., iV. 3.___________________ 42521
Hóriimnjlós fehérszekrény, tölgy 
íróasztal privátnak eladó. Margit 
körút 50., 1. 10. 42138
Ebé llő, legkitűnőbb, privátnak 
eladó. Erzsébet körút 27., 111. 
12. 42546
Gyönyörű ebédlő, háló, úriszoba-

farnitura olcsón. Király ucca 
0., I. 11. 10111

Négyajtós fehér garderobeszek­
rény eladó. Szerdahelyi ucca 0.

CSÓNAK
önlndítós gyors motorcsónak ol­
csón eladó. Váci út 144., föld­
szint 14. 42621
Kétpárevezős túracsónak olcsón 
eladó. Király ucca 51., féleme­
let 7. 52681

GYÜMÖLCSFA
uszlbarackfák, államilag ellen­
őrzött fajtiszta, kapható Nun 

diJózsef faiskolája, Budafok. 93108

Eladó többféle fajta szőlőoltvány 
és gyökeres Hazai. Árjegyzéket 
ingyen küld : Pálinkás István, 
Abastír, Temető út 550. 00770

HANGSZER
Zongora, Czapka-gyártmány, ké­
részi húros, jó állapotban, privát­
nak. 1., Pethénvi út 28. Tele- 
fon: 16—12—82._________ 10199
Zongora, remekhangú bécsi rö­
vid fekete, eladó. Horthy .Miklós 
út 99. 36630
Uohner tangóharmonika, alig 
használt, eladó. Keresztúri út 
162. Telefon : 1-481-20. 852

HÁZ
Eladó esalárilház. a Balatonnál, 
Gyenesdiáson. Háromszobás» adó­
mentes, déli fronton 2480 négy­
zetméter telek 70 gyümölcsfával. 
Csendes, por- és füstmentes, 
egészséges helyen. Erdőtől 1, 
Balatontól és Keszthelytől 2 és fél, 
Hévízfürdőtől 7 kilométerre. Ara 
P 3000. és 1500 P bankt eher 
átvétele. Fejér Kálmán, Gyenes- 
diás.

Rákosszentmihály oá, villamosnál, 
kettő, háromszobás, összkomfor­
tos ház 645 négyszögölön, külön- 
külön is eladó. Érdeklődni tulaj­
donosnál, Csánvi, Mária ucca 
66. 36562
Hákoslifleten gyönyörű három 
szobás összkomfortos, parkettás 
új családi ház eladó, Budapest. 
Kenyérmező ucca 6.» II. 14.

VARRÓGÉP
Süllyesztő*. jókarban jutányosán 
eladó. Teréz körút 31. 1. tizenöt.

VEGYES
Leveleznék intelligens, komoly 
harminckörüli fiatalemberrel, kel­
lemes, szellemes időtöltés céljá­
ból ,,Vidéki 18“ jeligére.
Melyik víjjkedélyu szőke kislány 
lenne evezőspartnere 26 éves 
bankfiúnak ? ,,Vikenden nevetni 
jó" jeligére kérek választ.
Társasán hiányában ezúton ke­
resek egy értelmes komoly fiatal­
embert, akivel kellemesen eltol t- 
hetném a munka utáni szabad 
órákat kapuzárásig. Jeligém: 
,,Ki—Ki alapon".
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Vitai, az ősz mester, jóval túl életútjának 
'elén, ,i nőkkel szemben még mindig friss 

■ílektődésű. Hosszú sétáin, tengerpartokon 
és 'degen városok uccáin mindig érdeklődve 
áll meg és fordul vissza, ha érdekes, jónö- 
vésií és árású nő megy el mellette.

\ "éli hónapokban melegebb tájakra vonul 
a Mester; a hideg idő kegyetlenségeit nem 
szenvedheti. Sem a lucskos, sáros, influen­
zás dőjárást nem bírja, sem a fagyos na­
pokért nem rajong . .. Ilyenkor a Mester 
• agy Itália déli pálmafás, narancsligetes vi- 
Jékeire vonul el, vagy leutazik Afrikába és 
itt siitteti magát a forró nappal ...

Teheti.
Legalább húsz bankban — szerte a vilá­

gon — van betétje. Mert óvatos és gya­
nakvó ember. Ha egy bank megbukik, még 
mindig marad tizenkilenc.

Több mint egy éve kezdődött legújabb y 
ügye, — Mara ... Ez már nem volt lángoló, f 
epedö szerelem; inkább csak olyasmi, amit 
Pest bizonyos tájain paklinak neveznek,
Mara elkísérte mindenüvé. Ha nem is volt 
fordulatos társalgó, mindenesetre ájtatos és 
értelmes hallgatónak bizonyult. Ha karjai 
nem is fonódtak oly formás ívben a Mester 
nyakára, mint a régi nőké, anyásán tudott 
gondoskodni arról, hogy a Mester gondosan 
öltözzék fel, nehogy meghűljön . . .

mSIÉI

yVv

Mutatvány a PÁRISI DIVAT
Függöny a hálószobába illő 
recekészlethez. 7 mm-es 
lyukakkal recézve, az alap 
231 x 161 cm. 330 x 230 
szem. A rózsás mintájú re- 
cekészlet az ágytakarón és 
függönyön kívül díszpárná­
ból, vftrázsból, éjjeliszek­
rény- és toalettasztaltaka- 
róból, asztalterítőből áll. Le­
számolható minta rsz. 532, 
ára bérm. 1 pengő 20 fillér.

Az Itt bemutatott kézimunka 
rajzát a PÁRISI DIVAT 
kiadóhivatala szállítja. A 
PÁRISI DIVAT előfizetési 
ára negyedévre 1 pengő 80 
fillér. Példányonként min­
den újságárusnál megvehető 
80 fillérért. Mutatványszá­
mot 20 fillér beküldése el­
lenében küld a kiadóhivatal 
Budapest, VII, Dohány ueca 
12. — Fenti árak csak az 
összeg előzetes beküldése 
mellett érvényesek, mert az 
utánvétele« küldés 75 fil­
lérrel drágább. —- Kérjük, 
rendelésnél okvetlen hivat­
kozzék erre a hirdetésre J

► "fi függönyt készítjük 20. sz. MEZ-LIÁN ÁB ÓL, 

Wi

tömjük S. sx. M EZ-gyöngyfonál! »I.
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Marát családi ügyek hazaszólították 
Pestre.

A Mester egyedül maradt a kis olasz vá­
rosban.

Az egyedüllét ■ mint ahogy ezt már a 
régi, elkopott regényírók is találóan megál­
lapították — rossz tanácsadó.

A Mestert gyötörte a féltékenység.
Lázas képzeletében Mara állandóan ide­

gen urat ölelt, ajka forrón tapadt az illető 
szájára

Féltékenységében szörnyű scénákat vizio­
nált. — Pokoli — gondolta — meg fogok 
örülni. Ezt nem lehet elviselni. Haza utazom 
és meglepetésszerűen rajtaütök. Minden ki 
fog derülni!

4.

De nem utazott haza.
Ott maradt Itália azúrkék ege alatt, mert 

már az utazás gondolatára is dideregni kez­
deti,

Ám a féltékenység gonosz ördöge tovább 
is csintalankodott vek. Mara megcsalja... 
Ezt a hitét már nem tudta kiverni a fejéből.

— Bizonyosságot kell tudnom... — csa­
pott az asztalra.

5.

Valamelyik éjjel, éjíóiután két órakor a 
kis olasz város Pestet kereste teleíónon.

Majd Mara lakását kapcsolta a budapesti 
központ.

A kagyló a hölgy ágya mellett volt.
Amikor a csengetés elhangzott, Mara fel­

vette a kagylót:
— Halló, halló... Hi X városból Antal.
—• 0, édes Antal — örvendett a telefonba 

Mara, — végre eszedbe jutottam... De 
miért ily szokatlan időben hívsz? Éjszaka

— Azért — felelte Antal, — mert tudni 
akarom, hogy van-e nálad valaki?

— Csacsi... — fuvolázott Mara, — hogy 
képzelsz ilyesmit?

Nana ... Én azt hiszem, van nálad va­

laki — hangja megkeményedett. - Meg

11
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csalsz, bestia!
— De biztosítalak!
—- Ne biztosíts semmiről! Mara . . Mondd 

kilencszer egymásután ezt a mondató!
És Antal a teleiónba bemondott itat közo,, 

séges szót. Olyasmit, amelyek közül a leg 
szerényebb sem tűri el a nyomdafestéket

— Mondd utánam — parancsolta Ante , 
— nem mondod?

— De Antal!
— Ne vitatkozzál... Ha nem mondod, 

akkor van nálad valaki. Mondd. .
A válasz — hallgatás volt. .

6.
Szakítottak.

If



KÁVÉHÁZI ISMERETSÉG
Irta: KÁLMÁN LÁSZLÓ

lálkozott a nő kutató tekintetével. No
A szellőztetőgép tompán berregett; 

egyébként csend volt a füstszagú ho- 
dályban. Bakonyi a megszokott asz­
talánál ült az egyik ablakmélyedésbe 
húzódva s kedveszegetten kavargatta 
a, feketéjét, amely lassan már hűlni 
kezdett, mint egy elhamarkodott sze­
relem. Igen, határozottan rosszkedvű 
volt ma este; a kölcsönfelvétel nem si­
került, pedig holnapután lejár az a 
(rombos-i'éle váltó és akkor mi lesz?... 
A részleteseknek is fizetni kellene va­
lamit. hiszen... de tűrjék ők a fejü­
ket: Ha nincs, hát nincs, punktum. 
Különben holnap is van egy nap.

Cigarettára gyújtott és mély léleg­
zettel szívta le a füstöt a tüdejére. 
Ekkor pillantotta meg a nőt. A nő a 
szemközti asztalnál, a tükör alatt ült 
és feltűnően nézte Bakonyit, Ápolt és 
formás jelenségnek látszott, kedves 
kis madárfejéből melegen csillantak 
elő az aranybarna szemek. Bakonyi 
körülnézett; eleinte azt hitte, hogy té- 
V('|i. de hamarosan rájött, hogy a nő 
leplezetlen érdeklődése csak nekiszól­
hat.

Ejnye, ez ki akar kezdeni velem!
gondolta és önkéntelenül igazított 

egyet a nyakkendőjén. Majdnem za­
varba jött. Régen volt már kalandja 
és bizonyos, hogy ha az ember fülig 
süpped a munkába, minden hajlandó­
ságát elveszíti az ilyesmihez. De kü­
lönben is: okos ember ne kössön kávé­
házi ismeretségeket. Még férfival sem, 
hát még nővel... Különösen akkor, 
ha a nő kezdi.

Elhatározta, hogy nem törődik a do­
loggal. Újságot kért és hevesen lapoz­
gatni kezdett. De most már sehogysem 
tudott megszabadulni valami kényel­
metlen, feszengő érzéstől. Valahány­
szor felnézett a lapból, pillantása ta-

persze, hiszen világos, hogy mit akar 
őnagysága! Egy ilyen agresszív nő... 
Hát azért sem!

Lecsapta az újságot és mogorván 
hátradőlt székén. A nő ekkor cédulát 
vett elő a rétikuljéből, ráfirkantott va­
lamit. ceruzával és odahívta a pincért. 
Néhány szót váltottak s Bakonyi aka­
ratlanul is meghallotta a pincér szol­
gálatkész hangját:

Igenis, a Bakonyi úrnak ...
Már csodálkozni sem volt ideje; a 

pincér ott állott előtte a levéllel. Ki­
vörösödött, egészen a nyakáig. No, 
majd elintézi ő ezt a kis démont! Olyan 
választ kap, amit nem tűz a kalapja 
mellé!

Meg se nézte a cédulát. Kitépett egy 
lapot noteszéből, arra írta oda, hanya­
gul: „Ne molesztáljon, kérem,“ Aztán 
érdes hangon odaszólt a pincérnek:

— Vigye át őnagyságának! Ezt is! 
Es egy kétpengőst tett az asztalra. 
A pincér bólintott és ment. De Ba­

konyi ebben a másodpercben már meg 
is bánta tettét. Hiszen ez képtelen go­
rombaság volt! Csak most eszmélt fel, 
hogy oktalan haragjában milyen mi­
nősíthetetlen durvaságot követett el. 
Es miért? A nő igazán nem adott rá 
komoly okot; határozottan csinos a 
kicsike és arról igazán nem tehet, 
hogy éppen Bakonyi Bálint tetszett 
meg neki, a vén szamár agglegény ... 
Úristen, micsoda botrány lesz ebből! 

Micsoda botrány!
Bakonyi lehunyta szemét és elnehe­

zedett tagokkal, szélütötten várta az 
eseményeket. Most veszi át a nő a cé­
dulát! Most kibontja! Kezébe veszi a 
pénzdarabot! Most hirtelen felugrik 
és...

De nem történt semmi. Mikor Ba­
konyi felnézett, csodálkozva látta,
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hogy a nő nyugodtan ül asztalánál 
és — ír...

2.

Néhány perc múlva a pincér ismét 
levelet hozott Bakonyinak. Tűhegyes, 
vékony betűkkel, tintaceruzával írva 
ez állott benne:

„Az a véleményem, hogy Maya 
energikus fellépésű, erélyes ember, 
aki. az élet küzdelmeiben mindig 
bravúrosan állja meg helyét. Ma­
kacs és hirtelen természete néha 
furcsa, helyzetekbe sodorja, de prob­
lémáit — ha néha kíméletlenül is 
biztos kézzel oldja. meg. Ha akadna, 
gy nő, aki lecsiszolja magarái eze­

ket. a nem mindig kellemes tulaj­
donságokat, akkor maga. testesítené 
meg a legideálisabb férfltipust 
Bakonyi megbabonázol tan kelt fel 

helyéről. Hiszen ez a nő a legfino­
mabb, legnemesebb valaki, akivel éle­
tében találkozott! Megértő, tapinta­

tos. megliocsájtó lélek; ilyet keresett 
mindig! Aki a történtek után tgv vé­
lekedik róla, az megérdemli, hogy 
aranyba foglalják.

Odalépett a nő asztalához es bocsá­
natért hebegett.

3.

Záróra volt már, mikor elindultak 
hazafelé. Éppen kiléptek a kávéház 
forgóajtaján, mikor Bakonyinak 
eszébe jutott valami.

Kicsi szívem, igaz... én a maga 
első levelét... el sem olvastam... 
Magánál van. úgy-e?

Azt hiszem, igen.
Megálltak az egyik ívlámpa alatt 

és Bakonyi kezében nyárfalevélként 
remegett a nyomtatott papír:

„Mademoiselle Xenia, a grafológia 
nagymestere, hű és pontos jellemraj­
zot készít Önről. A grafológia ma mar 
nélkülözhetetlen tudomány. Eyy ki­
tűnt) jellemrajz díja csekély 2 pengő.“

A «agyar Színház és Andrássy úti Színház műszaki személyzetének barátságos futballmér­
kőzésé. (iyőzött a Magyar Színház. Senyey Vera rúgta az első labdát

(SaUhy—Wetlesz /elv.)
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélben csuk 
ubban az esetben ailunl: választ, ha a levélíró egy 
megcímzett es felbélyegzett válaszborítékot küld. 
-i nekünk szóló levelet iyy tessék megcímezni: 
,,Délibáb“ szerkesztőségénél:, Dudufiest, Dohány 

uccu ÍZ. Felvilágosítást kérek. 
hvzlrulolíui nem ilrziink men és semmi 
kilriUméu)ek kiiziitt sem küldünk vissz«

„Vadrózsa" 22. I'asaády Fekete Mária már 
elutazjtt Budapestről. Állandó berlini címe: 
„Mát... v. 'iasnády, Berlin. S. W. 19. Krau- 
senstzTasse 34 -36. bei Ufa.“

[). I (1911.) Sajnos, erre nem áll módunk­
ban válaszolni.

Marka. (227.) Az idegen nyelvek tanulásá­
nál nem a divatot kell követni, hanem elscí- 
Mirban azt. hogy gyakorlatilag melyik nyelvre 
lesz a legnagyobb szüksége, ha esetleg a 
gyakorlati szempontot ki tudja küszöbölni, 
akkor aszerint válassza meg az idegen nyel­
vet. hogy melyik nemzet kultúrája, irodalma 
érdekli a legjobban. Ha az angol írókat job­
ban szereti, mint a franciákat, az angol embe­
rek tulajdonságait, jellemüket közelebb érzi 
magához, mint a franciákét, úgy feltétlenül 
angolt tanuljon és ne franciát. Mert ne felejtse 
el. hogs a nyelvtanulás célja nemcsak az. hogy 
lueszéin, tudjunk azon a nyelven; hogyne, ez 
is cél. ile főleg akkor értük el igazi célun­
kat. ha az illető nemzet kultúrájának része­
sé m váltunk. így lesz igaz a szép latin köz­
mondás : Ahány nyelvet beszélsz, annyi em­
bert érsz 1

P. József, tí.-monostor. (192.) A szerkesz­
tő, üzenetekben mindenkor készséggel adunk 
olvasóinknak, előfizetőinknek felvilágosítást 
és tanácsot. Természetesen díjtalanul.

I)r Sz. A. (229.) Problémája, kedves Uram, 
nem olyan egyedülálló, mint gondolná. A leg­
több mai férfi, fiatalember sokáig habozik, 
hogy megházasodjon. A nehéz gazdasági vi­
szonyok, az általános bizonytalanság még csak 
hozzájárulnak ahhoz, hogy saját bizonytalan­
ságukat növeljék. Amit ír a leányról, akit 
szeret, nagyon rokonszenves nekünk és egé­
szen bizonyos, hogy a leány Önt nagyon sze­
reti es tetteiből látszik, hogy alkalmazkodó, 
jó feleség lesz belőle. Hogy mit hoz a jövő? 
Azt ma nem tudhatjuk. Az viszont bizonyos, 
hogy bármi éri a jövő folyamán, ketten min­
dig jobban tudnak harcolni és küzdeni. Ne
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felejtse 4. hogy ma a házasság illem a régi 
házasság, amikor a férfi vállalt minden fe­
lelősséget és az ő vállán nyugodott mindéi 
teher, hanem ma két fiatal bajtársi szövet 
séget köt, hogy közös akarattal, közös hitte! 
boldoguljanak. Reméljük, hogy meg tudja ta 
lálni azt a formát, ami lehetővé teszi a há 
zasságot és hisszük, hogy jó lesz a házasság.

B. Mária. (194.) A Délibáb ezéví 13. szá­
ntának 62. oldalán hosszabban ismertettük a 
„nemzet csalogánya“ kifejezés történetét. A 
képet Így nem lehet felbecsülni. Tessék el­
vinni szakértőhöz.

Kadosa G. Rózsa. (231.1 Az irodában való 
viselkedést nem lehet megtanulni, s tanácsot 
sem tudunk látatlanba adui. Az általános elv 
az, hogy udvarias, tartózkodó viselkedést ta­
núsítson feljebbvalóival szemben, jóakaraté 
szíves hangot üssön meg kartársai közöli. 
Ha állandóan felhúzott orral ül Ív az írógép­
hez, mintegy kifejezni akarva, hogy ez nem 
az Ön légköre és hogy a munka lealázza, 
természetesnek találjuk, hogy társai méltán 
neheztelnek ezért a fenhéjázó viselkedéséért. 
Semmiféle munka nem aláz le senkit, s egy­
általán nem értjük, hogy egy középosztálybeli 
leányt miért alázna meg n hivatal, A munka 
— éppen ellenkezőleg — Kiemeli az embert, 
megbecsülést és önértékelést szerez neki. 
Még most sem késő! Változtassa meg eddigi 
hangját, legyen kedves, közvetlen, s meg­
látja. megszűnik az ellenséges légkör, ami kö­
rülveszi és kedves, jóakaraté emberek veszik 
majd körül, akik között örömöt fog találni 
munkájában.

K. K„ B. (476). Figyelmesen elolvastuk 
sorait és úgy találtuk, hogy szomorúságra, 
legalább is egyelőre, semmi oka nincsen. 
Igaz, hogy a megbeszélt randevúk nem 
mindig sikerültek, egyszer a fiú. másszor a 
Maga hibájából, node ezért még nem kell 
kétségbeesni. Mindenesetre helyesebben tette 
volna, hogy amikor ön nem. ment el a meg­
beszélt találkozóra, utólag őszintén meg­
mondta volna a fiúnak, hogy ruhagondjai 
voltak. Ezt egyébként még utólag is közöl­
heti vele. Ami pedig a fiatalembert illeti: 
nem hinnénk, hogy kiiogással állott volna 
elő, hiszen könnyen lehetséges, hogy akkor, 
abban az esetben, valóban nem távozhatott 
el a kaszárnyából. Apró kis bárányfelhők 
ezek a szerelem kék egén, nem, igazán nem 
szabad túl -nagy fontosságot tulajdonítani 
nekik. Hiszen a fiú maga biztatta önt. hogy 
még csak néhány hét, más munkabeosztást 
kap s azontúl minden máskép lesz. Addig is 
gondoljon ezekre az egyszerű, de meleg 
szavakra s akkor a kétségek eltűnnek leiké­
ből.

Buenos Aires. (262.) Kérvényét címezze az 
Operaház igazgatóságához, Andrássy út. 
Küldje he a cikket és egy képet, szívesen 
közöljük. Természetesen díjtalanul.

Barátság (482). Az idegen nyelvek gya­
korlásának ez a módja, amelyet most Maga 
is követni akar, kedves Kislány, igen diva­
tossá vált. Szeretne megismerkedni egy 
külföldi úrilánnyal, akivel aztán levelezés 
útján fenntartanák a barátságot; de milyen
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úton-módon tegyen szert egy ilyen barát­
nőre, kérdezi tőlünk? Persze, az volna a 
legjobb és legegyszerűbb, ha magántársa­
ságban bukkanna egy művelt, rokonszenves 
kislányra. De ha ilyenképpen nem volna 
szerencséje, akkor kísérje figyelemmel a 
mostanában elég gyakran Budapestre ér­
kező külföldi diáklánycsoportokat, talán si­
kerül megbarátkoznia egyik vagy másik 
fiatal lánnyal.

N. Aurél, M. (264.) Forduljon a székesfővá­
ros IX. ügyosztályához, ahol kimerítő felvi­
lágosítást adnak. Központi városháza.

Havi 200 fix (484). Férjének havi 2UU 
pengő jövedelme van. Ön arról panaszko­
dik, hogy bár csak ketten vannak, ezt az 
összeget nem képes beosztani cs a hónap 
vége felé adósságokba keveredik. Tőlünk 
kér tanácsot, hogyan oszthatná be a 200 
pengőt anélkül, hogy költségvetésük egyen- 
sűlya felborulna. A kultúrigényeikről, a sze­
rény szórakozásaikról semmikép se mond­
janak le. A ruházkodásban is tartsanak be 
egy bizonyos színvonalat. Ezekután az ét­
kezés marad bátra. Minden szezonnak meg­
van a maga olcsó élelmicikke. Minden hó­
napban, úgyszólván minden héten esik vala­
mely élelmiszer ára. Itt adódik a megoldás. 
Kísérje figyelemmel a piaci árak alakulását 
és aszerint válassza meg étrendjüket. Hogy 
csak egy példát említsünk: az elmúlt hónap 
alatt a tojás ára mintegy W/o-kal esett.

Egy Délibáb-rajongó. (266.) 1. Körülbelül
havi 20 pengő a tandíj. 2. Délután. 3. Sta­
tisztálni kell. 1—2 pengő. 4. Augusztus végén 
kell jelentkezni. Attól függ. mi akar lenni. 
Eszerint szavalni, énekelni, táncolni. 5. 2—3 
évig.

Nyugtalan. (486.) Ön dolgozott, szorgalmas 
volt, csak a családjának étt. Állásba ment, 
hogy férje legénykor! adósságait segítsen 
törleszteni, később vagyonának egy részét 
pénzzé tette. Hogy urát önálló egzisztenciához 
-egitse. Ezzel szemben férje — mint írja nekünk 

nem törődött az üzlettel, a szórakozás­
nak élt, Önt elhanyagolta, külön utakon járt 
< amikor emiatt szemrehányásokkal illette 
;it, akkor elhagyta közös otthonukat és azóta 
sülön cl. Nem, Asszonyom, Üti alig hibáz- 
athatja magát. Hiszen hosszú éveken át 
iirt és hallgatott és tűrne bizonyára még 

ma is, ha férje el nem hagyja. Jól tette, 
logy anyagi kérdésekben állhatatos maradt. 
De azért ne adjon fel minden reményt! 
Hisszük, hogy férjét az új életkörülmények 
lamarosan fel -fogják világosítani, u leckék 
kemény sorozatával meg fogják tanítani, 
hogy Maga nélkül nehezen, vagy sehogy 
sem boldogul az életben. És akkor vissza 
mg térni Önhöz; aki azt a józanságot, ko­
molyságot, szívbéli jóságot jelenti, amelyek 
léikül megelégedett élet, kiegyensúlyozott 

házasság el sem képzelhető.
Titok. (268.) Ügyes versek, de közlésre még 

nem alkalmasak.
!.. ,|.-né. (270.) A kért citn ügyében fordul­

ni a Színészszövetséghez. Lipót körút 20.
És mégis visszavárom... (468). Az a

fiatalember, akivel szeretik egymást, kiil-
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földre utazott. Mikor búcsút vettek, kijelen­
tette. hogy sosem ingja elfelejteni Önt s a 
kényszerű távollétet arra lógja felhasználni, 
hogy megalapozza .i kettőjük jövőjét. Kérte 
Önt, ne járjon más fiúkkal, hanem várja 
meg hűséggel, amíg két év múlva visszatér. 
Ebből a két esztendőből öt hónap már el­
telt. Hetenként kap levelet ideáljától, meleg, 
ragaszkodó sorokat. És mégis ... azóta örö­
kös aggodalom az élete. Folyton azon töp­
reng. hátha a fiú a két év alatt mégis el- 
iámorodik öntől? Hiszen a közmondás is azt 
tartja: más város, más lányok. Igen, kislány, 
ezt szokták mondani, de egy olyan közmondás 
is van, mely szerint: a távolság növeli a sze­
relmet. A fiatalember magatartása ezt a 
közmondást igazolja. Ameddig ilyen rend­
szeresen és ilyen bíztató leveleket kap tőle, 
addig nincs oka aggodalomra, félelemre. Az 
a véleményünk, hogy várjon türelemmel, hű­
séggel. Legalább is addig, amíg a fiatalember 
leveleiből hasonlót tapasztal. Maga csak 
mindössze húszesztendős. Tehát bátran 
megkockáztathat két „évet" egy elkövet­
kezendő boldog „élet“ reményében.

Szakáts K. C. (498.) Az illető művész a 
Magyar Színház tagja. 35 éves. Nős. A szín­
házhoz Írjon neki.

B. A.-né, Nyíregyháza. (522.) Kedves leve­
lét köszönjük. Üdvözlet.

Gaby B. (472). Amíg egy gyermek oly 
apró, mint az Ön kislánya. Asszonyom, ad­
dig még a szakavatott rendező is alig tudja 
eldönteni, hogy tehetséges-e vagy sem. Nem 
is tanácsoljuk, hogy egyelőre Pestre utaz­
zék, mert lelkiismeretes rendezőtől vagy 
más szakembertől határozott választ úgy 
sem kapna. De bizonyára ott az Önök vá­
rosában is akad hozzáértő valaki, aki szí­
vesen megnézné és meghallgatná a kislá­
nyát s ha nem is biztos Ítéletet, de legalább 
„körülbelüli“ véleményt nyilvánítana.

A multheti számban megjelent keresztrejt­
vény megfejtése. Vízszintes sorok: 1. A koca- 
vadászok. 13. Nádi veréb. 14. Ata. 15. Eton. 
16, Zab. 17. Toronymagas. 20. Aba. 21. Cs. 
22. Le. 23. Cigi. 26. Merse. 27. Orosz ember. 
29. An. 30. Dia. 31. Aid. 32. Ital. .34. lto. 37. 
Amor, 38. Sarlatán. 40. Pike. 41. Eggerth 
Márta.

Függőleges sorok: 1. Anita Louise. 2. Ká. 
3. Odera. 4. Cito. 5. Avon. 6. Venyige. 7. Ar. 
S. Dévaj. 9. Ab (bá). 10. Zázs (száz). 11. Óta. 
12. Kabos Endre. 18. Ober. 19. Aber. 21. Csa­
lóka. 23. Csille. 24. Iza. 25. lm. 26. Meg. 28. 
Odarg (Grado). 31. Ámít. 33. lag. 34. Itt. 35. 
Túli (hát). 86. Onm. 37. Apr. 39. Ar.

Jutalmazott megiejtök. A keresztrejtvény 
megfejtői közül Dunavári Anci, Bp. és Sol­
tész Ella, F. ötvösművészeti brost. Nagy 
György, L. és Keresztes Olly, Bp. ötvösmű­
vészeti gyűrűt kaptak. Az alábbiak pedjg 
könyvjutalomban részesültek: Jeges Army. E„ 
Kuchta Xndrásné, Bp., Schwartz Klári. O., 
Ráez Jenő, M„ Popovics László, Bp., Szkalka 
Kálmán, Bp., Bállá Rózsi. Bp.. Magyar László. 
K.. Nagel Iván. Bp., Bánhegyi Ottó, Bp., 
Gerőfi György, Bp.
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K. R. (474). A nők manapság testben-lé- 
lekbeii egyaránt addig maradnak fiatalok, 
amíg megőrzik életkedvüket. S ennélfogva 
azt. hogy Ön nyolc esztendővel fiatalabb 
vőlegényénél, nem tartjuk házassági aka­
dálynak. Csakhogy . .. akad levelében egy 
másik szakasz, amelyre választ adni nem 
olyan egyszerű, ön 13 év óta nyugdíjas ál­
lást tölt he. De jövendőbeli férjének élet­
viszonyai azt követelnék, hogy ön ezt a 
nyugdíjas állást hagyja el. Ne tegye. Jól 
írja: kockára vetne vele mindent. Önöknek 
olyan megoldást kell találni, hogy az eskü­
vőt tartsák meg, de Maga az állását is 
tartsa meg, még azon az áron is, hogy 
egyelőre csak rövid napokat tölthetnek 
együtt. Leveléből nem derül ki, hogy vő­
legényének melyik városban van állása, de 
föltesszük, nem oly messze, hogy legalább 
a vasárnapokat ne tölthetnék együtt. Meg 
aztán: esküvőjük után azonnal odaköltözne 
Önökhöz férjének idős édesapja is, s ön 
szorongva kérdezi, hogyan fogja tudni el­
látni a háztartást s az idős urat ápolni, 
amikor egész nap férje oldalán abban a bi­
zonyos üzletben kell majd segédkezni? — 
Jól meg kell fontolni a dolgot, legyen na­
gyon óvatos. Önnek nem szabad sietve és 
meggondolás nélkül feláldozni a biztos meg­
élhetését, egzisztenciáját, egy olyan életért, 
amely már eleve aggodalommal és félelem­
mel tölti el.

Igazam van? (223.) A levélfelbontás nem 
azért illetlen, mert a férj titkos dol­
gait nincs joga kifürkészni, hanem azért, 
mert ízléstelen és bizalmatlanságról tesz ta­
núbizonyságot, sok esetben pedig egyszerű, 
fegyelmezetlen kíváncsiságról. A levél a férj 
címére érkezeti, tehát asszonyom, tartsa tisz­
teletben a címzést és várja meg, amíg férje, 
hazajön, elolvassa a levelet és egészen bizo­
nyosan átadja Önnek is elolvasás végett és 
így kíváncsisága kielégítést nyer. Ezzel a 
pár órával, amelyet házasságuk egyensúlyá­
nak áldoz, nagyon sokat nyer. Férje előtt fe­
gyelmezett. megbízható, tapintatos személy­
nek fog feltűnni, aki megbecsüli mások em­
beri méltóságát és ez a megbecsülés azután 
visszahat Önre majd, nagyon sok esetben. A 
másik mód, amelyet levelében említ, hogy 
titokban kinyitja és titokban visszaragasztja 
a levelet, olyan gyerekes, s a jóízlést sértő 
mód, hogy nem Ls gondoljuk komolynak. 
Ugy-e, csak bennünket akart megtréfálni ez­
zel a lehetőséggel? Mert. ha ezt a módot vá­
lasztaná. nemcsak hogy férje emberi méltó­
ságát nem becsülné meg, hanem a sajátját is 
nagy on-nagy on meggy alázná.

Fejér megye. (225.) Kívánságára itt közöljük 
a tejfelesnyúlnak pácolás nélküli elkészítési 
módját: A lenyúzott nyúlnak belső részét ki­
szedjük és levágjuk. Késsel letisztítjuk a hár­
tyáikat és megtűzdeljük (spékeljük) füstölt­

szalonnával. Tepsibe karikára vágóit zöldsé­
get, hagymát, néhány szem egészborsot, ba­
bérlevelet, kakuk,füvet teszünk és ebbe rak­
juk a megmosott és megsózott, beborsozott 
n-yulat. Aprólékét, hártyáit, szalonnadarabo­
kat alátéve és a nyálra kevés zsírt téve, 
forró sütőbe tesszük. Hirtelen átsütjük, vi­
gyázva arra, hogy a hús belül nyers marad­
jon. A lesütött nyulat lábasba rakjuk, fölül a 
gerincet, mert ez fő meg a leghamarabb. A 
zöldségre kevés lisztet szórunk. Azt a sütő­
ben megpirítjuk, azután felengedjük és leves­
sel vagy vízzel jól felforralva, a nyúlra önt­
jük. Letakarva lassan pároljuk. A gerinc lesz 
legelőször puha, ezt kivesszük s a többit to­
vább pároljuk. Ha a combok is megpuhultak, 
kiszedjük az egészet a mártásból és bele­
teszünk egy citrom héját és levét, kevés ece­
tet, mustárt és cukrot. Három-négy deci tej­
felt behabarunk és a mártáshoz öntjük. A 
mártást felforralva szitán átszűrjük és a 
feldarabolt nyúlra öntjük, vele még egyszer 
felforraljuk. Tálalásnál a tetejére citromsze­
leteket teszünk, amelyekre pár szem caprit 
adunk. Hozzá köretnek makarónit, zsemlye- 
gombócot, párolt rizst, burgonyát, vajasme­
téltet adhatunk.

Lakásrajongó. (219.) A „stílusos“ szobabe­
rendezés kérdésében ma sok tévedés van for­
galomban: az egyik az, hogy egy szobában tö­
kéletes kor és stílusegységnek kell uralkod­
nia. Azt kérdezi, hogy egy Mária Terézia 
korabeli szekrényt elhelyezhet-c egy bider- 
tneier szalonban. Egész nyugodtan. A lakó­
szoba nem művészettörténeti keret, nem mú­
zeumi sarok, a finom bútorok tnem önmagáért 
idézik a letűnt korok hangulatát, hanem, hogy 
együttesen adjanak ki egy bizonyos levegői, 
amit a ház lakói különösen szeretnek. Inkább 
arra ügyeljenek a háziasszonyok, hogy ne ha­
misítványokat gyűjtsenek a lakásban. Ne a 
művészettörténeti könyvet tartsuk balkezünk­
ben, míg jobbkezünkkel a bútorokat tolo­
gatjuk, hanem eleven szépérzékünkre hall­
gassunk. Különben az is vétekszámba me­
hetne, hogy mai ruhában foglalunk helyet egy 
rokokó karosszékben.
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man. 23. Ma mindenkinek kijut. 24. Mindkét- 
nembcli becenév. 25. Csintalan, huncut ember. 
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